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PA3JIE] |

AHAJIN3 TUCKYPCA C IO3UITUIA
KOTHUTOJIOTUHA U JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUH

Huoctpanuble s3b1ku B BhIcIel mkoine. 2022. Ne 3 (62). C. 5-17.
Foreign Languages in Tertiary Education. 2022;3(62):5-17.

Hayunas crates
YK 811.11-112
DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.001

Jlekcuyeckasi HACHIIIIEHHOCTh KaK JUHIBO-
U COIHMOKYJIbTYPHAsl XapaKTePUCTHUKA AHTJIOSA3bIYHOT0 HAYYHOI' 0 TEKCTA

Jeiina Axmaou
Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpcHUTeT, Bonrorpaa, Poccus
leilaahmadi@outlook.com

Annomayua. B Hactosmell paboTe M3ydaeTcs OIBIT HAIMCAHUS HAyYHBIX TEKCTOB Ha AQHTVIMMCKOM SI3BIKE Kak
(hakTOp, BIUSAIOIINIA HA JIEKCHIECKYIO HACHIIIEHHOCTh TEKCTa, a TaKKE OMNPENENeTCs 3aBUCHMOCTh JIEKCHIECKOH HAChI-
IIEHHOCTH HAyYHOT'O TEKCTa OT TOTO, SIBJIAETCS JIM €T0 aBTOP HOCUTENEM aHTJIMICKOro s3bika. OCHOBHOE BHUMAHHUE B HC-
CIIEIOBaHUH YJENSETCS TPEM MOKa3aTelsIM JIEKCHIECKOH HACBIIIEHHOCTH: JIEKCHYECKOH IIIOTHOCTH, JIEKCUYECKOMY Pa3HO-
00pa3uIo M JIEKCHIECKON CIIOKHOCTH, KOTOPBIC PaCCMAaTPHBAIOTCS B OIyOJIMKOBAaHHBIX HAYYHBIX CTATBSIX, COCTABJICHHBIX
aBTOPAMU-HOCHTEISIMH PYCCKOTO SI3bIKA M aBTOPaMH-HOCHTEISIMH AHTJIMHCKOIO SI3BIKA C OIBITOM HAITHCAHHS Hay4YHBIX
TEKCTOB, & TaKXK€ B HEOIyOJMKOBaHHBIX HCCIEIOBATENILCKUX PabOTaX, MOJIrOTOBJIEHHBIX CTYJICHTAMU-HOCUTEISIMU aH-
IJIMHACKOTO sI3bIKa B KaueCTBE HAUMHAIONIMX aBTOPOB HAyYHBIX TEKCTOB. MccremoBaHHME MPOBENCHO C HCIOJIB30BaHUEM
KaueCTBEHHBIX M KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX, MOJYYEHHBIX B PE3yJbTaTe aHAIN3a TPEX KOPIyCOB TEKCTOB, BKITIOYAFOLINX
120 Hay4HBIX CTaTed M UCCIIEOBATENLCKUX paboT B 00JIACTH JIMHTBUCTHKH. Pe3yibTaThl MoKa3anu He3HAUMTeIbHbIC pa3-
JIMYMA B MPOSBICHUH JTEKCHYECKOH IUNIOTHOCTH U CIOYKHOCTH HAyYHBIX CTaTel, HAIMCAHHBIX aBTOPAMU-HOCHTEIISIMU S3bIKA
U aBTOPaMH-HEHOCHUTEIIMH 513bIKa. B pe3ynbrate aHammsa ObLIO BBISBICHO, YTO CTaThH, HAIMCAHHBIC HAYMHAIOIIMMH HO-
CHUTEJISIMH SI3bIKa, TI0 Pa3HOOOPA3HIO JICKCHKN aHAJIOTWYHBI CTaThsiM HEHOCHTENEH aHITIMICKOTO SI3bIKA, NMEIOIIUX OMbIT
CO3/1aHUs HAYYHBIX TeKcTOB. HacTosIee conocTaBUTENBHOE HCCIIEA0BaHUE HA OCHOBE KOPITyCOB TEKCTOB IOJTBEPKIACT
TUTIOTE3Y O TOM, YTO (haKTOp HOCHTEINS A3bIKa HE MIPAcT PEIIAOLIEH pONU B MPOSBICHUN JIEKCHYECKOTO Pa3Ho00pasus,
a OIBIT HAITMCAaHMs HAYYHBIX TEKCTOB OKa3bIBaeT OoJiblliee BIMSHME HA MX KadecTBO. Pe3ynbTaThl MCCIIEOBAHHUS MOTYT
HaWTH PUMEHEHNE TIPH OO0YUCHUH aHTJIMHCKOMY S3BIKY B aKaJIeMHYECKHUX M HCCIIEIOBATENIbCKUX IIENAX, a TaKKe MOTYT
MOJTYYHTh IPAKTHYECKOe IPIMEHEHHE IIPY U3y4YEeHHH CTHIIMCTUKY, OOyUeHNH TIpeICTaBIICHHS JaHHBIX B TEKCTOBOH (hopme
HOCHUTEJISIMU ¥ HEHOCUTEIISIMH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B HAYYHOM JICKYpCE.

Knrwouesvie cnosa: nexcudeckas HAaChIIIICHHOCTD, Hay‘IHbIﬁ TEKCT, HOCUTECJIb A3bIKa, OIILITHOCTD, TMHIBUCTHKA.

Jna yumuposanua. Axmanu JI. Jlekcudeckast HACBIIIIEHHOCTh KaK JIMHI'BO- U COLMOKYJIbTYypHAas XapaKTepH-

CTHMKa aHTJIOSA3BIYHOTO Hay4HOro Tekcta // IHocTpaHHble si3bIKM B BbIciueil mikosie. 2022. Ne 3 (62). C. 5-17. DOI:
10.37724/RSU.2022.62.3.001.

Original article

Lexical Richness as a Lingua- and Socio-Cultural Feature of
English Academic Writing

Leila Ahmadi
Volgograd State University, Volgograd, Russia
leilaahmadi@outlook.com

Abstract. This study aimed to investigate the role of nativeness and expertise on lexical richness in English
academic writing. The focus of the study was on three measures of lexical richness, i.e., lexical density, diversity, and
sophistication in the published research articles written by native Russian experts and native English experts, as well as the

© Axmannu JI., 2022
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unpublished research papers written by native English postgraduates as novice academic writers. A mixed-methods research
study was conducted on three corpora comprising 120 research articles and academic papers in the field of linguistics. The
findings showed slight variation in lexical density and sophistication of research articles written by native and non-native
expert writers, whereas the variety of vocabulary employed by non-native expert writers was found to be on par with that of
native novice writers. The present corpus-based comparative study reinforces the notion that nativeness does not play
a decisive role in lexical richness and that academic expertise has a more significant impact on the quality of academic writing.
The findings of this study have pedagogical implications in teaching English for specific purposes as well as practical
significance in the study of stylistics and textual representations in scholarly discourse.

Keywords: lexical richness, academic writing, nativeness, expertise, linguistics.

For citation: Ahmadi L. Lexical Richness as a Lingua- and Socio-Cultural Feature of English Academic
Writing. Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2022; 3(62):5-17. (In Russ.)
DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.001.

BBenenne

CrnoBapHble (JIEKCUYECKHE) 3HAHUS CYMTAIOTCS OCHOBOM 3(h(eKTUBHOTO Pe4eBOro OOIIEHHS U 5IB-
JISIOTCS BA)KHBIM TIOKA3aTeNIeM KauecTBa HAy4HBIX TEKCTOB; YeM Ooraye u pazHooOpaszHee BOKaOyJIsIp, uc-
HI0JIb3YEMBIii B TEKCTE, TeM Bbiiiie ero kadectBo [Nation, 2013] u BeposiTHOCTH TONTyUeHusI 60JIee BBICOKO#
ouerku [Vogelin [et al.], 2019]. B mocnenHue necaTHaeTHs 3HAYUMMOCTD JISKCHYECKUX 3HAHUM I Kaue-
CTBa TEKCTOB, HAIMCAHHBIX HEHOCHUTENISIMU AHIJIMICKOTO S3bIKA, BHI3BIBAET OOJBLION MHTEPEC y4EHBIX.
Jlexcryeckasi HACHIIICHHOCTh HAYYHBIX ITyOJIMKALIMIA SBJISICTCS OJHUM M3 HAHOOJIee HAJISKHBIX TIOKa3aTe-
JIed TITyOOKOTO 3HAHUS aBTOPOM JICKCUKH, OHA OIICHUBACT YMEHUE aBTOPA UCIIONB30BaTh JIEKCHKY, TO €CTh
ompeJielIsieT, HACKOJIbKO Xopoio aBTop 3HaeT ciosa [Daller H., van Hout R., Treffers, Daller J., 2003].
Jlexcuueckoe pazHoobpaswue (diversity), kak mpaBuiI0, OTHOCHUTCS K COOTHOIICHHIO PA3JINYHBIX TUTIOB CJIOB
K 001IeMy KOJIH4ecTBY TOKEHOB (t0KENS) — OT/eNbHBIX 3HAYMMBIX CJIOB B TEKCTE WITH OTPE3Ke TEKCTa 3a-
JTAHHOM JUTHHBI, BHIOPAaHHOM B KayecTBe 00pasiia, TO €CTh 3TO COOTHOIIEHHE YUCIIa Pa3HBIX CIOB K 00II1e-
My YHCJIy CJIOB B aHAJIM3HPyeMOM OTpe3ke Tekcta (type-token ratio, nanee — TTR). Jlekcuueckas miot-
HOCTh (density) OTHOCHTCSL K COOTHOLICHHIO COEPKATETBHBIX CIOB: CYIIECTBHTENBHBIX, MPHIATATENb-
HBIX, [JIAr0JIOB M HAPEUHi, K 0OIIIEMy KOJIUYECTBY CJIOB. JIekcnueckas cioxHocThb (Sophistication) — 3to
JI0JIsSl OTHOCUTEJILHO HEOPIUHAPHBIX WM CBOCOOPA3HBIX CJIOB B TekcTe. HayuHas pa3paOOTaHHOCTH BO-
npoca JOKa3bIBAET, YTO JaHHBIC TP TOKa3aTess, HECOMHEHHO, CBSI3aHBI C KA9YeCTBOM TeKCTa (O JIeKCHYe-
ckoM paszHooOpasun cm.: [Gebril, Plakans, 2016], o nekcudeckoii mroraoctu: [Gregori-Signes, Clavel-
Arroitia, 2015], o nexcuueckoii cioskaoctu: [Higginbotham, Reid, 2019]).

Jlexcuaeckoe pa3HOOOpa3ue M3MepsieT KOIMYECTBO PA3IMYHBIX CIIOB, UCIIONIB3YEMBIX B TEKCTE. YeM
6oJblIIe aBTOP MPUBJIEKAET Pa3HbIEe THUIIBI CJIOB M M30€raeT MOBTOPEHUs! YIIOTPeOIIIEMBbIX CIIOB U (pa3, TeM
OOJTBIIIM JIEKCHIECKMM pa3HooOpazneM o0JagaeT TeKeT. HecMoTpst Ha BBICOKYIO YaCTOTHOCTh HCTIONB30-
BaHus nokazatens TTR s onpeneneHus JeKCHYecKOro pa3HoOOpasust TEKCTa, €r0 HEPEeKO Ha3bIBAIOT He-
YJIOBJICTBOPUTEIBHBIM M HECTAOMIILHBIM MOKA3aTeNIeM JISKCHYECKOTO Pa3HOOOpa3usi, IOCKOJIBbKY OH YCTOM-
YUB JJIS1 KPATKUX TEKCTOB, & OT JUTMHBI TEKCTA 3aBUCUT HAJISKHOCTD PE3YJIbTATOB OIpeIeTICHHS JTIEKCHIECKO-
ro pazHooOpasusi Tekcta. Panee M. KoBHHITOH M Apyrue uccrienoBaTeny NPEJIOKWIM HOBBINA TTOIXOJ
K M3MEPEHHIO JISKCHYECKOro pasnoodpasmst o HazeanneM MATTR (the moving-average type-token ratio)
[Covington, McFall, 2010]. MATTR Beruuciser cpeanue 3HaueHuss TTR s mocieaoBare/bHbIX CErMEHTOB
BBIOOPKHM 33J]aHHOTO pa3Mepa TOKEHA C LIENbI0 M3MEPEHHs! JIEKCUYECKOro pa3HooOpasus. Pasmep cermenTa
TOKEHOB PEryJHpPYyeTCsi: OH MOJKET cOCTaBIATh S00 CIIOB MM MEHBIIE IS CTUJIOMETPHN ¥ OOHAPY KEHHUS T10-
BTOPEHHUI, MJIM JIO TIOJHOH JUTMHBI CAMOTO KOPOTKOTO TEKCTa, MOJISKAIIETr0 aHAIIM3Y TS OTPEISNICHHs pa3-
Mepa CJIOBapHOro 3amaca. [ IOydeHWs OKOHYAaTeNIbHOrO 3HadeHws pacdetHele TTR ycpemmsrorcs
(mozmpobuee cm.: [Covington, 2007 ; Covington, McFall, 2010]). MATTR npeana3naden st oonerdeHust
PaboTHI HCCIEIOBATENEH TIPY BEIYUCIICHUH CPEIHETO 3HaYeHus nokasatens TTR ¢ pa3nuyHbpIMU BEIOOpKaMH
HE3aBHCUMO OT JUMHBI TeKcToB. JloctoBepHocth MATTR monrBepikaeHa wcciemoBaHusMH (HanprMep:
[Fergadiotis, Whright, West, 2013 ; Wu, Huang, Tsai, 2019]), uro mo3BojiseT 000CHOBaHHO HCIIOIB30BAThH
MATTR B Hacrosiiielt padote 11 U3MEpPEHHs JIEKCHYECKOT0 pa3HOO0pa3Hsi TEKCTOB.

Jlexcryeckasl MIOTHOCTh OTHOCHUTCS K CIIOKHOCTH CJIOB M HMX YIOTPEOJCHHIO B MUCHMEHHBIX
U YCTHBIX TEKCTaX, YTO CO3/IaeT CBOETO POJia CIOKHOCTh B TeKcTe. OHa MPUMEHSIETCS ISl H3MEPEHUsI CO-
OTHOILICHUSI COACPIKATETBHBIX CIIOB, TAKMX KaK CYILIECTBUTEIIBHBIE, TJ1aroJibl, PUIaraTelibHbIe 1 HAPESUHs,
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K 00I11eMy KOJTMYeCTBY cJI0Bo(opM. [Ipyrumu cioBamu, TEKCT, B KOTOPOM HCIIONB3YeTCs OOMbIIe coseprka-
TENBHBIX CJIOB, YeM (DYHKLIMOHAIBHBIX (IIPEIOTOB, MEXKIOMETHI, MECTOMMEHHIA 1 COIO30B), MPEAOCTABIISIET
oosbie nHpopMarmu. Kak u B npeapayimx vcciaeaoBanmsx (Hanpumep: [Gregori-Signes, Clavel-Arroitia,
2015 ; Zheng, 2016]), B HacTosiieii paboTe s ONpeeIeH s JICKCHYECKOH TUIOTHOCTH TEKCTa MCTIONb3yeT-
Csl OTHOLIIEHUE 3HAMEHATEITbHBIX (COJePKaTENIbHBIX) CJI0B K OOIIEMY KOJIMUECTBY TOKEHOB.

Jlexcuyeckasi CIIOKHOCTB Yallle BCErO M3MEpSIETCS ¢ MOMOIIBIO0 YacTOTHI CJIOB B KOPITYCE TEKCTa
(mompoduee cm.: [Crossley, Cobb, Macnamara, 2013 ; Laufer, Nation, 1995 ; Yigal, Jill, 2006]). Cnosa, ko-
TOpBIE BCTPEUAIOTCs pexe, curtaroTces croxubiMu (cM.: [Kyle, Crossley, 2015 ; Laufer, Nation, 1995 ; Read,
2000]). Hayunble uccienoBaHus MOKa3aId, YTO ¢ OOPETEHUEM OITbITAa HAITMCAHHUS TEKCTOB aBTOPBI HCIIOJb-
3YIOT OOJIBIIIE PEIKO BCTPEUAEMBbIX HJIH CJIOKHBIX CJIOB B HAyYHBIX TekcTax (cM.: [Higginbotham, Reid, 2019
; Zheng, 2016]). Oqaum 13 HarOOJIEE IIMPOKO MPUMEHSIEMBIX METOJIOB H3MEPEHHS JISKCHUECKOM CIIOKHOCTH
TeKcTa siBysieTcs mpoduitb Jekcrdeckoii yacrotHoctn — LFP (Lexical Frequency Profile), paspaboranmbrii
b. Jlaydepom u I1. Heitmenom [Laufer, Nation, 1995], kotopslii moka3biBaeT MPOLEHT HAUOOIEE YacTO
U PEIKO YIOTPeOIsIeMBIX B TEKCTE CJIOB U3 ciioBapst. OIHAKO, COIMIACHO MOTYYEHHBIM JJAHHBIM, 3TOT ITOKa3a-
TeJb OYCHb YYBCTBHTEJICH K JUIMHE TEKCTA, YTO 3aTPYIHSET CPABHECHHUE TEKCTOB M3 PAa3HBIX MCTOYHHUKOB
[Higginbotham, Reid, 2019 ; Kojima, Yamashita, 2014]. YroObl yMEHBIIHTH BIMSHUE UTHHBI TEKCTA HA TI0-
KazaTeJb €ro JIEKCUYECKOM ciokHocTd, X. Jlamnep u Ipyrue uccieioBarend npemaioxuwid uageke AG
(Advanced Guiraud), KOTOpbIi H3MEpSAET OTHOIICHHUE CJOXKHBIX THIIOB CJIOB K KBaJPaTHOMY KOPHIO U3 00-
IIEro KOJIMYeCTBa TOKEHOB. B cirydae Gosee aimuHHOTO Tekcta ¢ TeM ke TTR, uro u y Gosee KOpOoTKOro TeK-
CTa, KBaJpaTHBIN KOPEHb B 3HAMEHATEE MPUBOAUT K Oosee Beicokomy AG. Jlpyrumu clioBaMH, COOTHOIIE-
HHE THIIA ¥ TOKEHA OCTAeTCs HeM3MEHHBIM Ha OOJIbIIel BBIOOPKE, YTO COKpAIIAET BIMSHUE [UTHHBI TEKCTa
Ha KoHeuHble 3Hauenwus [Daller H., van Hout R., Treffers, Daller J, 2003].

B paborax, 0OpallieHHbIX K M3y4E€HHIO HAYYHBIX TEKCTOB, C Pa3HBIX TOUCK 3PEHUSI pacCMaTpHBa-
JIOCh, BJIMSICT JIM Ha KA4eCTBO TEKCTa (DAKTOP HOCUTEIIS S3bIKAa M MMEET JIM 3HAYCHHE OIBIT HATIMCAHHS
HAyYHBIX TEKCTOB aBTOPOM. B OOJIBIIMHCTBE MCCICIOBAHHM 110 M3YYECHHIO S3bIKA, UCTIOIB3YEMOr0 B HAY4-
HBIX TEKCTaX HEHOCHTEIISIMH SI3bIKQ, MOJBEPITIMECS aHAIN3Y CIPABOYHBIC KOPITyca COCTOSUTH U3 TEKCTOB,
ABTOPBI KOTOPBIX SIBJISIFOTCS TOJIBKO HOCUTEIISIMU SI3bIKA C OTBITOM HAIUCAHUS HAy4YHBIX TEKCTOB, JIMOO U3
y)Ke OImyOJIMKOBaHHBIX Hay4HbIX paboT (Harmpumep: [Choemue, Bram, 2021 ; Qin, 2014]). Tem He MeHee
WCCJIE/IOBAHMS YACTO MOJTBEPIKAAIH, YTO TPH COTIOCTABUTEILHOM aHAIIM3E JAHHBIX U3 PA3IMYHbIX TPYII
MOKHO TIOJY4YHTh 00Jiee KOHKPETHBIE Pe3yJIbTaTbl OTHOCHUTEIILHO HCIOJB30BAHMS S3bIKa HEHOCHUTEISIMU
(moapoduee cm.: [Liu, Zhou, 2014 ; Luzon, 2015]). Kpome Toro, B MCCleIOBaHUAX TEKCTOB, HATMCAHHBIX
Ha BTOPOM MHOCTPaHHOM $I3bIKe, HAOJIIO1aeTCsl HESIBHOE COTJIACHE C TeM, UTO (DaKTOP HOCHUTEIIS SI3bIKA HMe-
€T HEOCIIOPHMO Ba)KHOE 3HAYCHHE JUIS KauecTBa Tekcta. [109TOMy BO MHOTHX MCCIICIOBAHUSIX CPaBHUBA-
JIMCh HAYYHBIC TEKCThI, HAMMCAHHBIC HA BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE, C TEKCTAMH, CO3IaHHBIMUA HOCHTEJISI-
MH SI3bIKa C OTBITOM HAIUCAHUS HAYYHBIX TEKCTOB MJIM CTYJCHTAMH-HOCUTEIISIMU sI3bIKa (TIOJPOOHEE CM.:
[Ahmadi, 2022 ; Liu, Zhou, 2014 ; Marti, Yilmaz, Baygurt, 2019]). B mpoTHBOIOIOKHOCTH 3THM HUCCIICI0-
BaHUSIM OIIBITY HAIMCAHUSI HAYYHBIX TEKCTOB YJICISCTCS MO BHUMAHHS 10 CPABHEHUIO C TEM, SIBIISIETCS
JIM aBTOP TEKCTa HOCHTEJIEM WM HEHOCHTENEM si3blka. Hampumep, HeaBHee MCCIEAOBAaHHUE BBIPAYKECHHS
TIO3ULIMH aBTOPOB B HAYYHBIX CTAThSX BBISIBUJIO PA3INYMsI HAYYHBIX CTaTeH, HAIIMCAHHBIX HAYMHAIOIIMMHI
aBTOpaMH, B TO BpeMsI KaK He ObLIO 0OHAPY)KEHO CYIIECTBEHHBIX Pa3iIMUMil B TEKCTAX, HAMMCAHHBIX OMbIT-
HBIMH aBTOPaMHU-HOCHUTEISIMH M HEHOCUTEJISIMUA aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, YTO MOJYEPKUBACT BAXKHOCTH OIBITA
NPH COCTAaBJCHHH HAyYHBIX TEKCTOB Ha aHTIIMICKOM si3bike (moapoOnee cMm.: [Ahmadi, 2022 ; Liu, Zhou,
2014 ; Marti, Yilmaz, Baygurt, 2019]).

Hacrosiee nccnenoBanie HampapieHO Ha PACCMOTPEHHE TPEX TOKa3aTeNel JISKCHYECKOH HaChl-
[ICHHOCTH, KOTOPAs aHAJTM3UPOBAJIACH B JIByX CPABHUBAEMBIX IPYITIAaX TEKCTOB: OMyOIMKOBAHHBIX HAYUHBIX
CTaThsIX, HATIMCAHHBIX HEHOCHUTEISIMU QHIJIMICKOTO sI3bIKA — PYCCKOTOBOPSIIMMH OIBITHBIMH aBTOPAMU;
JIBa KOpITyca TEKCTOB HOCUTEJICH aHTJIMICKOTO SI3bIKA, COCTOSIIMX W3 OIMyOJMKOBAaHHBIX HAYYHBIX CTATEH,
COCTABJICHHBIX OIBITHBIMUA aBTOPAMH, M HEOITyOJIMKOBaHHBIX UCCIIEIOBATEILCKHX PadOT, TIOArOTOBICHHBIX
HAYMHAIOIIMMH aBTOpaMH-CTyJeHTaMu. [Ipenmonaraem, 4To MCHOIb30BaHUE B HACTOSILEM HCCIICIOBAHUU
KOPITYCOB TEKCTOB, CO3/JAHHBIX KaK HAUYMHAIOIIUMHU aBTOPAMU-HOCHUTEIISIMU SI3bIKA, TAK M ONBITHBIMH aBTO-
PaMH-HOCHTEJISIMH SI3bIKa, MOYKET TIO3BOJIUTh HaM CY/IUTh KaK O BIMSHUM (haKTOpa OIBITA, TAK M O 3HAYCHUH
craryca aBTOpa (HOCHUTENb MJIM HEHOCUTENb SI3bIKA) Ha MCIOJIB30BAHHE JICKCHUYECKHX €IMHUII U JICKCHYe-
CKYIO HACBIIICHHOCTh HAYYHBIX TEKCTOB, HAITMCAHHBIX HAa aHIVIMHCKOM si3bike. Ha aBTOpOB, MUIIYIINX HA
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BTOPOM HMHOCTPAHHOM $I3bIKE, YaCTO HABEIIMBAIOT SPJIBIK HECOOTBETCTBHSI KOHBEHIIMSM TEKCTa HAYYHOTO
CTWIL. AHAIU3 TOT 0, BJIMAICT JIK OIIBIT HAlTUCAHWA HAYYHBIX TEKCTOB U TO, YTO aBTOP ABJIACTCA HOCHUTCIICEM
WM HEHOCHUTEJIEM $I3bIKa, HAa WCIIOJb30BAaHUE BOKAOYJSIPAa C TOYKH 3PEHUSI JICKCUYECKOH HACHIIEHHOCTH
TEKCTa, — MHTEPECHAs IJIs1 HCCIICIOBAHUSI TEMA.

Llenb JaHHOTO MCCIIEIOBAHMUS 3aKIIFOYASTCS B U3YUYCHUH CXOJICTB U Pa3IMuMii MKy JICKCHYESCKOM
HACBIIICHHOCTRIO HAyYHBIX CTaTeil, HAIMCAHHBIX HA AaHIJIMMCKOM $3BIKE OIBITHBIMH aBTOPAMH-
HOCUTCIIMU PYCCKOI'O A3bIKA, 1 HAYYHbBIX CTaTeﬁ, HaIlMCAaHHBIX Ha aHIJIMMCKOM SI3bIKE OIIBITHBIMU aBTOpa-
MH-HOCHTEIISIMU aHIJIMHCKOTO SI3bIKa ¥ HAYMHAIOIIMMY aBTopamu. OCHOBHOE BHIMaHHE YICISCTCS TIOTCH-
[MAJIEHOMY BIIHSTHUIO ()aKTOpa HOCUTEIIS/HEHOCUTEIIS SI3bIKA U OIThITA HAIIMCAHHS HAYYHBIX TEKCTOB HA TPH
TMIOKa3aTeJIs JISKCUIECKOM HACHIIICHHOCTH: JIEBKCUYECKYHO CIIOXKHOCTB, JIEKCHYECKYFO TUIOTHOCTD U JICKCHYE-
ckoe pazHooOpasue. Ha ocHoBe 3Toro Oynmer pa3pa®oTaH MPHHIMIT UCTIONB30BAHUS JIGKCUKH aBTOPAMU-
HOCHUTEISIMH PYCCKOTO $I3bIKa B QHIJIOSI3BIYHBIX HAYYHBIX CTAThsX C TOYKH 3PEHUS TPEX IOKa3aTeseH JeK-
CHYECKOH HACBIIICHHOCTHU IO CPABHCHHUIO C HAYMHAIOIIUMU K OIIBITHBIMH aBTOpaMH-HOCUTEIIAMU aHIJINH-
CKOTO si3bIKa. Taroke OymyT MpoaHATM3UPOBAHBI MOTEHIHATBHBIC (DAKTOPBI, BIHSIONINE HA JICKCUYECKYFO
HACbIIICHHOCTh HAYYHBIX CTaTefI, N paCCMOTPCHBI IMPAKTHICCKAasA 3HAYMMOCTb HCCIICIOBAHUA U BO3MOXK-
HOCTb IIPUMEHEHUSI TIOJTyYEHHBIX PE3YyJIbTaTOB IPH 00Y4EHUN HAUMHAIOIIUX aBTOPOB.

MarepuaJj 1 MeTOAbI

Coop dannwvix

Marepuanom Huccaea0BaHUs TOCITYKWIA TPH KOPITyca MAIIMHOYMTAEMbIX TEKCTOB: OITyOJIMKOBAH-
HbI€ HayYHbIE CTaThH, HAIMCAHHBIE OIBITHBIMUA AaBTOPAMHU-HOCHUTEISIMU PYCCKOTo si3bika (nanee — DHP);
OITyOJIMKOBAaHHBIC HAy4YHbIE CTaThH, HAIMCAHHBIE ONBITHBIMU aBTOPAMHU-HOCUTENISIMU aHIJIMICKOTO S3bIKA
(manee — DHA); uccnenoBarenbcKie paOOThl, HAMMCAHHBIE CTYAEHTaMU-HOCHTEIISIMH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
B KaUeCTBE HAUMHAIOLIMX aBTOPOB HayuHbIX TeKCTOB (nanee — CHA). Tpu kopiyca BKIIFOHAIOT B 0OILIEH
cioxHocTy 120 HayyHBIX cTaTel M UCCIIEA0BATENBCKUX PaboT B 001acTy JIMHIBUCTHKHU. [lanHbie OHP co-
crosT u3 40 HaydHBIX cTarel, omyOsuMKoBaHHBIX B mieproa 2014-2021 romoB, 0TOOpaHHBIX CIyYaiHBIM
00pa3oM M3 CIEAYIOLIMX PELEH3UPYEMbIX POCCHHCKMX HAYYHBIX *YPHAJIOB, BKIIIOUYEHHBIX B [lepeuens
Beicieii arrectallnoHHON KOMUCCUM TpU MUHHCTEpCTBE HAyKU U BbICLIEro odpasoBanus Poccuu u uH-
nexkcupyeMbix Web of Science: «Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcrseHHoro ynuBepcurera. Cepust 2.
S3bIko3HaHMey, «BectHuk Poccuiickoro ynuBepcurera npyx0bl HaponoB. Cepust “JIMHIBUCTHKA, S3BIK
U 00pa3oBaHue, S3bIK U KyJIbTypa ». BbIOOp MEXIyHapOJHBIX >KypHAJIOB ObLJI OCHOBAaH Ha PEUTHHIE
SCImago Journal o cocrosiauto Ha 2021 rox. [lannsie DHA Brimrouaror 40 Hay4dHBIX CTaTel, OMyOIHKO-
BaHHBIX B riepuox 2014-2021 ronoB, 0ToOpaHHBIX CITyd4aifHBIM 00pa3oM U3 CIEAYIOIINX )KYPHAJIOB TIEPBO-
ro kBaptuiist (Q1): Journal of English for Academic Purposes, Applied Linguistics, Language Learning &
Technology, Language Teaching Research, The Modern Language Journal. /lanusie CHA nipezctaBieHsl
40 cTyaeHYeCKMMH Hay4yHBIMHM paboTaMu, OTOOpAaHHBIMH M3 KOpIyca BpHTaHCKOro akajieMuuecKkoro
NHMCHMEHHOTO aHrmiicKoro si3bika (BAWE), copmuposannoro B nepuon 20042007 romos, 1 Muduras-
CKOro Kopmyca ctyaeHueckux padot Beicuiero yposas (MICUSP), nanmcansbix B nepros 2002—-2009 ro-
noB. Koprmyc BAWE nipezcrapisier coboii COOpHUK Hay4YHBIX paOOT C OIEHKAMH «XOPOILIO» U «OTIHIHOY,
NpPE/ICTaBIECHHbIX B 13 akageMuuecKux »MaHpax, HANMCaHHbIX MO 34 JUCHMIUIMHAM CTyJIeHTaMu-
HOCHUTEJISIMH ¥ HEHOCHTEIISIMH aHTJIMICKOTO SI3bIKa, OCBOMBIIMMY NPOrpamMMbl OakanaBpuata (4 roma o0y-
YeHUs1) ¥ TIPOIOJDKAOIIMMU 00ydeHHe Ist oydeHus crenenu maructpa. Kopmyc MICUSP — sto c6op-
HHUK Hay4HBIX paboT A-Kilacca, NPe/ICTaBICHHbIX B 7 aKaJIeMMYECKUX JKaHpax Mo 16 AucuuIIMHaM, Hamu-
CAHHBIX HOCUTEISIMA UM HEHOCHUTESIMH AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, MarMCTPAHTAMHU M CTYJICHTAMH ITOCIIETHETO
Kypca OakanaBpuara. Kopmyc CHA BKIFOWaeT McClieoBaTeNbCKAE OTYETHI M CTAaThbM MaruCTPaHTOB-
HOCHTEJNEH aHITIMICKOT O sA3bIKa B c(hepe JIMHIBUCTHKH.

Ananuz oannvix

B nHacrosmem HUCCJIICAOBAHUMHM OIIMCaH HpPI‘IHHHO-CHC,Z[CTBeHHBIﬁ, CpaBHHTeJ'IBHBIfI n KOJIN4YC-
CTBEHHBIN aHAJIN3 C 1ICJIBIO OnpeACICHUA MOTCHIIUAILHOI'O BIIMAHWA HE3aBHCHUMOM HIIM 3aBHCHUMOM nepe-
MEHHOI Ha PEIYIIbTAT IYTEM CPABHCHUS TPEX KOPITYCOB HAYUHBIX TCKCTOB, HAIIMCAHHBIX HA AHTTTUMCKOM
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S3bIKe HOCHUTEISIMH M HEHOCHTEISIMU aHIJIMHCKOrO si3blka. He3aBucHMBIE MepeMeHHBIE MPEeACTaBICHbI
OIBITOM HAIKCAHUS HAYYHBIX padOT U SI3bIKOBOI KOMIETEHIIMEH aBTOPOB HAYUHBIX ITyOIHMKAIHiA, a 3aBU-
CHMBIE TIEpPEMEHHbIE — 3TO JIMHIBUCTUYECKHE XapaKTEPUCTUKH HAyIHBIX padoT: IIIOTHOCTh, Pa3HOOOpa-
31€ U CIIOKHOCTh TEKCTA, TO €CTh JIEKCHUECKasi HACBHIIIIEHHOCTh TEKCTA.

Jnst m3ydeHust TpeX B3aMMOCBS3aHHBIX MApaMeTPOB JIEKCHYECKON HACHIILIEHHOCTH ObLT BBIOpaH
PSII MHCTPYMEHTOB U CIIOCOOOB M3MEPEHHS:

1) Jlekcrdeckasi IWIOTHOCTh M3MEPSUIaCh Ha OCHOBE OTHOIICHHS KOJHMYECTBA 3HAMEHATEIBHBIX
(comeprkaTeNbHBIX) CJIOB K OOITIEMY KOJIMUYECTBY CJIOB B TEKCTE.

2) Jlekcuueckoe pa3HOOOpasue OleHUBATOCH ¢ moMOIIbI0 MATTR — KoMIBIOTEpHO# mporpam-
Mbl, ipeaoxxkeHHoit M. KoBunrronom u J[x. Makdosnom amst 6eictporo Beruucienus: TTR HezaBucumo
OT JUIMHBI TEKCTa ITyTEM HAXOKAEHMS CKOJIB3SILIETO CPEHEro 3HAUEeHUsl JUI BCeX CErMEHTOB 3aJJaHHOM
amunbl [Covington, McFall, 2010]. B nanxom uccrienoBanuu aauHa cerMenta B 500 TOKCHOB HCIIONB30-
Bajlach JUIA BCEX BBIUMCIICHHMI CKOJB3SIIEro cpeanero nokazarens. [dpyrumu cnoBamu, MATTR nenut
TEKCT Ha PaBHBIE TOCIEI0BATENbHBIEC TIepeKkpbiBaromuecs: cermeHThl o S00 cnoB u Berumciser TTR mis
KaK0T0 U3 HUX, TO ecTh Jyisa cioB 1-500, cnoB 2501, cnos 3—502 u Tak nanee 10 kouia tekcra. Cpen-
Hee 3HaueHue Bcex 3TuX TTR siBisiercs mokazarenem JISKCHIECKOTro pa3HO00pas3ws BCETO TEKCTa, He3aBH-
CHMO OT €TO0 JUTUHBL

3) Jlexcuueckast CIIOKHOCT U3MEPsUIach C MOMOIIIBIO HHICKCa AG, KOTOPBIH PaCCUMTHIBACTCS KAK
OTHOIIICHHE YHCIIA CJIOYKHBIX THIIOB CJIOB K KBaJpaTHOMY KOpHIO M3 oOiero uncia tokeHos [Daller H.,
van Hout R., Treffers, Daller J., 2003]. CorsacHo npeIbIIyIiM HCCIIEI0BAHUSIM, CIIOBO CUUTAIIOCH CIIOXK-
HBIM, €CId OHO He BXoawno B uucio 2 000 Hambosee 4acTo BCTpPEYAIOLIMXCS CJIOB (TIOApOOHEEe CM.:
[Ansarin, Karafkan, Hadid, 2021 ; Laufer, Nation, 1995 ; Lu, 2012 ; Zheng, 2016]).

[NepBbIM 1m1aroM aHaM3a JaHHBIX ObLIa MOATOTOBKA TEKCTOB ISl KOMITBEOTEPHOTO aHAIIN3a ITyTeM
yIaJIeHUs BCEX aHHOTALIM, CHOCOK, ICTOYHHMKOB, MIPUIJIOKEHH, a TaKKe TOCIeaAyolee mpeodpazoBaHue
JaHHBIX B TEKCTOBBIN (opMmart. [locie 3Toro ObUIO BHIOIHEHO TETMPOBAHUE 10 YACTAM PEUH U JIEMMaTH-
3upoBaHue (MpUBeacHKE CI0BOGOPM K UX ciioBapHO# (opme) ¢ momoripio Stanford Log-linear Part-Of-
Speech Tagger (moxpo6Hee cm.: [Toutanova, Klein, Manning, Singer, 2003]) — nporpammuoro obecre-
4yeHUs1 ¢ UHTep(deiicoM KOMaHIHON CTPOKH, KOTOPOE MPOYMTHIBAET TEKCT Ha S3bIKE U ONpEeNsIeT 4acTh
peUH KaXXI0ro CJIOBa WM JIPYIUX TOKEHOB. TernpoBaHHe KOPIyCOB CTaI0 HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM aHa-
JIM3a JIMHIBUCTUYECKHUX XapakTepUCTHK. Tpu HaOopa JaHHBIX MPOaHATU3UPOBAHBI HA MPEAMET X JIEKCH-
YECKOM HACBIIICHHOCTH C WCIOJb30BAHMEM [BYX aBTOMAaTH3HMPOBAaHHBIX HHCTpyMeHTOB: Lexical
Complexity Analyzer — npunoxxenue ¢ natepeiicom KomaHHO#N cTpoku Ha Python, paspaborantoe st
ABTOMATHUYECKOTO aHAIN3a JISKCUIECKOH CII0’KHOCTH aHIJIOSI3bIYHBIX TEKCTOB C UCTIOIb30BAHUEM Pa3Iny-
HBIX MMOKa3aTeNieil JICKCHYECKON TUIOTHOCTH, pa3HooOpasus u crnoxuoctu [Lu, 2012]; MAATR — un-
CTPYMEHT aHajm3a JUisl pacyeTa IHMPOKOro CIEKTPa MHICKCOB JICKCHYECKOro pasnoodpasus [Covington,
McFall, 2010]. YuuTtsiBasi, 4T0 HE3aBUCHUMBIC TIEPEMEHHbBIC HE OBLIH PACIIPEICIICHBI JODKHBIM 00pa3oM,
U-kpurepuii ManHa-YUTHU UCTIONB30BANICS TSI CPABHEHUSI CTATUCTUUYECKUX PA3IMYUN B JIEKCHUECKOU
HACBIIIEHHOCTH MEXKIY KaXKIOW Tapoi KOpITycoB, B TO BpeMsl Kak kputepuii Kpyckena-Yommmca (ogHO-
cropoHuit ANOVA) ncrosnb30Baicst Uil CpaBHEHHS CPEJHUX 3HAYEHHUH TpeX KOpITycoB B 1enom. Ctatu-
CTUUECKHE TECThI ObLIM MPOBEIeHBI ¢ ToMobio SPSS 26.0.

Toxazamenu naodesxcnocmu

J1st yCTaHOBJIEHUSI IOCTOBEPHOCTH PE3yJIbTaTOB TPU KOPITyca ObUTH MPOaHATU3HPOBAHBI U 3aKO-
JMPOBaHbI JBAK/bI ¢ MHTEpBAJIOM B 1 Mecsiu. HanexxHOCTh pe3ysibTaToB ISl KayKI0ro KOpILyca IpoBepeHa
C UCIONB30BaHNEM K03 uirenTa kanmna KosHa — naHHble kaxaoro kopiyca npesbiciiau 0,96.

Pe3yabTatsl u 00cyxkIeHue

JlaHHO€E HCClIe10BaHNE UMEET JABOMHYIO 1IEJIb: UCCIIEN0BATh JIEKCHYECKYIO HACHIIIEHHOCTh C TOYKU
3peHHs TUIOTHOCTH, PA3HOOOPa3usl M CJIOKHOCTH B HAYYHBIX MyOJMKALUAX B cepe MPUKIATHON JIMHTBHU-
CTHKH, CO3JaHHBIX aBTOPaMHU C PA3JIMYHBIM OIIBITOM HAIIMCAHU HAyYHBIX TEKCTOB U PA3IMYHOM SA3BIKOBOU
KOMIIETEHIIMEH, a TaKKe M3y4UTh CTENCHb BIMSHHA CTaTyca aBTOpa (HOCUTEIb WM HEHOCUTENb SI3bIKA)
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U (pakTOpa OMBITHOCTH HA JEKCUYECKYIO HACBIIEHHOCTh HAYYHBIX TeKCTOB. OTBET Ha MEPBbI BONIPOC JaH
MMyTEM CPaBHEHUS TpeX TOKa3zaTelel JEKCHYECKOW HACBIICHHOCTH OMYOJUKOBAHHBIX HAYYHBIX CTATEH,
HanvcanHbIX DHA, HeomyOIMKOBaHHBIX MCCIIE0BATENBCKUX paboT, HamvcaHHbix CHA, u onmyOnmkoBaH-
HBIX Hay4yHbIX crateil, HanucanHbix JHP. OTBeT Ha BTOPOIl BONpOC aH MOCPEACTBOM aHaIU3a BIMSHUS
POJTHOTO SI3bIKA W OTBITA HANMCAHWSI HAYYHBIX TEKCTOB HA CXOJICTBA M Pa3MuMs B JIEKCHYECKOW HACHI-
IIEHHOCTH MEXy TpeMs KopitycaMu. TakyKe OTBET Ha BTOPOW BOMPOC YCTAHOBJIEH IMOCPEICTBOM aHAIN3A
(axTa, BIHSET JIM HA CXOJICTBA U Pa3IMIMs B JISKCHYESCKOW HACHIIICHHOCTH MEKIY TPEMsT KOPITyCaMH CTa-
TyC aBTOpa (HOCUTEI b WIIK HEHOCHTEITh SI3bIKA) M OTBIT HANIMCAHHS HayYHBIX TEKCTOB.

CpasHumenvbill ananu3 Ha OCHOGe KOPNYCcos

[lepBeIii BOIIPOC pELIEH C MOMOILBIO CTATUCTHYECKOTO U OMUCATENBHOrO (KOJIMYECTBEHHOTO) aHa-
JM3a TpeX IMOKa3aTeliell JIEKCUYeCKOM HACHIIIEHHOCTH B TpeX Kopiycax. Pe3ynpTarsl aHanmsa npeacras-
JIeHbI B TAOJIMIIE ¥ TPOWLTIOCTPUPOBAHBI HA PUCYHKE 1.

Tabauma
CpaBHUTENIbHBINA CTATUCTUYECKUIN aHAIIH3
Tpex MoKa3aTesieH JeKCHYECKON HACBIIIICHHOCTH B TPEX KOpITycax
Jlexcneckas DHP vs DHA DHP vs CHA SHA vs CHA
HACBIEHHOCTh
U p U p U p
ILtoTHOCTE 723.00 0.454 336.50 0.000 339.00 0.000
PaznooOpasue 676.00 0.233 756.00 0.672 633.00 0.108
CI10XHOCTH 723.00 0.459 214.50 0.000 224.50 0.000
60
50
40
30
20
10
0
SHP SHA SHP CHA SHA CHA
9HP vs. 3HA 3HP vs. CHA 9HA vs. CHA
M [110THOCTb 42,43 38,58 52,09 28,91 52,03 28,98
PasHoobpasue 37,40 43,60 41,60 39,40 44,68 36,33
B CNoXKHOCTb 42,43 38,58 55,14 25,86 54,89 26,11

Puc. 1. CpaBHUTENBHBINH aHAIN3 CPETHUX PAHTOB
TpeX MoKa3aTelel JIEKCHYECKON HACHIIIEHHOCTH B TPEX KOpITycax

JIBe rpymibl aBTOPOB — HAYMHAIOIIUE U OTBITHBIE — MPOJEMOHCTPUPOBAIN 3HAUUTEIbHBIE Pa3-
JTUYMA B yHOTpeOneHnH JeKcuku (tadm.). Y3 tabauiel BuaHo, yro DHA, no cpaBHenuto ¢ CHA, ucnosns-
30BaJI B CBOMX HAYYHBIX TEKCTaX 3HAYMTEIHLHO 0O0Jiee BBICOKHUE CPEIHHUE PAHTH COMIEPIKATENHHBIX CIIOB,
TO €CTh CYIIECTBUTENBHBIX, TJIAr0JIOB, TPHJIaraTeIbHBIX M HAPEUHH, a TAaKKe CIOKHYIO JISKCHKY (pHC. 1).
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HecmoTpst Ha TO, 4TO MEXTy JBYMS KOPITyCaMH OBUTH pa3iM4us B CPEJHUX PaHrax JIEKCHYECKOTO Pa3HO-
obOpasust u rpyrma DHA ynoTpebisiiia 6osee pazHOOOpa3HyO JISKCHKY, Pa3HHUIIA, TEM HE MEHee, OKa3aach
HE3HA4YNUTEIIbHOM.

Kpome Toro, ObU1 IpOBE/ICH CPaBHUTENBHBINA aHATINU3 M JIaHa OIEHKAa HAYy4YHBIX CTaTel, HAaIlHCaH-
HBIX U oryOsmkoBanHbIX DHP, n HeonmyOnrKkoBaHHBIX TekcTOB, HancaHHbIX CHA. [onyuennsle pe3yiib-
TaThl MPOJAEMOHCTPUPOBAIN CXOXKHE MMOKA3aTeNIM JABYX IPYII aBTOPOB, TO €CTh ONBITHBIX HEHOCHTEINEH
SI3BIKA U CTYACHTOB-HOCHTEIIEH SI3bIKA ¢ TOUKH 3PEHUS JIEKCHUYECKOTo pasHooOpasus (puc. 1). Oanako aa
HaOoOpa JaHHBIX 3HAYUTESBHO Pa3IMYaINCh C TOYKH 3PEHMS JIEKCHUECKOHM IUIOTHOCTH M JIEKCUYECKOU
cloHOCTHU. Jlpyrumu ciioBamu, ObIJIO OOHAPYKEHO, YTO pa3HOOOpa3ue JIEKCUKH, MPUMEHIEMON B Hay4-
HBIX TEKCTaX, OIMHAKOBO B 00OMX KOPITYCax, OJIHAKO CPETHUE PAHTU 3HAMEHATEJIbHBIX CJIOB, UCIIOJb3Ye-
MbIx DHP, Ob1t 3amMeTHO BhITIe, yeM y CHA.

Hecmotpst Ha To, 4TO CpefHMe paHr TpexX MoKazaTesel JIEKCUUECKON HACHIIIEHHOCTH He ObUTH
COIOCTaBJIEHbl MEXY ONBITHBIMHU aBTopamu-HocutensiMu (OHA) u nenocuternsimu sizbika (OHP), He ObI-
70 OOHApPYKEHO CYILIECTBEHHBIX DPA3IMUYMi B JIEKCHYECKOM IIOTHOCTH, JIEKCHYECKOM pa3zHOOOpasuu
U JIEKCHYECKON CIIOKHOCTH B OIyOJIMKOBAaHHBIX HAYYHBIX CTaThsIX, HAIMMCAHHBIX JBYMS TPYIIIAMH aBTO-
poB (Tabm.). Tem He MeHee MOXHO HaOmomath, yro DHP ucmonmp3oBanm Gojiee CIOKHYIO JICKCHKY
1 OoJbIIIee KOJTMYECTBO 3HAMEHATENbHBIX CJIOB 10 cpaBHeHUI0 ¢ DHA, B To Bpems kak DHA gare npube-
rajii K MHOT00Opasuro ciioB (puc. 1).

Ha pucynke 2 nokasansl YpOBHH JIEKCHUYECKON IUIOTHOCTH, pa3HooOpa3us 1 cioxuoct DHP npu
CpPaBHEHUH C ABYMs IPYIIIaMU HOCUTENEH aHIIIUICKOTO S3bIKA.

CHA 3HP SHA

MNnoTHOCTL Pa3Hoobpasne == CnoKHOCTb

Puc. 2. Cpennuii paHr jJekcuueckoi HackieHHoctn DHP
10 CPAaBHEHUIO C IBYMSI TPYIIIIAMUA HOCHUTEIICH SI3bIKa

Kak moxno Bunets, CHA 3ametHO oTnmyaercs kak ot OHA, Tak u ot OHP mo aBym nokazaremnsm —
JIEKCUYECKON TUIOTHOCTH U CIIOKHOCTU. MIHTEpECHO OTMETHTB, UTO JIeKCHUecKoe pazHooOpasue DHP 3na-
YUTENBbHO Onvoke K pazHooOpasuto CHA u siBIsieTcs: caMbIM HU3KHUM CPENIU TPEX IMOKazaTeNei JeKcude-
CKOM HACBILIEHHOCTH B 3TOM Kopiryce. CorylacHO MPebIAYILUM UCCIIEIOBAHUSIM, JIEKCUUECKasi HAChIIIIEH-
HOCTh NMMCBMEHHBIX TEKCTOB, Pa3HOOOpa3ue CJIOB, HCIOJIB3YEMbIX B TEKCTE (HE3aBHCHUMO OT €rO JUTHHBI)
HAWITY4IIUM 00pa3oM COOTHOCHTCS C JIeKCHYecKuM ypoBHeM (mompoOnee cwm.:. [Crossley, Cobb,
Macnamara 2011]) u o0mMM Ka4yecTBOM COYMHEHHI U apryMEHTATHBHBIX ICCE Ha aHTIIMICKOM Kak He-
pomHoM si3bike (moapodHee cM.: [Biber, Gray, Poonpon, 2013]). ITockoibKy OlleHKa KadecTBa TEKCTa HC-
CIIEIOBATENILCKUX PAabOT M CTaTeld HAMHOTO CJIO)KHEE, YeM COYMHEHHIA, TO Ha OCHOBE TOJYYEHHBIX pe-
3yJIbTaTOB MOYKHO TIPEIIIOIOKUTh, UTO BiIajieHne Jiekcnkoit DHP ¢ Touku 3penns MHIUBHIYaILHOTO CII0-
BoymnotpeOienus cymectBeHHO He ommyaercst oT CHA. Tlo cpaBaenuio ¢ DHA, obe rpynmsl aBTOpOB
B 9TOM HCCIIC/IOBAHUN — HEHOCHUTENHN SI3bIKAa C OTBITOM HAHMCAHHS TEKCTOB M MarvCTPAHTHI-HOCHTEIN
SI3bIKA — TPOJAEMOHCTPUPOBAIM OTPAHUYESHHBINA BOKAOYIISP /ISl TEKCTOB HAYYHOTO CTHIIS.

Hanpotus, uto kacaercst nexkcuueckoil uiornoct, DHP, kak uHu crtpanno, npeszomuin OHA
n CHA ¢ Touku 3peHus UCTIONB30BaHMS 3HAMEHATEIIHHBIX CIIOB B HAYYHBIX TEKCTAaX. JTO TOBOPHUT O TOM,
YTO aBTOPHI JaHHOU TPYTIITBI paCCMaTPUBAIOT HAYYHBIE TEKCTHI KaK BHICOKOMH(OPMATHBHBIE TEKCTBI, YTO
OKa3bIBAETCSI BAXKHOM XapaKTEPUCTUKOW HCCIIEAOBATENLCKUX cTaTeil. Kpome Toro, oHOM M3 BaKHBIX
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JIMHTBUCTHYECKUX XapaKTEPUCTUK MMCHbMEHHOTO HAYYHOTO JHCKYypCa SIBISETCS YOeANUTENbHOE MCIONIB30-
BaHUE CJIO’KHBIX UMEHHBIX TPYIII, YTO COCTABIISIET TMOKa3aTeNb JEKCHUECKON TIIOTHOCTH (Ioipo0Hee CM.:
[Biber, Gray, Poonpon, 2013]). Takum 06pa3om, MOKHO YTBEPIKIIaTh, YTO B IOMOJTHEHUE K JICKCHYSCKOMY
pa3HOOOpa3MIo0 JISKCHYECKasi IUIOTHOCTh TAKKe BBICTYINAET IMOKA3aTelieM KayeCcTBa HAYYHBIX TEKCTOB.
B stom otHOmenuu rpynmna DHP npes3ornia 06e rpynibl aBTOPOB-HOCUTENEH S3bIKA.

AHaIOTMYHBIM 00pa3oM IPU PACCMOTPEHUH JIEKCHYECKOH CIOKHOCTU PE3yJbTaThl TPEX TPyI
aBTOPOB TOKa3aJIM HEOXKHUJIAHHO OoJiee BhICOKHE Mokaszarenu rpymisl DHP mo cpaBHeHMIO ¢ rpynmaMu
OHA u CHA. UccnenoBarensckue paboThl, HanucanHbie CHA, nmenu camblii HU3KHI CpeHH paHT
cioxHbIX ciioB. ['pynma DHA ucnons3oBana 3HauuTENbHO O0Jiee MUPOKU BokaOyIsap, uem rpymnmna CHA,
HO MEHee IMMPOKHiA 1Mo cpaBHeHHIO ¢ Tpymnmnoi DHP. [Ipeapiaymye uccneaoBanus, HECMOTPS HA Pa3Iny-
HBIE METOJIbl, IPUMEHSIeMbIE IS BBISABICHHS JIEKCHUYECKON CIIOKHOCTH, MPOJEMOHCTPUPOBAIH, YTO HC-
TMIOJIb30BAHUE PEIKO YMOTPEOISIEMBIX WU CIIOKHBIX CJIOB IPU HAITMCAHUU TEKCTa SIBJISIETCS TIOKa3aTeleM
€ro KauyecTBa, a TaK)Ke MacTepCcTBa HamukcaHusi Tekcra (mompobree cm.: [Higginbotham, Reid, 2019 ;
Zheng, 2016]). CoracHo JaHHBIM HAIIIErO MCCIEIOBAHMUS, IEKCHUECKAs CIIOKHOCTh B HAYYHBIX CTAThX,
Harcanuelx OHA, Onuska, Ho MeHbIe, yeM y DHP, 4ro sBisieTcst momoKUTeIbHBIM ITOKa3aTeNeM Biaje-
aus si3pikoM DHP. Tem He menee rpynma ctyaeHToB (CHA) CHIIBHO OTCTaeT 1Mo YPOBHIO CJIOKHOCTH Kak
OT aBTOPOB-HOCHUTEIICH, TAK M HEHOCUTEIICH SI3bIKa C OTBITOM HAIMCAHUS HAYYHBIX TEKCTOB.

Takum o0pa3oMm, JieKcuueckasi HaChIIEHHOCTh HayYHBIX TEKCTOB, HamMcaHHBIX rpymnnoi OHP,
HAXOIWTCsI HA MPOJABUHYTOM ypOBHE, ipeBocxos rpymy CHA no BceM nokasaresnsim u rpymiy OHA no
JIBYM TIOKa3aTesiM, OTCTaBast oT rpymibl DHA ¢ Touku 3peHHs S3bIKOBOTO pa3HO00pasus 1 00beMa BOKa-
Oynsipa. B Hay4HOU NUTepaType NPHHATO CUUTATh, YTO €CIIM aBTOP SIBISIETCS HOCHUTENEM SI3bIKa, TO ATO
MOJIOYKHMTEIHPHO BIIMSET Ha KAUeCTBO HaydHOTro TekcTa (moapodnee cm.: [McKinley, Rose, 2018]). Pesyiib-
TaThl POBEACHHOTO MCCIIEOBAHMS CTABST MOJl COMHEHHE JaHHOEe yOexaeHne. Mbl moaraem, 4To OMbIT
urpaer 6osiee CyIIECTBEHHYIO POJIb B MAaCTEPCTBE HAIMCAHUs HAyYHBIX TEKCTOB, UTO 00CYyXIaeTcs Jajiee
B Harei padore.

HomeHuuaﬂbHoe GIuUsAHUEe d)akmopa HOcUumeiis A3blKa
Uu onvlma HaANUCAHUA HaAYy4HvlX MEeKCmoe

Bropoii Bonpoc 3akimodaeTcss B U3y4eHUH BIUSHUS (DAaKTOpa HOCHUTEIIS S3bIKA M OIIBITA HAITHCAHUS
HayYHBIX TEKCTOB Ha JIKCHYECKYIO HACBHIIIEHHOCTh B HAYYHBIX CTaThsix JHP, HeomyOnMKOBaHHBIX UCCIie-
noBatenbckux paborax CHA u Hayunbix crathsix DHA. IIpu cpaBHEeHMH BYX TpyIIl aBTOPOB-HOCHUTEINEH
ObLIO OOHAPYXKEHO, YTO ONBITHBIE ABTOPBI MOKA3aJIM JIy4IlIHE PE3ybTaThl C TOYKHU 3PEHUS JICKCHUECKON
TUIOTHOCTH | ciI0’kHOCTH. OHM Taroke npes3onum rpymry CHA 1o jgekcrmaeckoMy pasHo0O0pasmio, OJJHAKO
pasHuIa ObUTa He3HauuTenbHOH. CpaBHEHME IBYX IPYII HOCUTENEH s3bIKa YKa3bIBa€T HA TO, YTO OIBIT
HAIMCAHMs HAYYHBIX TEKCTOB UMEET OOJIBIIOE 3HAYCHHE TSl JISKCUYECKON HACBIIIIEHHOCTH, YTO TAKKe MO
TBEPXKIACTCS Pe3yJIbTaTAMH CPAaBHEHUSI TPYIIIbI CTYACHTOB-HOCHTENEH sI3bIKa C aBTOPaMHU-HEHOCHTEISMH
SI3bIKA C OMNBITOM HAINMCAHUsI Hay4HbIX TEKCTOB. O4eBMIHO, YTO 1O cpaBHeHMIO ¢ rpymmod CHA rpymma
OHP o6namaer CymecTBEHHO INPEBBHIIIAIOIIMM OIBITOM B IPOBEICHUH HCCIIEA0BAHMUM, MOCKOIbKY 0O0Jb-
MIMHCTBO U3 HUX UMCIOT YUCHBIC CTCIICHW KaHAWAAaTa U JOKTOpAa HAYK U 3HAYUTEJILHBIN OMBIT HAITMCAHUS
UCCIIEZIOBATENBCKUX PA0OT, TaK KakK IyOJIHKaIMs Pe3yIbTaTOB HAYYHbIX MCCIICTOBAHUH SBISICTCS OIHUM U3
TpeOOBaHUI MOATBEP)KACHUS JOCTIKEHUS aKaJIeMUYECKUX U TPOPECCHOHAIBHBIX Ienel. Jlekcryeckas
IUIOTHOCTb U JIEKCUYECKasi CJIOKHOCTh Mex 1y naHHbiIMH CHA u OHP 3ameTHo paznuyarorcs. 1o oka3biBa-
€T HaJIM41e TECHOM B3aMOCBSI3U MCXK1Y OINBLITOM HalTMCaHUA HAYYHbIX TEKCTOB, JIEKCUYECKOM ITIOTHOCTBIO
U CIIO)KHOCTBIO. DTO HAOIOJEHHE MOXKET TaKkKe 03HadaTk, uTo rpynmne DHP oTHOCHTENbHO jerde noHsTh
CIIOYKHBIC ¥ CTICIM(HIHBIE TSI KOHKPETHOW JUCIIMIUTHHBI CJIOBA M CIIOCOOBI TToAa4y MH(OpMAaImu, Tpedye-
MBI€ KaHPOM, HE3aBUCUMO OT poAHOro si3bika. Oqnako DHP, obnafaromuye G0IbIINM ONBITOM POBEAECHUS
Hay4HBIX HCCIICJOBAHUM, HE MPEB3OLLIM B JIEKCHUECKOM pa3HooOpazuu CHA, xoTopble ABIISIOTCSI Maru-
CTpaHTaMH MEPBOrO-TPEThEro KypcoB 0O0yueHust. OTCYTCTBHE CYIIECTBEHHOW pa3HULIbI MEXIY IPYMION
CTYJICHTOB-HOCHTEJICH SI3bIKAa W TPYIITON YUEHBIX-HEHOCUTEIIEH SI3bIKa B JISBKCHYECKOM Pa3HOOOpa3uu IMpu-
BEJIO K TIPEIIOTIOKEHHIO O TOM, 9TO (pakTop HOCUTENS B OOJIBIIEH CTETIEHN CBS3aH C Pa3HOOOpa3veM Hc-
HOJIb30BaHUS BOKAOYJIsipa, YTO MOXKET OOBSICHUTH AUcOaIaHC MOKa3aTenell JIEKCHYECKOH HACBIEHHOCTU
B kopryce OHP. OfHako Hemnb3sl ¢ yBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO JIEKCUUECKOE pa3HOOOpa3ue B OONbILEH cTe-
IIEHU CBSA3aHO C TEM, YTO aBTOP SBJISIETCS HOCUTENEM aHAIM3UPYEMOIO S3bIKa, a IJIOTHOCTb U CIIOXKHOCTh
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JIGKCHKH B OOJIBIIICH CTETICHN OOYCIIOBIICHBI OIBITOM HAIMCAHUS HAYYHBIX TEKCTOB. DTOT UHTEPECHBIH BO-
MPOC MOXKET CTaTh MPEIMETOM HM3y4eHHs] OYIyIIMX UCCleoBaHU. Pe3ynbTaTel TaHHOTO pabOTHI OJJHO-
3Ha4HbI B OTHOIICHUH OITbITA HAIMCAHKS HAyYHBIX TEKCTOB, HTPAIOLICTO BAXKHYIO POJIb B MX JICKCHYECKOM
HACBIIICHHOCTH, TP 3TOM (PAKTOp HOCUTEISI HE IMEEeT OYEBHIHOTO PEUMYIIECTBA.

BelenpuBeieHHBI BBIBO/ TIPOTUBOPSYUT MHOTHM HCCIIEIOBAHKSM, YKa3bIBAIOIIMM Ha TO, YTO
aBTOPBI, HE SIBJISIOIINECS HOCHTEISIMH 5I3bIKa, O€3YCIIOBHO, HAXOASATCS B HEBBITOJAHOM ITOJIOKCHHUU TIPH
HAITMCAaHUU apTyMEHTATUBHBIX 3CCE MO CPAaBHEHHIO C aBTOPAMU-HOCUTEISIMH s3bIKa (MOIpoOHEe CM.:
[Lillis, Curry, 2010 ; Mauranen, 2015]). [IpeanpuHsITOE KCCIEIOBAHHE TIOKA3AI0, UTO B HAYYHBIX TEKCTAX
poib (hakTopa HOCUTEIS S3bIKa MOYKET ObITh OrpaHndeHa. B cooTBeTcTBHM ¢ 3THM BhiBooM K. Xaiinana
yKazall, YTO CYIIECTBYET MaJIO JIOKA3aTENIbCTB B MOJIb3Y TOrO, YTO aBTOPHI, MHUIITYIIUE HAYYHbIC TEKCTHI HA
HEPOJIHOM SI3bIKE, HAXOITCs B HeBbIroaHoM nonokenuu ([Hyland, 2016]). K. Xaiinang ormerw, 9to Ta-
Kasi TTyOOKO YKOPSHHUBIIASICS TOYKA 3pSHUsI 00 aBTOpaX, MUIIYIIHX HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE, OKaXKeT
HETaTUBHOE BIIMSHUE Ha HX ITyOJIMKAIMHI B MEXKIIYHAPOIHBIX JKypHaIax B 1eioM. JI. Maptu ¢ coaBTopamMu
BBISIBWI, YTO (DAaKTOP HOCHTEIIS SI3bIKA HE SIBJISICTCSI OCHOBHBIM TIPH OTPEICIICHUH Pa3HHIBI B TEKCTaXx,
HAITMCAHHBIX HAYMHAIOIIMMHU aBTOPaMHU-HOCHTEISIMU M HeHocuTensmu si3bika ([Marti, Yilmaz, Baygurt,
2019]). Tak, B cpaBHUTEIHHOM aHAIKM3€ YETHIPEX KOPITYCOB MCCICIOBATEILCKUX CTAaTel B 00JIAaCTH MPH-
KJIaJIHOW JIMHTBUCTUKH, HAIMCAHHBIX OIBITHPIMU U HAYMHAIOIMMHU aBTOPAMHU-HOCHUTEIISIMU aHTJIMHCKOTO
U TYPELKOTO SI3bIKOB, C YYETOM TIOCTPOCHHS BBICKA3bIBAHUSI, YUCHBIC OOHAPYKWIN HE3HAUUTEIIHHBIC Pa3-
JMYHSL B OTYETAX aBTOPOB-HOCUTENICH M HEHOCHTEJICH sI3bIKa C ONBITOM HAIMCAHHS HAYYHBIX TEKCTOB.
B 10 ke Bpemsl CyIIECTBEHHbIC PA3INyusi ObLIH BBISIBIICHBI B pa0OTaX HAUMHAIOLIMX aBTOPOB, HE SIBIISIO-
LIMXCS HOCHTEIIAMH sI3bIKA, M JPYruMu rpyrmnamu. Bemsoms! C. MbimMasa 1mokasany, uTo HAIMYME OIbITA
OKa3bIBaCTCsl BAXKHBIM (JaKTOPOM B HAIMMCAHMU HAYYHBIX CTATEH, TIOCKOIBKY aBTOPBI-HOCUTEIH U HEHOCH-
TEJIM s3bIKA C OIBITOM HAIMCAHUS HAYYHBIX TEKCTOB MPOJEMOHCTPUPOBAIN HE3HAUMTEIbHBIC PA3ITHIMSI
B CBOCH mpakTuke coctapienus otdetoB [Yilmaz, 2016]. CornacHo D. Kotoc u coaBTopaM, y HauMHa0O-
IIMX aBTOPOB-HOCUTEJICH aHTJIMIICKOrO s3bIKa HE OOHAPYIKEHBI CYIIICCTBEHHBIC PA3IIYUS C HEHOCUTEISIMH
SI3pIKA, W3YYAIOIIUMU aHTIIMHACKUH SI3bIK, TIPU COOJTIOJICHHH YKAHPOBBIX XapPAaKTEPHUCTHK PaCcCMaTPHBACMBIX
tekcroB [Cotos, Link, Huffman, 2017]. Tlocne paGotsl ¢ aBromMaTuueckoit cucrtemoii Research Writing
Tutor (cucrema 0OpaTHOHM CBSI3M MPH HAMCAHWHM HCCIIEIOBATEIbCKUX CTaTed) ydEeHbIE BBISICHWIIM, YTO
HAYMHAIOIINE aBTOPBI-HOCUTENIN U HEHOCUTEITH SI3bIKa CO3/IAI0T MOXOXKHE TEKCThI, OTBEYAFOIIIE KOHBEHIIU-
M JKaHpa HAYYHOM CcTaThu. Pe3ysbTathl, noydennsie rpymmoii JI. Mapre, 3. Kotoce, a Taxke C. Mbimva-
3e, KaK ¥ Pe3yJIbTaThl HACTOSIIIETO UCCIICIOBAHUS, YKA3bIBAIOT HA aHAJIOTHYHBIN BBIBOJ O TOM, YTO (pakTop
HOCHUTES s3bIKa Ca00 BIMSICT HA KavyecTBO HaydHoro tekcra (moapobuee cm.: [Cotos, Link, Huffman,
2017 ; Marti, Yilmaz, Baggurt, 2019 ; Yilmaz, 2016].

3HAUYMMOCTh HAIIEr0 MCCIIEIOBAHMUS 3aKIIIOYACTCsl B TOM, YTO OHO JIaeT BCECTOPOHHEE MPEACTaB-
JICHHE O JICKCUYECKOM HACHIILIEHHOCTH HAayYHOTO TeKCTa, HamrcanHoro DHP, o cpaBHEHHUIO ¢ TeKCTamH,
HarmucanabiMid DHA u CHA, npencrapisis oOliee NOHUMaHUE MX JIGKCHYEeCKOro ypoBHsi. MccnenoBanue
MPOBEJICHO B COOTBETCTBHHU C YETKO C(HOPMYIHMPOBAHHBIMU M TIOPOOHO OMMCAHHBIMH 33a4aMH, YTO 103~
BOJIMT JIOCTHYb XKETACMbIX PE3YJIbTaTOB B OyIyIIUX UCCIIENOBaHUAX. TeM He MEHee HACTOSIIIee UCCIIeIO0-
BaHHUE MPOBOJIMUIIOCH HA YPOBHE CJIOB 0€3 y4eTa INIOTHOCTH CIIOBOCOYETAHU, JIOJM N-IPAMMOB M CTCTICHU
CBSI3HOCTH MEXKIY NepeMEeHHBIMH. B mepcnekTrBe 1enecoodpa3Ho nepeiTr Kk 6oee moapoOHOMY Hcciie-
JIOBAHUIO Ha JICKCHUECKOM YPOBHE JIJISI BKJIFOUEHHUSI OOJIBIINX W3MEPEHHH M JIOTIOJIHCHUS TOJyYECHHBIX
pe3ynbTaToB. Hacrosiiee vcciaeaoBaHue OrpaHUYeHO pa3MepaMi KOPITyCOB TEKCTOB H KaHPAMH HAy4IHO-
ro Tekcra. Kpome Toro, MaTepraioMm UCCIIeIOBAHMS CIY)KUIH CTAaThH B KOHKPETHOW Hay4HOM 001acTH —
JIMHIBUCTHUKE. B CBS3M ¢ 3THM BHIMTCS MEPCIICKTUBA MPOBEICHHS MCCIICIOBAHMUS C MPHUBJICUYCHUEM OoJiee
KPYIHBIX U Pa3HOOOPA3HBIX KOPITYCOB TEKCTOB, BKJIIOYAsl AHIJIOS3BIYHBIC CTAThH, HAIMUCAHHBIC PYCCKO-
SI3PIYHBIMU  MICCIIIOBATEISIMU B APYTUX OOJNACTSX HAYKH, YTO IMO3BOJHT MOBBICHTH 0000IIAEMOCTh pe-
3yJBTaTOB UCCIICIOBAHUS U IPOBEPUTH MX JJOCTOBEPHOCTb.

3akiroueHue

B nanHOM HccnenoBaHUM pacCMaTpUBANIACh JIEKCHYECKas HACBIIECHHOCTD aHIVIOSA3bIYHBIX HAYYHBIX
TeKkcToB, HarcaHHbIX JHP B cdepe TMHIBUCTHKH, ITyTEM MX CPaBHEHMS C OITyOJIMKOBAHHBIMU HayYHBIMU
cTaThsiMH, HanucaHHbIMM DHA U HeomyOIMKOBaHHBIMU HCCIIEIOBATENILCKUMU pabOTaMH, HAIIMCAHHBIMU
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CHA. Ananu3 nokazan, yro rpynma DHP nMeeT caMbie BEICOKHE TIOKA3aTENH COTIIACHO MTOKA3aTeNsM JIeK-
CHYECKOMN TJIOTHOCTU U JIEKCUYECKOM CJI0KHOCTH, TPU 3TOM ToKazarenu rpymmbsl DHA HecylecTBeHHO
Hmwke, a rpynnsl CHA — HaMHOTO HIKE ¢ y4eTOM 3THX JBYX IMOKazarened. JTO yKas3bIBaeT Ha TO, YTO
OIIBIT HAITMCAHUSI HAYYHBIX TEKCTOB MMEET OOJIBILIOE 3HAYCHHE [UIS JIEKCHYECKOI HACHIIIIEHHOCTH HAYYHOTO
TekcTa B 1esioM. OJTHaKO MpY HU3KOM YPOBHE JIEKCUYECKOT0 pa3Hoo0pasusi, 10BoNIbHO Onuskoro st CHA,
Y BBICOKOH CTETICHH JISKCUYECKOW CIIOHOCTU U TUIOTHOCTH, ITOKA3aTeNl KOTOPOi ObUIN Jake BBIIIE, YeM
y rpyrmsl OHA, B xopiryce DHP Habmromasncst HecOaaHCHPOBaHHBIN CPETHUIN PaHT IO TPEM TIOKa3aTelIsiM
JIEKCUYECKON HACBHIIIEHHOCTH. DTOT BBIBOJ| MO3BOJISIET MPEIONIOKUTH, YTO PACIIMPUTH BOKAOYIISIP CI0XK-
Hee, YeM OBJIAJETh 3HAMEHATEIbHBIMHU CIOBaMH. I10CKONBKY ONBIT HamucaHWs HaydHbIX TekcToB DHP
n OHA Brimie, yueM y CHA, MOXXHO JIOITYCTUTb, YTO JIEKCHUYECKAsH CIIOKHOCTh M TUIOTHOCTh B OOJIBINIEH CTe-
TICHU 3aBUCAT OT ONbITa HAIMCAHUSI HAYYHBIX TEKCTOB. HacTosiee rcciienoBanue moaTBEPKAACT MPE/Ibl-
JyILIHEe pe3yJIbTaThl U TOVIEP)KUBACT UJICI0 O TOM, 4TO (haKTOP HOCUTEIS SI3bIKAa HE UTPAET pelIaroIiei po-
JIM B JIEKCUUECKOM HACBHIILIEHHOCTH, a OTBIT HAITMCAHHUsl HAYYHBIX TEKCTOB OKA3bIBAeT OOJIbIIIEE BIMSIHUE HA
Ka4yeCTBO HAYYHOI'O TEKCTA.

Takum 00pa3om, HaMH yCTaHOBJIEHAa BEChMa BBICOKAs M IUIOTHAsI, XOTS M MEHEee pa3HooOpasHas,
JIEKCUYECKasl HAIOJIHEHHOCTh HAYYHBIX CTATEH, HAIIMCAHHBIX HA AHITIMICKOM SI3BIKE PYCCKOS3BIYHBIMHU
aBTOpamMH. B COOTBETCTBHM € BBIBOAAMH APYIMX MCCIENOBAaHUM, MOCBSILUEHHBIX U3YYEHUIO TEKCTOB Ha
HEPOIHOM SI3bIKE, TIOJTyYeHHBIE Pe3yIbTaThl MOTYT OBITh JI0KAa3aTEIbCTBOM TOTO, KAKOE 3HAUe€HHE HEHOCH-
TEJH SI3bIKA MPUIAIOT UCTIOJIL30BAHHIO CIOXKHBIX (PEAKO YMOTpeOsIeMbIX), MEHEE Y3HABAeMBbIX CJIOB, UTO-
OBl COOTBETCTBOBAThH TPEOOBAHUSIM JIEKCHUECKOI HACBHIIIEHHOCTH HAyYHBIX TeKcToB. Hamm naOmonenus
MOT'YT U3MEHUTh HIMPOKO PACIPOCTPAHEHHOE CYXKICHHE O TOM, YTO JIEKCUYECKHU CIIOXKHBIA TEKCT 00s13a-
TEJIbHO OTPA)KAeT BBICOKUM YpPOBEHb BIIAJCHUsI JIEKCUKOI ero aBropa. st Toro uyToObl HayYHbIM TEKCT
oOnaman OGoNbIIel JIEKCHUECKON HACHIIIEHHOCTBIO, JIEKCHYECKasi CJIOKHOCTh JIOJDKHA COMPOBOXKAATHCS
HaJUIeKaIlel CTENEeHBIO JIGKCHUECKOTO pa3HooOpasust U cOATaHCUPOBAHHBIM HCIIONB30BAaHHEM JIEKCHYE-
CKHUX €JIHUI] Pa3HBIX THIIOB.

Pe3ynbraThl, modydeHHbIE aBTOPOM CTAaThbH, MOTYT MPUMEHATHCS MPU OOYYEHHH aHTIIMHCKOMY
S3BIKY B aKaJIEMHUYECKUX M MCCIIEIOBATEIbCKUX IIENX, a TaKKe MOIYYUTh MPAKTUIECKOE NMPUMEHEHUE
NpY U3YYEeHUH CTHJIMCTHKH, O0YYEHUH MPEACTABICHUS JaHHBIX B TEKCTOBOM (pOpME HOCUTENSIMHU U HEHO-
CHUTEJISIMH aHTJIMHCKOTO S3bIKa B HAY4HOM AucKypce. [lonpoOHoe onucanne JeKCHYeCKUX XapaKTepPUCTUK
NHMCHMEHHOTO JIMCKYpCa KOHKPETHOTO aKaJEeMHYECKOr0 COOOIIECTBA MO3BOJHT IMPEIIOKUTh Ooiee -
(beKTUBHBIC METO/Ibl COBEPIICHCTBOBAHMS KAUECTBA HAYYHBIX TEKCTOB.
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Annomayusn. B paznnuHble ncropudeckre nepuonas! B Poccnu Bo3HMKana NOTpeOHOCTh MAaHUITYJIMPOBaHUs 00-
IIECTBEHHBIM MHEHHEM JUIsl (POPMHUPOBAHUSI CPEIU HACENICHUsI HEKOTO OTHOILIEHHMS K peluruu. B cratbe aHanmmsupyroTces
BapHaHTHI NEpPeauyl OJJHOTO dMK30a EBaHrenus Ha pyccKuii s3bIK B pa3HbIe HCTOPHYECKUE SIIOXH, a TAKKe IBYEMU3MBI,
3aHsBILIIE ONpe/eeHHOe MecTo B 11093un XIX—XX BekoB, HHTEpeC K KOTOPBIM TPAHC(HOPMHUPOBAJICS C U3MEHEHHUEM 10~
JMTUYECKON CUTYallW: WACHTU(QHUIMPYSTCS] MOJEb MX CO3/IaHUs, BBIABILICTCS] CTETICHh CEMaHTHIECKOTO MEPEOCMBICIIe-
HUsl. OOBEKTUBHOCTH TTOYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB 00ECIICUNBAIOT AyTCHTHYHbBIE MaTepUaiIbl, KOMIUICKCHAs! METouKa (00b-
€IUHAIOIAs METOAbl KOHTEKCTYaIbHOTO M COMOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a, JIOTUYECKUE KOTHUTHBHBIE MPUEMBI aHAIIN3A,
cHuHTe3a, 0000ImeHns 1 abcTparupoBaHus). B mccnenoBaHny BBISBICHBI U TIPOAHAIM3UPOBAHBI SI3BIKOBBIC (DAKTHI, OTpa-
JKAIOIINE YHUKAIBHOCTh PYCCKOSI3BIYHOH SI3BIKOBOM M KOHIIENTYalbHOM KapTUHBI MHpA, HE UMEIOIIEH SKBUBAICHTOB
B MHBIX SI3bIKaX, KYJIbTypaX, KOHPECCHSIX U TpeOYIOIMX 0coO0r0 OTHOIICHNUS B IIepeBoe. Pe3ynbTaTsl HCCIIeI0BaHUS MO-
I'YT HOCIY)KUTh JAJIbHEHIIeH ONTUMH3AIMH MEXbI3bIKOBOM U MEXKYJIbTYPHOH Nepeayyl PeUTrHO3HbIX U HO3THYECKUX
TEKCTOB, COJCPIKAIIMX (DAaKThI aCCOIMATUBHO-00pa3HON 3B(eMUH, U B IIETIOM CIIOCOOCTBOBATH OOJICTUCHUIO MEKKYIIBTYP-
HOTO JIUAJIora IOCPEICTBOM TT093HU U MEKKOH(ECCHOHAIIBHBIX KOHTAKTOB.

Knrouesvie cnosa: 1103314, 3B(1)GMI/13M, MAaHUITYJIUPOBAaHUC, pEIIMTUO3HAA TCMATHKA, 06paSHOCTL, MEPEBO/, JIAKyHaA.

/Jlna yumuposanus: Bexosumesa C. H., Koxesrrkos I'. O6pa3nas 3BeMus B TEKCTaX C PETUTHO3HON ceMaH-
THKOM M ee MeXBs3bIKoBas repenada / VHocTpaHHble s3bIKM B BeIcmied mkoie. 2022. Ne 3 (62). C. 18-25. DOI:
10.37724/RSU.2022.62.3.002.

Original article

Associative Euphemisms in Texts with Religious Semantics
and Their Interlingual Interpretation

Svetlana N. Vekovishcheva
Moscow Region State University, Mytishchi, Russia
vekovishcheva_sn@mail.ru

Gleb Kozhevnikov
Moscow Theological Academy, Sergiev Posad, Moscow region, Russia

Abstract. In various historical periods in Russia, there was a need to manipulate public opinion for forming a certain
attitude towards religion. The article analyzes an episode from the Gospel according to St. Matthew as interpreted during
different historical times, euphemisms that appeared to be considerably significant in the poetry of the XIX—XX centuries, the
interest in which transformed greatly with the change of the political situation: the model of creation is identified, the degree
of semantic reinterpretation is revealed. The objectivity of the results obtained is ensured by authentic materials and compre-
hensive methodology (including methods of contextual and comparative analysis, logical cognitive techniques of analysis,
synthesis, generalization and abstraction). The study identifies and analyzes linguistic facts reflecting the uniqueness of the
Russian language and conceptual picture of the world, which has no equivalents in other languages, cultures or religious con-
fessions and presents a special difficulty in translation. The results of the study can serve to further optimize the interlingual
and intercultural transmission of religious and poetic texts containing facts of associative-figurative euphemisms, and in gen-
eral contribute to facilitating intercultural dialogue through poetry and interfaith contacts.
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CoBpeMeHHBbIH MUpP B CBOEM HCTOPHUYECKOM PA3BUTUM NEPEKUBAET OJMH 3a APYTUM BaKHEUIIME
9Tamnbl CBOEW 3BOJIIOLMHU, TPEOYIOIIME MEPEOCMBICICHUS TyXOBHBIX M MHBIX LIEHHOCTEH, YTO 3a4acTyio
ObIBAaET BHI3BAHO PA3IMYHBIMU CPEJCTBAMH MAHUITYJIITUBHOIO BO3IAECHUCTBUS HA co3HaHHe. OIHU OBICTPO
MOJTAIOTCS. OOIIMM MOJIHBIM BESIHUSIM, JAPYT€ HaYMHAIOT MPATaTh CBOM HACTOSILME YYBCTBA OT MOCTO-
POHHHUX TJ1a3, B AyILIE OCTaBasCh SAPHIMH TOCIEIOBATENSIMHA YOCKICHHUI, HAXOAT CJIOBA, KOTOPHIE 3aBya-
JIMPOBAHHO HECYT MUCTHUHHBIA CMBICI. B uncie Takux HEHHOCTEeW MHOTHE TOJbl OCTAETCS PENTUTHs, TIeper
JIMLIOM KOTOPOH MPaBUTENbCTBA MHOTUX CTPaH OKa3bIBAIOTCS OECCUIIbHBIMMU.

HecomHeHHO, pa3inyHbIe HCTOPUYECKUE MOXH CIIOCOOCTBOBAIN TOSIBICHHIO B SI3BIKE JIMHTBUCTH-
YeCKHX €IIMHULI, OTPAKAIONINX O0BEKTHBHYIO KAPTHHY PEaTbHOTO MHpA (OT CTPAIHOTO M HETIOAKOHTPOIIb-
HOTO JI0 CBETJIOTO, YKPEIUISIOLIET0 JIFO/IEH B Bepe, HACAKIAIOIIETO JIFOOOBb, BOHYOIIETO TPETIETOM TalHO-
ro ONaroBOJICHUsT), 32 KOTOPBIMH KKIbI HAWIET yIOOHYIO HUIITY. DTH eIHHHIIBI MHOTOOOPa3HbI U B pa3-
HOM Mepe MACKUPYIOT UCTUHHOE OTHOILEHHUE, CKPbIBasi CMBICIBI 32 CMSTYEHHBIMU U (WJIM) HEUTPATbHBIMU
(dopmynaMu OO 32 HAPOUUTO TPYOBIMH, BYJIBIapHBIMH, C IOATEKCTOM COOCTBEHHOH HE3aBUCUMOCTH.

Jlexcuueckue eIMHULIBI, ByalHpPYIOLHE B HETaTHBHOM WM MO3UTUBHOM CEMAHTUYECKOM CIIBUIE
HETIPUSTHBIE BHEIIHUE OOCTOSATENBCTBA, CI0KHBI M Pa3HOPO/IHBI, YEM JEMOHCTPUPYIOT Pa3InYHbIE MOJEIN
SIBBIKOBBIX pecypcoB [Hemooun, 2006, c. 89—93], ncnons3yembIX /171t IparMaTHuecKy 3aJJaHHON HOMUHAITHH.

Llens mccnenoBaHUs COCTOMT B PACKPHITHH CEMAHTUUECKHX OCOOCHHOCTEH (IJIaBHBIM 00pa3oMm,
KOHHOTATHBHBIX ¥ MHTEPNPETATUBHO-TIPArMATUIECKHX KOMITIOHEHTOB) PYCCKOS3BIYHOM SI3BIKOBOM M KOH-
LENTYaJIbHOW KapTUH MHUpA B PETUTHO3HOM U MOTUYECKOM JHCKYPCE M OLEHKA MX MEKbI3bIKOBOM/MEXK-
KyJIbTYpHO! mepenayd. [ 71aBHbIM MpeaMETOM HCCIIEIOBAHMS TOCITYXWIa 00pa3HOCTh M aCCOLMaTUBHOCTh
HETIPSMON HOMUHAIIMK B PEJIUTHO3HBIX M MOITUYECKHX TEKCTaX PYCCKOTO S3bIKA, MOMYYMBIINX IIMPOKOE
pacnpocTpaHeHHE B PYCCKOSI3bIYHOM JTMHIBOKYIIBTYpe. OOBEKTOM HM3y4YeHHs BBICTYIIN MOATUYECKUE TEK-
CTbl, HACBILEHHbIE PEJIUTHO3HON CHMBOJIMKOM, M aroOCTOJBbCKHE TEKCThI, COAEpXKaIlle CeMaHTHYECKHe
CIIBUTH B YCIIOBHSIX TUAXPOHHU.

ba3oii uccienoBanus onpeaeneHbl I3bIKOBbIE (PAKThI, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 UCTOYHUKOB KJIacCHYe-
CKOM JINTEPATyphI U 10331H, EBaHTeMs Ha CIIaBIHCKOM, TOPe(OPMEHHOM U COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bI-
Kax. B mccrnenoBannm, B COOTBETCTBUM C IIETBIO M aJIEKBATHO OOBEKTY M MPEIMETY, TPUMEHSIIACh KOM-
TUIEKCHAsI METO/INKA, OOBEANHSIONIAS IMITUPUKY M TEOPETUUECKHE 00IIe- M YaCTHOHAay4YHbIe MeTo . Ha
SMITUPHYECKOM 3Tare paboThl UCMOIB30BAaHbI OTOOP A3BIKOBBIX (PAaKTOB (METOJIOM HAaNpaBJIEHHOH BHIOOD-
K1) U HaOroJeHue Haja HuUMH. Ha TeopermueckoM stare K paboTe MPUBIICUCHBI JOTHUECKUE OTepariu
aHaIM3a, CUHTE3a, 0000LIeHUsT U a0CTparupoBaHMsl, AECKPUITHBHBINA, KOHTEKCTYaIbHBIH M COMOCTaBH-
TEJIbHBIN aHaIu3. B COBOKYMHOCTH M JIOTMYECKOM B3aMMOJIONOJIHEHUH Ha3BaHHbBIE METOJbl M IMPUEMBI
MO3BOJISIIOT MOJYYHUTh JIOCTOBEPHBIE PE3YJIbTaThl, NOAKPEIUICHHBIE TAKXKE MPUBJICYEHUEM aBTOPUTETHBIX
JIEKCUKOTPaHUYECKUX UCTOUYHHUKOB.

Ha ocHOBe aHanm3a u CUHTE3a SI3BIKOBBIX (PaKTOB CTPYKTYPHPOBAHBI AKTYAIIbHBIE PYCCKOS3BIUHbIC
crIoco0bI AB(PEeMH3aIY B MHTEPECYIOIIEH HAC MPeIMETHO-TeMAaTHIECKOH 00JIacTH.

OCHOBHBIMH CIIOCOOAMH CO3/IaHUS CTHIIMCTUYECKON 9B(heMU3AIINH SBIISFOTCSL:

1) JeKcHKO-CeMaHTHYECKUIL;

2) ™MophoIorHIecKuii;

3) KOMIUICKCHBII:

— JIEKCUKO-CEeMaHTHYECKUHN + JIEKCHKO-CEMaHTHUUECKUM;
— Moponoruueckuii + MOpOIOTHIECKHI;
— JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUH + MOP(OIOrHIeCcKHid.

Jlekcuko-ceMaHTHYECKHi criocoO 0OpazoBaHust SBGeMU3Ma UCTIONB3YET PA3IMUHbIE MOJICTIH CeMa-
THYECKOTO CABUTA, MOP(OTIOTHYecKHii — epHUBALIIOHHbIE TPOLIECCHI, KOMIUIEKCHBIH — B3aHMOJICHCTBIE
HECKOJIBKUX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX, HECKOJIBKUX MOP(OJIIOTHYECKHX MOJENCH MM JICKCUKO-CEMaHTH-
geckux ¢ Mopgonormdeckumu [Prmrmosa, 2020, ¢. 185-197]. AHTOHUMU3AIMS OCHOBBIBAETCS HA MIPHMeE-
HEHHMH B3aHMOOOYCIIOBJICHHBIX B CBOEM IPOTHBOIIOCTABICHHH MOHATHH, MPUIAET OI[EHKE HOMHHHUPYEMOTO
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MEHBIITYIO KaTeTOPUYHOCTh U CHIDKAET SMOTUBHOCTh TIOHSTHS. [ MITO-TUTIEpOHUMI3AIINSI OTIEPHPYET 3aMe-
HOH CIIOBa POJIOBBIM HMIJTA BHJIOBBIM TIOHSATHEM, CyXKas 3HAYCHHE WM, HA000POT, PaCIIAPSIS €T0, U CITyXKHT
JUTSL COKPBITHS TIPSIMON HOMHHAIIMU — BUJIOBOM €IMHUIIBI C OOJIBINICH CEMaHTHICCKON JeTalT3aIlueH, KO-
TOpasi OKa3bIBACTCS JIMIICHHOH KOHKPETHKH C Pa3MbITBIM 3HA4YeHHEeM. MeToHMMU3amus OepeT Hadajo
B BO3MOKHOCTH IIEPEHOCA HOMUHAIIMK OJHOIO IPEIMETa/SIBIICHUS HA IPYroii B CHIY OOIIHOCTH/IIOA00HS
WX CBOMCTB JJIs1 OTBJICUCHUSI BHUMAHNSI KOMMYHHKAHTOB OT HEXeJIaTeIbHbIX PU3HAKOB B MOTMBITKE 000H-
TH ocTpblie yrisl. [lepedpasupoBanue Oazupyercss Ha 3aMEIIEHAN «KOJIKUX» €IWHUIL (HEYJAOOHBIX, YKa3bl-
BaIOIIUX HA YSI3BUMOCTh KOMMYHHKAHTOB) CHHOHUMAaMHM ¢ MEHBIIIEH SKCIPECCUBHOCTRLIO. DBPUCEMU3AIINS,
MacCKHUPYHOIIAas TOYHYI0 CEMAHTHKY 3a IIMPOKO3HAYHOCTHIO, TIPUBOJIUT K JIECEMAaHTHU3AIIUY TTOHSATHS U JIaCT
BO3MOYKHOCTh a0CTParMpoBaThCs OT HCTUHHOTO 3HAYCHUS, O1arofaps 4eMy yCTPaHSIOTCS HeXKellaTeIbHbIC
MO/IPOOHOCTH HA3BIBAEMOTO SBJICHUS. DK30TH3aIIUS — 3TO OTKa3 OT YKa3aHWs TOYHbIX PU3HAKOB HEXKella-
TEJILHOTO TMpPEAMETa COOOLICHUS U 3aMEIleHNe UX HEUTpalbHOM (JIMIIEHHOW HeraTuBa) 3aMMCTBOBAHHOM
eauHuIeH. Poitb 1 MeCTO KaXKI0To U3 MEPEeYNCIICHHBIX CIIOCOO0B BaphbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT CHUTYya-
ITUM OOIIICHUS, TEMAaTHUECKON HANPaBICHHOCTH.

B xadectBe npumepa npuBeneM conoctanienue nepeogos Epanrenus XVIII, XIX, XXI Bekos.
B psine cinydaeB, moMiUMO MOPGOIOTHYECKUX MTPe00pa30BaHUi, OTMEYAIOTCS M CYIIECTBEHHBIE JICKCUKO-
CEMaHTUYECKUE Pa3INIMs. ITO MOXKET OBITh CBA3aHO C M3MECHCHUSMH CTEPEOTUITHOTO BOCTIPHSTHS B Mac-
COBOM CO3HAHWH, IIPOMCXOSIIUMH B TOT WJIA UHON UCTOPUICCKOM MTEPHOI, MO0 C ICHCTBUAMU MEPEBO/I-
YHKa, CO3HATEIbHO MAHUITYJIMPYIOIIETr0 TICUXUKON PEIMITUEHTOB IS JOCTHKEHHS MaKCUMAaJIbHOTO 3MO-
LIMOHAJILHOT'O MJIM KOTHUTHBHOIO 3(h(deKTa.

Jlns mpuMepa cpaBHUAM OTPBIBOK U3 EBaHrenms ot Matdes 26:73 1o TpeM nepeBoiaM: IepKOBHO-
caassackomy (1), cunomansHoMy (2) 1 HOBOMY pycckoMy (3). HamomuyM, uTo BEIOpaHHBIH (GparMeHT
OTJIMYAETCS BEICOKOH AMOIMOHAILHOCTBIO, TIOCKOJIBKY OIMCHIBAET MOMEHT, Korna IleTp Tprmkipl oTpeka-
€TCsl OT TOTO, YTO OBbLT YUEHHKOM XPHCTA, U «TOPHKO IIa4Y€eT), BCTIOMHUB O IPOPOYECKUX CIIOBAX YUHTe-
JIs1 HETIOCPEJICTBEHHO TOCIIE KPUKa MeTyXa:

1) meopum (XVIII Bex) : HEO Reekaa TRoA @R TA TROOHTZ. [EBanremme or Matdes
IICPKOBHOCIIAB. 513.];

2) obnuuaem (XIX Bek): TouHO M ThI U3 HHX, HOO W pedb TBOsSI oOnuuaeT TeOs [EBanrenue ot
Mardes : cuHoAabHBIIM TIED. |;

3) svr0aem (XXI Bex): Tebst u roBop TBOM BhiiaeT [EBanrenue ot Matdest : HOBBIiA pyc. mep.].

C Touku 3peHus STUMOJIOTHH, JaHHbBIE CJIOBA UMEIOT CIEAYIONINE 3HaUeHHs (TI0 JAHHBIM STUMOJIO-
THUYECKOTO OHJIaiH-cIIoBapsi pycckoro s3bika H. M. Illanckoro [STuMomnorndeckuii OHiIaiH-CIIOBApSb . . . |):

Teoputbh. Odmiecnan. Cyd. MPOU3BOIHOE OT TOM K€ OCHOBBI, HO C TIEPETIIACOBKOM, UTO mMEepobill,
meaps. Teopums OGYKBATBHO — «IEJIATh MIPOYHBIM).

OO6imyaTh. 3aUMCTB. U3 CT.-CJL. 513., TJI¢ OHO SABJISCTCS Iped. IPOU3BOAHBIM OT Juuamu — «OOJIH-
YaTh» < «BBISBIISITH UCTUHHOE JIUIIO», CYy(]. 00pa30BaHUS OT JUKD — JTHATION.

Jate. O01ecaB. HHIOEBPOIL Xapakrepa (cp. apM. tam — «aroy, jar. dare — «aaTe», JurT. duioti —
TXK., iepc. dadan — k., uT. 1.). TOoro e KOpHsi, HO C MPOTHBOIOJIOXHBIM 3HAYCHHEM XETTCK. da —
«OpaTby.

TonkoBsie cnoBapu Yimakosa, [amns, OxeroBa ceMaHTHYECKH TPAKTYIOT TH CJIOBA B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3BIKE CIIEAYIOIINM 00pa3oM:

Teopiits. [lenats, coBepmiate 4To-HUOY/b, MOCTYINATh KAaKUM-HUOYIb 00pa3oM (KHMXH. PUTOP.
WJIA UPOH.).

O061nIaTh (COBEP. OOIMYNTE) KOro-uro. BEICKa3kIBas Mpasy, mopuiias, pa3odmadarsk (0OMaH, Ka-
Kre-HUOyIb TEMHBIE, OTpHIIATEIbHbIE siBIeHNs ). O0mmuaTh 3moynorpednenus. O0aM4aTs B3ITOYHHUKOB.
O0aMyaTh MOJTUTUYECKUX BParoB.

BrinaBats.
1) a) [laBaTh B COOTBETCTBHH C YCTAHOBJICHHBIM TTOPSIIKOM.
0) Otmmyckarh U3 MecTa XpaHeHHs, 3araca.
B) [lepenaBaTh B ube-TMOO pacniopsbKEHUE.
2) a) iepeH. Jlenath M3BECTHBIM, PaCKpPBIBATh.
0) OOHapy>XHUBaTh MPUCYTCTBUE KOTO-I.
B) [IposiBisiTh, 0OHAPY>KMBATH CBOM UyBCTBA, CBOE AYIIEBHOE COCTOSIHHUE.
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[lepeBoguuky Tpex BapHaHTOB CYOBEKTUBHO MO-Pa3HOMY BOCIIPMHHMMAIOT MpoHCXosiiee (oTpe-
yenue Ilerpa B Cyanbiii nenp). HeoOxoaumMocTh U xenanue JOHECTH MH(OpMAIMIO 10 CIEAYIOIUX MO-
KOJICHUH HEOJIMHAKOBO BEpOATM3YIOT OJTHO U TO YK€ JEHCTBHE BCIECICTBUE X PA3IMYHOTO CTEPEOTUITHOTO
Bocpusitusa. CTaBsi OJTHON M3 BaXKHEUIIHX II€JI€ IMOLMOHAILHOE M KOTHUTUBHOE BO3/ICUCTBUE HA PEIU-
MMUEHTA, TICPSBOTYMKH BKJIA/ILIBAIOT HECKOJIBKO Pa3HBINA CMBICI B 3HaUeHHE Gpasbl. CI0BO «meopumy 00-
JIaIaeT HaMBBICIICH SMOIMOHATIBPHON HAMPSKEHHOCTHIO, TAK KaK B CBOSH STUMOJIOTUN COJIEPIKUT KOMIIO-
HEHTBI «TBEPIbY», «CO3/IACT», TOrJa KaK CIOBO «8bl0aem» B TIOXOXKEM 3HAYCHHH WCIIONB3YETCS JIUIIIb
B TICPCHOCHOM 3HAYCHUH (CM. BBIIIC). Takum 00pa3om, repe HaMy CHTYaIHs HeUTpaIn3aliid UCXOIHOTO
3HAYCHUS, 3aHIKEHUE OIICHOYHOTO KOMIIOHEHTa CTepeoTHa. BeposiTHO, B JAaHHOM CITydae Mbl UMEEM Jie-
JIO ¢ TEHJACHUMSMU 3aCTaBUTh YUTAIOUIETO MBICIUTH U (OPMYJIUPOBATH CBOE OTHOIIEHHE K COOBITHSIM,
OCHOBBIBAsICh Ha (DakTax B OOJbINEH CTENCHH, YeM Ha OIEHOYHOH JIEKCHYECKOW COCTaBIISIONIEH TpoTy-
HeHTa HHPOPMaIInH.

Onnum n3 Haubosee CI0KHBIX MPOSBICHHIA 3B()eMIH, BHI3bIBAIOIIEM 3HAUNUTEIHHbIE 3aTPYAHEHHS
B IMOHMMAHUM (JaXKe B YCIOBHUAX OIHOSI3BbIUMS), SIBISETCS TaK Ha3bIBaeMasi acCollMaTUBHAs 3B(emu3anus,
9aCTO BCTPEYAIOIIASCS B TIOA3MH M, COOTBETCTBEHHO, MPEICTABIISIONIAS 0COOYIO CIIOKHOCTD TIPH TIEPEBOJIC
MO9TUYECKUX TEKCTOB Ha MHOCTPAHHBIE S3BIKK M TIPU KOHTAKTE Pa3HbIX KYJIbTYP.

OO6paTrMcs B KauecTBe mpuMepa k ctuxorBopenuio ®@. WM. TroTuesa «JleHb ¥ HOUb...» (1839). Ono
10 00beMy OUYCHb KOPOTKOE M COCTOUT BCETO M3 JABYX YETBEPOCTHIIHIA: OHO ITOCBSIICHO JHIO, IPYToe —
Houu (1abi. 1). K ananusy npusiiekaem nepeBo, BeinonHeHHbii @. [xymom [Jude, 2022, URL].

Tabmuma 1
CruxotBopenne @. WM. Trotuena «/leHb 1 HOUb. ..» (1839)

B OpUTMHAJIE U NIEPEBO/IC HA AHTJIMACKHUN S3bIK
Ha Mup TauHCTBEHHBIH TyXOB, On to the secret world of spirits,
Hap »10i1 6e31H0M OE3BbIMAHHOM, across this nameless chasm,
ITokpoB HAOPOIIIEH 37IaTOTKAHEIIA a cloth of gold has been draped
Bsicokoii Bostero 60ros. by the high will of the gods.
JleHb — celi OiucTaTeNnbHBIN TOKPOB This glittering cover is day,
JleHb, 3eMHOPOIHEIX 0)KHBJIEHEE, day, which enlivens the earth-born,
Myt 6o1sieit ucrieieHnbe, heals the suffering soul,
Jlpyr yenoBekoB 1 OOroB! friend of gods and man!
Ho MepKHET JieHh — HacTalla HOYb; Day will fade. Night has come.
[Mpwia — u, ¢ MUpa POKOBOTO It’s here, and from the fated world
TkaHb 6Jar0JaTHYIO OKPOBA it rips the cover of plenty
CopBas, 0TOpackIBacT MpoyYb. . . and tosses it aside,
U 6e3Ha HaM OOHaXKEHA revealing the abyss
C cBOMMH CTpaxamu U MIJIaMH, with all its mists and fearsome sights.
W HeT mperpaj Mex el 1 HaMH — No wall divides us from them,
Bort oT4ero Ham HO4b CTpaIIHa. which is why we are afraid of the night!

[TroTues] [Jude]

KoneuHo, 31ech npesicTaBieHa aBTOPCKasi MHTEpIPETaIys BOCIIPUSTUS JHA U HOUH, B IPOM3BE/IE-
HUSX MHBIX aBTOPOB MBI BUIMM OINMCaHHE MOKPOBa HOUU. OCOOEHHOCTh BOCHIPHUATHS HOYM MOXKET OBITh
oObsicHeHa 00BEMOM Tparm3Ma, yroTOBAaHHOTO aBTOPY CyABOOH, SMOIMOHAJIBHBIMH MHEPEKUBAHUSIMU.
B o6pa3se 3natorkanoro ITokpoBa 11t XpUcTHaHUHA SIBHO y3HaBaeM oOpa3 Ilokposa Boropoauiipl, koto-
PBIi yCHIIMBAETCsl HATMYMEM TakuX 00pa30B, Kak BOJISI OOroB, MUp JyXOB, Oe3bIMSHHAs Oe3aHa (MEXIy
MHPOM JKUBYIIMX U MHPOM JKHUBBIX), HCLIEJIEHHE MEUyILEeHCs U cTpaaaroieil qymmu. MHadye onuceiBaroTcst
00pa3bl HOUM — 0€3HaIeKHOCTb, OTCYTCTBHUE 3alLUThl, TEMHbIE CHUJIbI, UCKYILIAIONIME U 3aCTABIISOIINE
cTpazaath, 6osThes U nepexusarb. O0pa3 Ilokposa [Ipecssroit boropoauiiel He MMEET SABHOIO JIEKCHYE-
CKOT'0 BBIPQ)KEHHUsI, HO 00J1a1a€T 00pa3HO-KYJIbTYPOIOTHUECKUM 3HaueHHeM. [IprMeHeHne IeKCuKu Bo3-
BBIIIEHHOIO CTWIA NPU ONUCAHUU JHS CIyKUT IPUMEPOM OOpa3HON 3BHEMHU3ALUM, Hperoaraomen
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MEPEOCMBICIICHHE, TIOCHIILHOE I PYCCKOTOBOPSIIIETO YUTATENS B CHITY TIOHUMAaHWS POJHOU (0COOEHHO
PEUTHO3HOMN) KYJIBTYPBI, THHTBOKY/IBTYPbI, IIOITHYECKOM TPaIHIIHH.

[Tpu nepeBoze Ha anruiickuii s3pik . Jkyn BeIOMpaeT HelTpainbHOe “cloth”, U cTUXOTBOpeHHE
MPUOOPETAET COBEPIICHHO APYTOi CMBICI, JIUIIICHHBIA BO3BBIIIECHHOCTH M HaKajia cTpacTd. OTMETHM, YTO
aBTOp IIEPEBO/Ia UCIOJIL3YET B IIPEJICIIax OJHOTO YeTBEPOCTHUIIINS TAKXKE U BapHaHT “‘COVEr”’, OyITO MbITa-
SCh BCE K€ MPUOIM3UTh YHTaTeIe K 00pa3y mokpoBa boropomuipsl. MHTepnpeTanys oodpasa «o0HaKeH-
HOM Oe37THBI CO CTpaxaMH M MrilaMu» Kak “‘abyss with all its mists and fearsome sights” Takke cHuXaer
SMOITMOHAIBHYIO Harpy3Ky CTPOKH 3a CYET MPHUCYTCTBUS B BEIOPAHHBIX aBTOPOM TEpEBOJIA JIEKCHUECKUX
€JIMHUI[AX CEMAHTHUYECKOTO 3HAYEHHS TAWHCTBEHHOCTH M HEJOCKAa3aHHOCTH BMECTO PYCCKHUX «CTpax
1 MIJIay, 00JIee JKECTKUX M PUTMUYECKH KPATKHX, OECTIPOCBETHBIX 1 JIMIIIAIOIIUX HaJICK/IbI.

PaccmoTpuM ganee ctuxotrBoperue Apyroro aBTopa, C. A. Ecennna, — «YUyro paxyaniry boxxbroy
(1915). B oduipaibHBIX HCTOYHHKAX HAM HE yIAlIOCh HAMTH MEPEBOJ 3TOTO0 CTUXOTBOPEHMUS HA aHTJIHIA-
CKHH 513BIK, TO3TOMY MBI He Oy/1eM TPUBOIUTH MOJHBIA TEKCT CTUXOTBOPEHUS M OTPaHUYUMCS JIUIIIb TTep-
BBIM YETBEPOCTHIITHEM:

Uyro panynuily boxpro —
He nanpacHo s xwuBy,
[ToKITOHSAIOCH TPUIOPOKEIO,
[Ipunapgaro Ha TpaBy
[Ecenun].

AHaJIN3 SKBUBAJICHTOB PYCCKOS3BIYHOTO TOHATHS «PagoHuIa» MoKa3bIBaeT JAaKyHAPHOCTh CIIOBA
B aQHIIMHCKOM si3bIKe. [Ipu MEXbS3BIKOBOM Mepenade OHO JIMOO TPaHCIUTEPUPYETCs, JIMOO CTaHOBUTCS
YCJIOBHO OITMCATEIbHOM Jiekcnueckol equauield — “Tuesday after Quasimodo”. /laxke Ha3BaHHS BOCBMO-
ro aas nocine [lacxu, mocne KOToporo B MmpaBociaBuu 0co00 otmeyaercst JleHb MOMUHOBEHHUST YCOMIIINX
(BILTOTH 1O OOBSIBJICHUS BBIXOJIHOTO JHS B PSIJIC PETHOHOB), ACCOIMATHBHO HE COBIA/IAIOT B PYCCKOSI3BIY-
HOW M aHTJIOSA3BIYHON JTMHTBOKYIbTYpax — «KpacHast ropka» (Kpachas Ilacxa, pamocth, JTMKOBaHHE),
“White Sunday” (cuMBOIHM3HUpPYET B PAHHEM XPHCTHAHCTBE KPEIIEHHE HOBOOOPAIIEHHBIX, IIPHXOIUBIIHX
B Oenbix omexxnax) wmd “Quasimodo” (quasi modo geniti infantes as if new-born babes [Quasimodo-
Sunday]. B 00eux JMHTBOKYJIBTYpax COIOCTABIISICMbIC JIMHTBOKYJIBTYPHBIC TIOHSATHSI COBIAIAIOT TOJIBKO
B 3HAUYCHUHM «AHTHTIAcXa». MBI MOJKEM TOBOPHTHL 00 00pa3HOl 3B(peMu3aliui B 000MX S3BIKaX, KOTOpas
OCHOBaHa Ha Pa3JIMYHBIX ACCOIMATHUBHBIX CBS35SX B OTHOIICHUM HAIMOHAJIBHO-KYJILTYPOJOTHYECKOTO
BOCIIPUSITHS, B IAHHOM CITy4dae, PeTMTHO3HBIX TPaIUIIHHA.

Jlpyroe acconmaTHBHO-00pa3HOe CTUXOTBOpeHUe puHapIekuT nepy M. FO. JlepmonTora (1840)
Y TIPEJICTABIISICTCS HE MCHEE MHTEPECHBIM JIJISl aHAJIM3a €ro MePeBOjia Ha aHTIIMMCKUH s13bIK (Tabd. 2). Tle-
pesox BbinonHeH /1. CvupHOBBIM-Cagosckum B 2007 rony.

TabGmura 2

CruxotBopenue M. 10. Jlepmonrosa «Ilocpenu HeOecHbIx Te» (1840)
B OpUTHHAJIC ¥ TICPEBOJIC HA AHTIMHACKHH S3bIK

[locpenn HeOecHBIX TeI The Moon’s face pours hazy gleam
JIVK TyHBI TyMaHHBIH: In the sky’s surround —
Kak oH KpyTi1 1 KaK oH 0ert, Like a pancake with sour cream —
TouHo OMH ¢ CMETaHOM. Muisty, white and round.
Kaxxay HOub OHA B nyyax. Every night it passes by
[IyTh NPOXOAUT MIICUHBIN: Through the Milky Way,
Bunno, Tam, Ha Hebecax, Sure is endless in the sky —
Macnenuna BeyHo! Holy Pancake Day!

[JTepmonTOB] [The Moon's face ... ]

B manHOM BapmaHTE meEpeBOJia aBTOP CMEIAET aKIEHTHI JIOTMYECKOW KOHCTPYKIIMA OpHUTHMHAja
3a CUeT HapyIICHHs TeMa-pPeMaTHYECKOW OpraHu3anuu (aKTyalbHOTO WICHEHHs TpemnoxeHuid). Taxk,
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HarpuMep, B OPUTHHAJIC TIEPBOE TIPESIUIOKEHHE CITYKHT JIJIsl HTHPOPMUPOBAHUS YUTATEISI O TOM, YTO HAaXO-
JIUTCSI CPeIn APYTUX HeOecHBIX Tell. Pema BbICKa3bIBaHMSA <JIMK JIYHBD) pa3MelaeTcsi Npu 0ObeKTHUBHOM
Pa3BUTUH KOMMYHHKATUBHOM IEPCIICKTUBBI B (prHAJIE TIPEeIUIOKEHMs. B miepeBoie mpeaiokeHne KoHBep-
THUPOBAHO C IIEJBI0 COOOIICHUST MHPOPMAIIMK O TOM, TJIe HAXOIUTCS JIMK JIyHBI: TEMOW BBICKa3bIBAHUS
CIy’)KUT 0003Ha4YaeMblii 00bekT “the Moon’s face”, a pema mpeacTaBiIsieT CBEICHUS O PACIIOIOKCHUN
oObekta — “in the sky’s surround”. AnanorndyHa CUTyarys 1 ¢ MOCIEAYIOIUME (hpa3aMH.

Kparkocts 1 getkocth ctiiist M. FO. JlepMoHTOBa B JTAaHHOM CTHXOTBOPEHHU, SIBJICHHBIE KaK Ha
JIEKCUYECKOM (KpyTJ1, O6e11, KaXk1y), TaK ¥ Ha TPaMMaTHYECKOM YPOBHE (OTCYTCTBHE TJIaroJioB), YKa3bIBAIOT
Ha KOHIICTITYaJbHYIO U (PAKTOIOTHYECKYIO BXKHOCTh M300pakaeMoro M mpoucxosimero. KoneuHo, npu-
CYTCTBYET OLICHOYHasl JIEKCUKA, CPaBHUTEIbHBIN 000poT. Ho aBTOp sniib oOpaiaer BHUMaHUE Ha TO, YTO
MIPOMCXOMIUT 32 HAIIMM OKHOM KaXKIIyI0 HOYb, YTO 3aCTABIISECT YUTATEIICH TIEPEOCMBICIUTh 00pa3bl U UC-
MIBITaTh YCWJICHHOE BO3ICUCTBHE Oiiaromapsi HEHaBsI3UMBOMY CIIOBY «BUAMMO». OOpa3 JIyHBI, OIUCHIBae-
MBI B BHJIE «OJIMHA CO CMETaHO», aCCOIMHUPYETCS Y TMPABOCIABHOTO YHTATENS ¢ 00pa3oM MacieHuIIb!,
9TO TAKKE MOXKET PacCMAaTPHUBATHCS KaK OMH M3 CIIOCOOOB peai3alliy MpUeMa acCOMaTUBHO-00pa3Hoi
IBhEMU3AIHH.

ABTOp TIepeBoIa OoJiee MHOTOCIIOBEH, Oojiee CyOhEKTHBEH, 0oJice YBepeH (HanpuMep, Ha 3TO yKa-
3BIBACT CJIOBO “‘SUre”), yeM pa3MbIBacT OTUETIIMBOCTh M300pakacMbIX 00pa30B M paccpelOTOYMBACT OC-
HOBHYIO HJICI0 aBTOpa B OOBIICHHOCTH HAOIIOAaeMOro, 0e3 pPeluruo3HOr0 MOATEKCTa, COCTABIISIOUIETO
1eHTp (4 arodeo3) OpUrHHAILHOTO TEKCTa.

BBIBO/IBI TIPE/ICTAaBICHHOTO BBIIIEC aHAIN3a OTPAXKAIOT JIMIIh HE3HAYUTEIbHYIO 4acTh OOraTtcrTpa
PYCCKOTO SI3bIKAa M PYCCKOSI3BIYHOM (OCOOCHHO PEMTHO3HO) KYJILTYpHBI, SBJICHHOW B IIO3THYECKOM U Pe-
JIMTHO3HOM JIMCKYpCe, HO MOTYT TNPEIBOCXUTHTH JaJIbHEHINNE W3bICKAaHHS B 3aJIaHHOM HaIPaBJICHHH.
OrpannymuBasCh paMKaMu TPEICTaBICHHBIX TPUMEPOB (KOTOPBIE MOTYT OBITh PACIIMPEHBI C IPUBIICUECHH-
€M HOBBIX SI3BIKOBBIX (DAaKTOB), curTaeM 0OOCHOBaHHBIM C(HOPMYIHUPOBATH OCHOBHBIE PE3yJIbTaThl UCCIIe-
JIOBaHUS (B OTHOILIEHUW AMITMPUKU U TEOPHH) CICAYIOIINM 00Pa30oM:

1. AcconumariBHO-00pa3Has MOfiesb 3BPEMHU3AlMH B IO3THYECKUX U PEJIMIMO3HBIX TEKCTaX OKa3a-
nack 3((HEKTUBHOM B PYCCKOSI3BIYHOM JICKYPCE M MCIIONIB30BaJIach Ha MPOTSHKEHUH MHOTHX BEKOB. B pyc-
CKOH KJIACCHYECKOM TI033UH TIeUATLHBIC U TPEBOXKHBIC COOBITHS CO3/IATH OJIArONpHUsTHYIO MOYBY LIS 3B(de-
MU3AIUHA ¥ OOHAPY>KUBAIOT TCHIICHITHIO HCTIOJIb30BAHMUS HETIPSMOM HOMHHAIIUK O€3 CeMbI OIICHUBAHWUSI.

2. TIpoaHanM3UpOBaHHBIA MaTEpUasl IMO3BOJISIET OIICHUTH MPOYKTUBHOCTh MOJICIICH W TIPOBECTH
aHaJIM3 BEPOSITHOTO MAHWIYJIATUBHOTO BO3/ICHCTBUS Ha PELUITHEHTA, KOTOPOE PEeaM3yeTcs 3a CUeT MC-
TIOJTb30BAHMUS €IMHUI] HETIPSIMOY HOMHUHAITHH.

3. PacnpocTpaneHHas M cTaBllasg B 3HAUUTEIBHOM CTENICHH TPAAWLIMOHHOM IS PYCCKOS3BIYHOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI aCCOIMATUBHO-00pa3Has SBPEMH3AIHs PEIUTHO3HBIX ITOHSATHH, MOTHBOB, KOHIICTITOB HE
MMEET TPSAMBIX COOTBETCTBHH B MEKKYJILTYPHOM IPOCTpaHCTBE. [Ipy MEKb3BIKOBOH Tepeaade JIeKCHde-
CKHMX €IMHHMII HETIPSMOK 0O€30IIeHOYHON HOMHWHAIIMY 3HAYMMBIX JITHIBOKYJIbTYPHBIX TOHSTHH (A TEKCTOB,
MMM HACBIIICHHBIX) BO3HUKAIOT 3aKOHOMEPHBIC TPYIHOCTH, OOYCIIOBJICHHBIC pa3iIMuMeM HallMOHAIbHO-
HCTOPUYECKOTO, KYJIbTYPHOTO M PEJTUTHO3HOTO OTbITa HAIIM — HOCHUTEJIEH S3bIKa OPUTHHAJIA U TIEPEBOIA.

4. AcuMMmeTpusl SI3BIKOBOH CHCTEMBI (OTCYTCTBHE JIEKCHUECKUX SKBHBAJICHTOB), OIIMOKH ITOHU-
MaHWsI OpUTHHAJIA TIEPEBOAYMKAMU (BCIIEICTBHUE MEHBINETO 3araca (POHOBBIX 3HAHHIA, MHOW PETUTHO3HON
MIPUHAJYIC)KHOCTH, HEBEPHOTO «JIEKOJMPOBAHMS» MOATUIECKUX 00pa30B) HEU30EIKHO MPUBOJIAT K TOTEPE
M300pa3UTeIbHON CHIIbI, OOPa3HOCTH, CHHMYXKAs KATapTHYCCKYI0 W 3CTCTUYCCKYI0 (DYHKIIMHM OpHTHUHAIA
B €0 MHOSI3BIYHOM BOTUIOIICHHUH.

Crieni(puIHOCTh PYCCKOM S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa, TPETEPIICBAIOIICH N3MEHEHUSI T10]] BO3/ICH-
CTBUEM BHEIIHUX, SKCTPAIUHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, a TAKKE €€ OOIIHOCTH/OTIMYHOCTD MO0 CPABHEHUIO
C IPYT'MMHU HallMOHAIBHBIMHM KapTUHAMH MUpa (€BPOIEHCKON, aMEPHUKAaHCKOM, a3MaTCKOM) MOXKET COCTa-
BUTH TEMY MCCJIEIOBAaHH B OyvKaiieM OyIynieM U CrocoOCTBOBATh JIydIIEMY MTOHUMAaHUIO MEXKITY HO-
CHTEIISIMH PA3HBIX SI36IKOB M TIPEICTABUTEISIMA PA3HBIX KYJIBTYP, 9TO OY/IET COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHU-
SIM «XapTHH TIEPEBOTIUKOBY.

OOparast ocoboe BHUMaHHE Ha PACTYIIYI0 AKTUBHOCTH MEXBSI3BIKOBBIX, MEXKYIBTYPHBIX, MEX-
KOH(ECCHOHAIBHBIX KOHTAKTOB, CYUTAEM HEOOXOMMBIMH JTAJIbHEHIIINE TIOUCKU B UCCIIEyeMOM MpodieMa-
THKE: B cepe OLEHKH KauecTBa MOITUYECKOrO MEpeBO/A, aHAIN3A JUAXPOHUU PEIIMIMO3HOM CHUMBOJIMKU
PYCCKOS3BIYHOTO IIOITUYECKOT0 IUCKYPCa, HALIMOHAIBHOM S3bIKOBOM M KOHILIENTYaIbHOM KapTHHBI MUpA.
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TekcTbl MEMOPHAJIBHBIX I0COK KaK sI3bIKOBasi (popMa 00beKTUBALMHU
KOMMEMOpPalMHU B FOPOJACKOM JTUCKYPCHBHOM IPOCTPAHCTBE
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Annomayusa. B ctathe CTaBUTCS BOIPOC O BO3MOXKHOCTHU T'OPOJICKOIO MPOCTPAHCTBA TPAHCIUPOBATh 0a30BbIE KyIlb-
TYpHBIE YCTAHOBKH M LIEHHOCTU IOCYJapCTBEHHBIX HHCTUTYTOB B IIpoliecce KOMMYHUKALMH € JKUTEIMU ropoja. B kadectse
OJIHOTO M3 HOCHTENEH KyJIbTYPHO-MCTOPHYECKOM 3HAUMMOW MH(OpMAIMK paccMaTpuBacTCsi KOMMEMOPAIHS KaK COBOKYII-
HOCTb KOJUICKTUBHBIX NPAKTHK, HAIIEJICHHBIX Ha (DOPMUPOBAHME COTTIACOBAHHBIX IICHHOCTEH M MOJIETICH TOBEICHMS TTOCpe -
CTBOM HX PETYJSIPHOTO BOCHPOM3BEICHNS HA OCHOBE MPEACTABJICHHI O MPOIIIOM, IIPHHATOM B JaHHOM cooOmiectse. Llenb
WCCIIEIOBAHNS 3aKITIOYAeTC B W3YYCHHH SI3BIKOBBIX (DOPM KOMMEMOpAIMH B MPOCTPAHCTBE METAIlONMCA C YIETOM HaIHOo-
HAIBHOTO KyJIbTYPHO-MCTOPHYECKOTO KOHTEKCTa. DMITMPHIECKYI0 0a3y MCCIIEOBAHMS COCTABIISIET aBTOPCKUH KOPITYC KOM-
MEMOpPATUBHBIX TEKCTOB, K KOTOPOMY OTHOCSTCSI HA[ITMCH Ha TOTyObIX MeMOpHalbHbIX pockax Jlonmona (Blue Plaques).
OtoOpaHHBII1 S3BIKOBOM MaTepuan ObUT 00paboTaH ¢ MOMOIIBIO KOPITYCHOTO MeHemkepa AntConc, YTo MO3BOJIMIIO MOTYYHTh
JIaHHBIE O YaCTOTHOCTH JIEKCUUECKUX €AMHHI] U COEPIKaHUM KOHTEKCTOB MX yrnoTpeOneHus. Mcxos u3 Toro, uto Hanboee
94acTOTHAs JIKCHKA aKTyaIU3HpyeT 3HAYMMBbIE B CMBICIIOBOM OTHOIIIEHUH YacTH KOPITyca, ObUTH CIEaHbl BBIBOJIBI O TEMaTH-
YeCKUX M KOHLENTYaIbHBIX JOMHHAHTAX TEKCTOB MEMOPHAIBHBIX T0COK. JlabHEMHIIIe Hcene1oBaTeIbCKUe POy phl 103~
BOJIMJIM OIHCATh CTPYKTYPHYIO CXeMy KOMMEMOPATUBHOTO TEKCTa, YCTAHOBUTH OCHOBHBIE (DOPMBI JINHTBUCTUYESCKON BapHa-
THBHOCTH B TIOCTPOEHUH KOMMEMOPATHBHBIX TEKCTOB, OIPEACIUTh CTPYKTYPHBIE AJIEMEHTHI, TyBCTBUTEIBHBIC K HAI[MOHAb-
HO-KYJIBTYPHOI crienmuKe KOTHUTUBHO-COEPIKaTEIHHOM OPraHN3aIii TEKCTOBOTO KOMIIOHEHTa MEMOPHAIBHBIX JIOCOK.

Knrouesbie cnosa: KOIUIEKTUBHAS TAMSTh, KOMMEMOpPAIHs, KOMMEMOPATHBHAS MIPAKTHKA, MEMOPHAIIbHAS TOCKa,
TOpOJI.

Jlna yumupoeanusn: Paznueunckast H. A. TekcTbl MeMOpHAJIBHBIX JJOCOK Kak s3bIKOBasi (hopMa OOBEKTHBALIN
KOMMEMOPAITHH B TOPOJCKOM JUCKYPCUBHOM IPOCTPAHCTBE (Ha MaTepuajie aHIMICKOro s3bika) // VIHOCTpaHHBIC S3bIKA
B BIcIuei tkoute. 2022. Ne 3 (62). C. 26-36. DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.003.

Original article

Texts of Memorial Plaques as a Linguistic Representation
of Commemoration in the Urban Discursive Space
(Based on the Material of the English Language)

Natalia A. Razlivinskaya
Moscow City University, Moscow, Russia
klinnat@mail.ru

Abstract. The article focuses on how the discourse urban space transmits the basic cultural affirmations and values
of state institutions in the process of communication with the residents of the city. Since commemoration carriers out culturally
and historically significant information, this phenomenon can be viewed as a set of collective practices targeting to form
common values and standards of behavior through their regular reproduction on the basis of ideas about the past accepted in
this community. The paper makes an attempt to study the linguistic forms of commemoration in the space of a megalopolis,
taking into account the national cultural and historical context. The empirical basis of the research is the corpus of
commemorative texts, which consists of the inscriptions on blue memorial plaques of London (Blue Plaques). The selected
language material was processed using the AntConc corpus manager, which allows to obtain data on the frequency of lexical
units and the contexts of their use. As the most frequent vocabulary units actualize meaningfully significant parts of the
corpus, the thematic and conceptual dominants of the texts of memorial plaques have been outlined. Further research
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procedures aim to describe the structural scheme of the commemorative text, to establish the main forms of linguistic
variability in the construction of commemorative texts, to identify structural elements sensitive to the national-cultural
specifics of the cognitive-content organization of the textual component of memorial plaques.

Keywords: collective memory, commemoration, commemorative practice, memorial plaque, city.
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Kommemoparust kak 0co0ast MpakTUKa MaMATH 00beTUHSAET B €JMHOM TUCKYPCHBHOM IPOCTPAHCTBE
TPAHCIALMIO KOJUIEKTUBHOM MAMATH HALMH, AKTYAJIM3HPYET KyJbTYPHO-CUMBOJINYECKOE 3HAYEHHE UCTOPH-
YeCKHUX COOBITHH, a TakkKe AMKTYeT BEKTOp MHTEPHpETAli M BOCHPHATHS HUCTOpHdecKoi mamstu. [Ipu
JIMCKYPCUBHOM PacCMOTPEHHH TOPOJICKOT0 MPOCTPAHCTBA MPEANOYTUTENHHO OMUPATHCS HA MHTEPIPETALIUIO
(eHOMEHAa KOMMEMOPALIUH, YIUTHIBAIOIIYIO COLMOKYIIBTYPHYIO COCTABIISIIOLIYIO, YTO TPECTABICHO B Jie-
¢unuipm O. 0. ManuHoBo#, KOTOpasi TpakKTyeT KOMMEMOPAIHIO KaK «COBOKYITHOCTh ITyOJIMYHBIX aKTOB
“BcrioMHHaHUS” U (TIEPE)OCMBICTICHHUSI B COBPEMEHHOM KOHTeKcTe» [ManunoBa, 2017, ¢. 10]. [Tyommunsie
aKThl KOMMEMOPALIUH PE3YIbTHPYIOTCS B Pa3HOOOpa3HBIX (popMax KOMMEMOPATHBHBIX MPAKTHK, CPEIN HUX
MOXKHO YIIOMSIHYTh SMUTa(QUH, KOMMEMOPATHUBHBIE peUH, aruorpadun, BO3BeIeHHE TaMATHUKOB U MEMOPH-
anoB. Benenictue Toro, 4To KOMMEMOpAaTHUBHAS MIPAKTHKA B CBOEH OCHOBE KOMMYHHMKATHBHA, a €€ 00BEKTOM
SBJIAETCS TPOLUIOE U HCTOpHsS, perpe3eHTalsl MPOIUIOro JETEPMUHHPOBAHA HAOOPOM HAppaTHUBOB
1 cMbIcI0B. HeoO0X0omuMo OTebHO 0OpaTUTh BHUMAHKE HA «MHEMOHHYECKUE aKTOPbI», 0 TEPMUHOIOTHI
M. Bepnapzaa u J[x. KproOrka, a IMEHHO — Ha COIMAJIbHBIE HHCTUTYTHI, 00ECTICYHBAIOIINE BOCIPOM3BO/I-
cTBO mamsITH B obmectse [Bernard, 2014]. MHemudeckue akTopbl J€TepMUHUPYIOT (GopMy OOBEKTUBALIMI
JIMCKYPCUBHOW TIPAKTUKH, YTO OTpaXkaeTcsl Ha S3IKOBOM YPOBHE TIOCPEICTBOM HCIOJIB30BAHHUS TUCKYPCHB-
HBIX CTpaTeruii AJsl epeaayd akCUOJIOTHUECKUX aclIeKTOB KOMMYHHKAaLMK, B KoTopoi X. Benblep oT/ens-
HO BBIICJISIET SMOLMOHATIBHOE M3MEPEHHE, BBICTYNAIONIEE B KAUeCTBE OCHOBOIOJIATAIOLIEr0 KOMIIOHEHTA
KOMMYHHKaIMU 00pasa 1 uHTepiperanuu npouwioro [Welzer, 2008, p. 295].

HccnenoBanne KOMMEMOpAIMU B TOPOACKOM MPOCTPAHCTBE MPEACTABISIET cO00i n3ydeHue mo-
JIMKO/IOBOM KOMMYHHUKATUBHOM cpeabl Meramnonuca. HecMoTps Ha TOT (akT, YTO KOMMEMOPATHBHBIC
JMCKYPCUBHBIE MPAKTUKH HALIEJIEHbl HA OXBAT BCEX OPTraHOB YyBCTB YEJIOBEKA M MCIOJIb30BAaHHUE Pa3INy-
HBIX 3HAKOBBIX CUCTEM, JINHTBUCTUYECKUN KOMIIOHEHT COCTABIISIET O/IHY U3 HauOOJIee 3HaUMMbIX COCTaB-
JISIOIIMX MPOAYKTOB KOMMEMOPATUBHBIX MPAKTHK. fI3bIK KaK CPEICTBO KOMMYHHUKAIIMU SIBJISIETCS BaXK-
HEWUIIeH 4acThIo IUCKYpCa, 4TO OTMEUYaeTCss BO MHOTUX paboTax y4eHbIX-TMHIBUCTOB [['epacumosa 2011 ;
Masnaenxo, 2011 ; Buxymnosa, HoBukos, 2015]. CienoBarenbHo, 0ObekTHBaIMS (PEHOMEHa KOMMEMOpa-
UM B JUCKYPCUBHOM IPOCTPAHCTBE TOPOAA PEATHU3YETCS B MEPBYIO OYEpEllb SI3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH,
YTO COIVIACYeTCs! C JIMHTBOLIEHTPUYECKON MapaaurMoi H3y4deHUs] CO3HAHUS M 3aKOHOMEPHOCTEH ero
(YHKIIMOHUPOBAHMS.

OcobeHHocTr (HyHKIIMOHUPOBAHHS TUCKYPCUBHBIX MPAKTHK KOMMEMOpAIIMK B KOHTEKCTE Mera-
TIOJIMCA BBI3BIBAIOT OCOOBIN MHTEPEC UCCIIeI0BaTeNel B IOCIEHUE [Ba AecATIieTH. Onpenensis B3auMo-
3aBUCHMOCTb NaMsTu U mMecTa, A. I1. JIoHrm Bbickazal MHEHHE, YTO MaMSTHUKH COOMPAIOT, aKKyMYyJIU-
PYIOT ¥ KOHIICHTPUPYIOT ITaMsTh B OMpe/iesicHHoM Tokanuu [Longley, 2014, p. 155].

[Ipu aHanmm3e S3bIKOBOI penpe3eHTali KOMMEMOpALMK B FOPOJCKOM KOMMYHHUKAaTUBHOM cpene
HE00X0IMMO 00paTUTh BHUMAHUE HA MPOIYKTHI AUCKYPCUBHBIX KOMMEMOPAIMOHHBIX MPAKTUK, B KOTOPBIX
JIMHTBUCTUYECKAsl COCTABIISIONIA IPEBATIMPYET WM 00J1a/1aeT paBHO3HAYHOM CMBICIIOBOM HArpy3KOM B psity
JPYTUX CEMHUOTHYECKHX cucTteM. Cpemy moJoOHBIX 0OBEKTOB MOKHO BBIICIUTH CIIEAYIOMe (POpMEBL: TO-
POJICKast TONOHUMUKA, STIUTA(DUH, TIAMSITHIKHA, MEMOPHAJIBI 1 MEMOpHAJTbHBIC TOCKHU. B (okyce Hamero mc-
CIIEZIOBAHUS HAXOJSITCS MEMOPHAIIBHBIE JIOCKH, UYTO OOBSICHACTCSI MX JOCTYITHOCTBIO JUTsl OOIIECTBEHHOCTH
[Gurler, Ozer, 2013, p. 859], 0cOObIM MaHUITYISITUBHBIM XapaKTEPOM BIIMSHHS Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHU-
em [PomanoBckas, @omenko, 2015, ¢. 82], momynsapHeIM XapaKTepoM JJaHHOW KOMMEMOPALIMOHHOM NpaKTu-
ku [becenuna, Bypkosa, 2018, c. 40]. BBuny nepeurcieHHbIX OCOOEHHOCTEH MEMOpHUATIbHbIE JJOCKH Kak
MPOIYKT KOMMEMOPATUBHOM JMCKYPCUBHOM MPAKTHKKU HauOoJee perpe3eHTaTUBHBI B paMKax MCCIIEN0Ba-
HUA (peHOMEHa KOMMEMOpalluH, TaK Kak JAloT MPEACTaBlIeHHE 00 aKCHOJIOTMYECKHX, WICOJOTHYECKHX,
HAlMOHATBbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX SI3bIKOBOT'O MBIIILIEHHS B 00JIACTH KOMMEMOPALIWH.
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Crno)xHast CHHKpeTHYeCKasi CTPYKTYpa MEMOPUAIIBHBIX JJOCOK CTAHOBUTCS MIPEAMETOM HCCIIEA0Ba-
HHS MHOTUX YYEHBIX: MEMOpHAJIbHBIE JOCKH TTOHUMAIOTCS KaK OCOOBIH BHA Malto(OpMaTHBIX TEKCTOB
[becenuna, bypkosa, 2018, c. 41], kak MOAybHBIM MeMopHalbHBIA TekeT [boikoBa, 2011, c. 96], kak
CJIOKHBIN MeMopHuaibHbI 00BeKT [McaeBa, 2020]. BonbmmHCTBO MccienoBareneld CXomITcs BO MHEHHUH,
YTO TEKCThl MEMOPHUATIBHBIX JI0COK 00J1aJal0T CUHKPETUUECKIM XapaKTEepOM U CITY)KaT JUIs Iiepejadyd BOC-
MIOMUHAHHH B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX.

MemopuainbHble JOCKM MPEACTABISIOT COO0M 3HAYMMYIO YacTh MecTa KOMMEMOpAIMU B TOPO/I-
CKOM TpocTpaHcTBe. BbiOop 00bekTa KOMMEMOPAIMHU SBISIETCS OTPAKEHUEM MOPAILHOTO KOHCEHCYyca o
MOBOY MCTOPHUECKUX COOBITHI B obOmiecTBe. [1. boiiep u JI. Bepu nmoguepkuBaroT, 9T0 KOMMEMOpHUpPYe-
Moe cOObITHE BCera 3HauuMo st 0011ecTBa B MopaibHoM 1wiane [Boyer, 2009, p. 253]. CinenoBatenbHo,
TEKCThl MEMOPHUAITBHBIX JOCOK CTPOSITCS KaK 0COO0T0 pojia MCTOPUUECKHI HApPaTUB, KOTOPBI KOHCTPYH-
pyeTcsi B 3aBUCUMOCTH OT aKTyaJIbHOTO HCTOPUKO-TIOJUTHYECKOTO KOHTEKCTA.

KorautnBHO-KOMMYHHKALMOHHBINA TIOAX0A K U3Yy4YEHHIO BepOaIH3aliil KOMMEMOPAIIMU B TOPO/I-
CKOM CpeJie JISKUT B OCHOBE METOIOJIOTHYECKOM 0a3bl sl BHIWICHEHUS SI3bIKOBBIX CTPYKTYPHBIX JIEMEH-
TOB IKCIUIMKALMKA KOMMeMopali. B paboTax yueHBIX-TMHIBUCTOB UMEETCS HECKOJIBKO TOUEK 3peHHUs Ha
TO, KaKH€ MMEHHO S3bIKOBBIC (DOPMBI MMOJJIEKAT AHAIU3Y JUISl PACKPBITHS MEXaHM3Ma PabOTHI MaMsTH.
S1. Mmunap nienaeT BBIBO, YTO KOJUICKTUBHBIE BOCHOMUHAHHMS JIMHTBUCTHYECKH TIEPENAI0T OCOOCHHOCTH
penpesentarmu npornnioro [Mlynar, 2014, p. 228]. U. B. TuBbsieBa npu HCCIICIOBAaHUN  SI3BIKOBBIX (hopM
MaMSTU TIPeIJIaraeT BbACNISATh KOMMYHHKATHBHO OOYCIIOBJICHHBIC JIMHIBOKOTHUTHBHBIE MATTEPHBI AMSITH
[TuBbsiera, 2017, c. 125]. Omupasice Ha padotel Y. JlaboBa u JI. M. Hrobunoii, O. H. Konbimesa npu-
JIEP>KUBAETCS] TEPMUHOJIOTMU «MHEMOHUYECKUI TEKCT)», IPUMEPOM KOTOPOTO MOTYT CITYXHTh Pa3IHMYHbIE
HappaTHUBbI, PECTABISIONIE COOOH «COBOKYITHOCTh CNEIU(HYESCKUX JIMHIBUCTUYECKHUX CPEJICTB, Tpe-
BPAIAIOLIUX CBIPOW MPOLLIBIM ONBIT B XPOHOJIOTUYECKH YIOPSAIOYEHHbBIE M SMOLMOHATIBHO U COLMAIBHO
oopmiteHnbie coObrTus» [Kombimesa, 2020, c. 401].  P. @. McxakoBa NpUMEHSIET TOHATHE «MHEMUYE-
CKasl CUTyalsi», a IMEHHO — a0CTPaKTHYIO CTPYKTYPUPOBAHHYIO MOJIEIb, C TIOMOIIBIO KOTOPOH B TEK-
CT€ MOXKHO BBIJICIIUTH M OIMHCATh T€ 3JIEMEHTHI, KOTOPbIe BEPOATM3YIOT YacTh CIOXKHEHIIEH paboThI ma-
msit [McxakoBa 2018, c. 311]. W. B. TuBbsiea jyid aHaIu3a sI3bIKOBOM SKCIUIMKALMU MHEMHUYECKOTO Hap-
paTuBa mpeaiaraeT UCHoiIb30BaTh CTPYKTYPHBIC YaCTH MHEMHUUYECKON CUTYAIlMH, B YACTHOCTH €€ CyObeKT,
MH(OPMAIMOHHBIM aKTaHT U MH(pOPMaIMOHHBIN Kay3arop [Tusesesa, 2011, 2020], uro npexacTaiseTcs
1eNIecO00pa3HbIM /ISl UCCIIEIOBAaHUS KOMMEMOPATUBHBIX TEKCTOB.

AHanu3 JuTepaTypbl CBHICTEILCTBYET O PEIEBAHTHOCTH MPUBIICUSHHS SI3IKOBOTO MaTepHaia Jils
M3y4YeHUS] KOMMEMOPAIMOHHBIX JUCKYPCHUBHBIX MPAKTHK. BO3HMKaeT HEOOXOAMMOCTh aHAIM3HPOBATH
TEKCTHI, B KOTOPBHIX BEpOAJIBbHO PETPE3CHTHPYIOTCS TaKWe MHTETPAIHLHBIE XapaKTEPUCTUKH KOMMEMOpa-
MM, KaK HAIMOHATbHAS UICHTU(HUKAINS, HTHCTUTYIIMOHAIBHOE W MICOJIOTUIECKOE PETYIINPOBAHUE, TEM-
NopajbHas MOJBIKHOCTh M JIOKAIMOHHAS OPUEHTAIIMs, YTO TIO3BOJIMT CKOHCTPYHPOBATh CTPYKTYPHUPO-
BaHHYIO MOJIEJIb KOMMEMOPATUBHOIO TEKCTA. JJUCKYpCUBHOE PaCCMOTPEHHE KOMMEMOpPALIMU B TOPOICKON
cpene TpedyeT paclieHMBaTh KOMMEMOPATUBHBIN TEKCT KaK OCHOBHOW OOBEKT MCCIIEIOBAaHMS, YTO COIJIa-
CyeTcsl C COBPEMEHHBIMU TEHJCHLMSAMH H3Y4YEHUsS! CYHIHOCTHBIX XapaKTEpUCTUK JUCKYypca, B KOTOPBIX
TEKCTOBbIE €MHULIbI, TAKUE KaK CJIOBO U €0 COLMAIbHO-KYJIbTYPHBIE UMIUIMKATYphl, BBICTYIAIOT B Kaue-
CTBE OCHOBHOTO 00BbekTa rccienoBanus [[lomosa, Eroposa, 2015 ; ABepOyx, [lonosa, [llatunosa, 2018].

COBOKYITHOCTh TAKMX KOMMEMOPATHUBHBIX TEKCTOB, KAK MOJIENTb KOMMYHHUKAIIMU B chepe KOMMe-
MOpAIHH, TPEJICTABISET COOOH CIeMaIM3UPOBaHHYIO 0a3y JTaHHBIX, YTO MO3BOJISET YYEHBIM 00OpaTUTHCS
K HMHCTPYMEHTApHIO KOPITYCHOM JIMHIBUCTHKU JUISi MCCJIEJOBAaHMS SI3BIKOBBIX (POPM KOMMEMOpPALUU.
Hanpumep, O. O. bopuckuna n K. M. IlIunmxuHa ucnonb3yroT TEPMUH «MUKPOKOPITYC» AJIsi 0003Have-
HHSI MACCUBOB CIIEIIMAILHO OTOOpaHHbIX TeKcTOB [ bopuckuna, unuxuna, 2017, c. 50].

B nanHOM uccienoBaHUM OCHOBY BBIIEIIEHHOTO MUKPOKOPITYCa COCTaBISIIOT 984 TekcTa romyObix
MeMmopualbHBIX 1ocok (Blue Plaques) Jlonmona, rae peneBaHTHO 3a1aueil SBISETCS HE TOIBKO BhIJENe-
HHE KOMMYHHUKAaTHBHO-3HAUYMMBIX SI3BIKOBBIX €IJMHUII, HO U OTpe/IeIeHUe HAan00JIee THITMIHBIX SI3BIKOBBIX
dbopM 00BEKTHBAIIMK KOMMEMOpAIHH. | 071yOble MEMOpHATBHBIE JOCKH MPEICTABIIIOT COO0H YacTh KOM-
MEMOPATHBHOTO TOPOJICKOTO AUCKYpCa MErarojnca, rie 0co00e BHUMaHUE 00paIaeTcsi Ha CBA3b MEXKITY
TOPOJICKAM TIPOCTPAaHCTBOM M W3BECTHBIMH JtoapMH. OTOOp MaTepuana MpOW3BOIMICS Ha OCHOBE
JaHHBIX OaroTBopuTeNbHOrO GoHaa «AHrnuiickoe Hacneane» (English Heritage Trust).

B cBs31 ¢ mocraBneHHol 3a1aueil ObUT POBEIEH CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUI aHaIN3 TEKCTOB Me-
MOpPHAIIBHBIX JOCOK, CTPYKTYypHAsI CXe€Ma KOTOPBIX BKITIOYAET CIIEIYIOIIME OOIMTraTOPHBIE COCTABIISIONINE:
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areHT KOMMEMOPAIIUMH, IPOCTPAHCTBEHHAS! JIOKATU3AIHs, TEMIIOpabHas OPHEHTALS, OOBEKT KOMMEMOpa-
NN, aTpUOYIHST 00BbEKTa KOMMEMOpaIwy. BeIeNieHHbIe KOMITOHEHTBI COTJIACYFOTCSI ¢ OOIIEH CTPYKTYPHOM
cxeMoil MHeMH4eckoi cutyarui. CyObeKTOM MHEMHYECKOH CHTYallid KOMMEMOPALIUH SIBJISIETCS COLUAITb-
HBII MHCTUTYT, MHUIIMUPYIOUIUN YCTAHOBKY MEMOPHAIbHON TaOJIMYKH, B KauecTBE HH(POPMAIIMOHHOTO aK-
TaHTa 0003HAaYaeTCsl HHPOPMAIUSI 0 KOMMEMOPHPYEMOM OOBEKTE, BBIPKEHHAS TEMITOPATLHBIMUA M aTPH-
OyTHBHBIMH KOHCTPYKIIMSIMH, @ B KauecTBe MH()OPMALMOHHOIO Kay3aTopa BBICTYIACT MPOCTPAHCTBEHHAS
JoKanmu3anys. B sS3pIKOBOI SKCIUIMKAMK WH()OPMALIOHHOTO AaKTAHTa MOYKHO BBIACIUTH JBE PA3IMYHBIC
CTPYKTYPHBIE CXEMBI ISl OTMCaHKs 00BEKTa KOMMEMOPALMHY U €T0 aTPUOYTHUBHBIX XapaKTEPHUCTHK.

PaccMoTpuM B KadecTBE mprUMepa TEKCT MEMOPHAIBHOM JOCKH, PacoiIOKEHHOW B JIOHIOHE MO
anpecy: Millbank, Pimlico, London, SW1, City of Westminster, e 00beKTOM KOMMEMOPAITHH TIPEICTACT
HCTOPUYECKOE MECTO:

London County Council
NEAR THIS SITE STOOD MILLBANK PRISON, WHICH WAS OPENED IN 1816 AND
CLOSED IN 1890. THIS BUTTRESS STOOD AT THE HEAD OF THE RIVER STEPS
FROM WHICH, UNTIL 1867, PRISONERS SENTENCED TO TRANSPORTATION
EMBARKED ON THEIR JOURNEY TO AUSTRALIA?

B ananm3upyeMoM mpHMepe peasii30BaHbl BCE OOJUTATOPHBIC AJIEMEHTBI CTPYKTYPHOM CXEMBI:
areHToM KOMMeMopaluH BeicTynaer opranu3amus London County Council, mpocTpaHCTBeHHAs! JTIOKaIH-
3aIsi MAPKUPYETCs MPEUTOKHO-MECTOMMEHHBIMA KOHCTpYKIMsMH near this site, from which; temmo-
paiibHasi OTHECEHHOCTh 3ajaHa yka3anueM nat 1816, 1890, 1867, B kauecTBe 00BbEKTa KOMMEMOpAIIUU
BeicTymnaet Millbank Prison — mecto B ictopudeckoit yactu JIoHI0Ha, KOTOpPOE SBIISCTCS IPUMEYATEIThb-
HBIM JUJIsl TOPOJIa, IIOCKOJIBKY C HUM aCCOLIMHPYETCs OTIPABKA 3aKIIFOUYCHHBIX B CCBUIKY B ABCTPAJIHIO, UTO
OKa3bIBAETCS BaYKHOM HCTOpUUECKON peanueil B quckypee XIX Beka.

AHaOrn4HbIM 00pa30M yKa3aHHAs CXeMa Pa3BOPauMBaAETCs B TEKCTaX JPYTMX MEMOPHAIBHBIX J10-
COK, TJIe aKIICHT JIeJIaeTCsl HA MPOCTPAHCTBEHHOM O0BEKTE KOMMEMOPAIMH, KOTOPBIH OMpEeAeIIsieT CBoeoOpa-
3W€ JIMHTBUCTUYECKOro Janamadra meramnonuca. OTMETUM TakxkKe, 4TO, TOMUMO OOJUTaTOPHBIX COCTAaBIISI-
IOIINX, CTPYKTYpHasi CXeMa KOMMEMOPATUBHOTO TEKCTa MOYKET BKJIIOYATh OMIIMOHAIBHBIE AJIEMEHTHI, B TOM
YUCIIe YKa3aHHUE HA UCTOPUYUCCKHUX JCATEIICH, CBSI3aHHBIX C JJaHHBIM MECTOM. [IpruMepoM MOXKET MOCITYKUTh
Tabrmuka Ha Aubrey House, Aubrey Walk, Holland Park, London, W8 7JJ, Royal Borough of Kensington
and Chelsea:

London County Council
Aubrey House
stands on the site of
Kensington Wells
an early 18th century spa
Former residents include
SIR
EDWARD LLOYD RICHARD
1st Earl Grosvenor
LADY MARY COKE diarist
PETER and
CLEMENTIA TAYLOR
philanthropists
WILLIAM
CLEVERLY ALEXANDER
art lover

B0o3MOKHO yKa3aHHe Ha 3HAMEHATEIBHOE COOBITHE, K KOTOPOMY TPUYpOYEHa HOBAas MEMOpPHAIIb-
Has JIOCKa, HampuMmep, KOMMEMOpaTuBHBINM TekcT Ha Railway Bridge, Grove Road, Bow, London, E3,
London Borough of Tower Hamlets:

1
31ech U fanee NoAYepKkHyTo HaMu. — H. P.
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ENGLISH HERITAGE
THE FIRST
FLYING BOMB
ON LONDON
FELL HERE
13 JUNE 1944

BaxxHoll xapakTepUCTUKOW NaHHOTO BHJIa TEKCTOB SBIIICTCS X OTHOCHUTEIBHAS Pa3BEPHYTOCTH:
TEKCT MEMOPHUAIILHOM TOCKU MOKET COCTOSITh U3 HECKOJBKHUX MPEUIOKEHUI; TaK)Ke OTMEUACTCsl HAJTMYUe
HECKOJIbKUX OHOPOIHBIX WICHOB MPEIIOKEHHS WM Pa3BepHYThIX aTpUOYTHBHBIX KOHCTpYKIMA. KoHHO-
TaTWBHAs OKPACKa SI3BIKOBBIX CPEACTB MAaKCUMAIbHO HEHTpalibHa, KOMMEMOPUPYEMOE UCTOPHUYECKOE CO-
OBITHE MAaKCUMAJTBHO OT/IAJICHO OT ajpecaTa.

Ecnm sxe B kadecTBe 00BhEKTa KOMMEMOPAITH BBICTYTIACT KIJIOE 37JaHUE, CBI3aHHOE C U3BECTHOU
WJIN BBIIAIOIIEHCS JJMYHOCTBIO, TO CTPYKTYpa KOMMEMOPATHUBHOT'O TEKCTa MpeTeprieBaeT n3MeHeHus. Pac-
CMOTPHUM 3TO Ha MPUMEPE KOMMEMOPATUBHOTO TEKCTa MEMOPUATLHON JIOCKH, PACIIONIOXKEHHOM 10 ajipe-
cy: Bedford Court Mansions, Fitzrovia, London, WC1B 3AE, London Borough of Camden:

English Heritage
Dame
HELEN
GWYNNE-VAUGHAN
1879-1967
Botanist and
leader of the first
women’ S army corps
lived in flat 93
1915-1964

OOGsuraropHast  CTpyKTypa KOMMEMOpPAILMOHHOTO TEKCTa OCTAeTCsl HEU3MEHHOW: areH-
TOM KOMMEMOpaluH BbIcTynaeT oprann3anus English Heritage, mpocTpancTBeHHas TOKaIU3alus peaiu-
3yeTcs B IPeIMKATUBHO-TIpeI0KHON KOHCTpyKImH lived in flat 93; TemnopanbHas cocraBnsronas 3ama-
Ha yka3aHueM jaatel 1915-1964, B kauecTBe 00bEKTa KOMMEMOPALIMH MIPE/ICTABIEHAa KBAPTHPA B UCTOPH-
YEeCKOM 3/1aHHMHM, a aTpuOyToM OOBEKTa KOMMEMOpAIMHU SIBISIETCA KaK pa3 HCTOpUYECKas JIMYHOCTh
HELEN GWYNNE-VAUGHAN. MmenHo BBIOOp TaKuX XapakTepUCTHK, kak Dame, botanist, leader of
the first women’s army corps faeT IpeAcTaBleHHe 00 HHCTUTYIIMOHAIBHOM M MIEOTOTMYECKOM PEryu-
POBaHMM KOMMEMOPATUBHBIX MPAKTUK B TOPOJCKOM IPOCTPAHCTBE, AKTYaIU3UPYsl HauOosIee 3HauMMble
KOHLIENTYasIbHbIEe Chepbl, KOTOPBIE MOJIEkKAT KOMMEMOpaluy. B TaHHOM cily4yae 4eTKO POCIIeKUBACTCS
OpUEHTaIs Ha (peMUHN3M, apUCTOKPATH3M, TPOPECCHOHATBHOE MPH3HAHHUE YKEHIIHH.

Jnst nanbHeHIero aHanmsa 1esecoo0pasHo 00paTUTHCs K aTpUOyTUBHBIM XapaKTEPUCTHUKAM, TaK
KaK OHM PENpEe3eHTUPYIOT Ha S3bIKOBOM MaTepHajie aKCHOJIOTMYECKUIl KOMIIOHEHT TUCKYPCHBHOM KOM-
MEMOpPATHBHOM INPAaKTUKU. BaXKHBIM MapKepoM CMEHBbI MCTOPHUUYECKOIO HappaTHBa BBICTYIAET UMEHHO
pacIIMpeHne KOHLENTYalbHbIX chep aTpHOYTUBHBIX XapaKTEPUCTHUK, YTO MOYKHO IPOCIIETUT HA IIpHUMe-
pe JOCOK, OTHOCSIIIUXCSA K Pa3sHbIM HMCTOPUYECKHM 3II0XaM, HO KOMMEMOPHUPYIOIIUX CXOXKYIO JIeSITelb-
HOCTb 00BbEKTa KOMMeMopauuu. MemopuasbHas 10cKa, NocBseHHas noaty Jx. Jpaiineny, natupyro-
masicsa 1870 rogoM BO3BHKEHUS], ITAKOHUYHA:

JOHN DRYDEN
POET
LIVED HERE
B. 1631
D. 1700
erected by the ROYAL SOCIETY OF ARTS
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Hpyras e nocka, TakKe MOCBSIIEHHAs TIOATY, HO ycTaHoBlIeHHas B 1996 rojy, otnuuaercs pas-
BEPHYTOCTBIO aTPUOYIIMIA: XapaKTEPUCTUKA «I103T» JOMOIHEHA CIOBAMU «IOPUCTY», «(PHIIOIOr», «BEHECY-
3NBbCKUI MMaTPUOT:

English Heritage
ANDRES BELLO
1781-1865
Poet, Jurist, Philologist
and Venezuelan Patriot
lived here
in 1810

Crnenyer n100aBUTh, YTO €CIIM HEKOTOPbIE KOHLENTYyaJbHbIE C(hpepbl COXPAHSIOT CBOIO CTAOMIIb-
HOCTh, TO BKJIIOUCHHE HOBBIX MOHATHI W pacIIvpeHue Ne)UHULNIM, T0YeMy JaHHBI OOBEKT MOIJICKUT
KOMMEMOpalurn, CBUACTCIBCTBYET O TOM, YTO CTPATCIyd IIPE3CHTALUA 00BeKTa KOMMEMOpPaIH 3aBUCUT
B 3HAYUTENIHPHON CTENICHH OT MCTOPHKO-TIOJUTUYECKOTO KOHTEKCTa. SIpKUif mprMep — J0CKa, YCTaHOB-
nenHast B 2013 rogy no agpecy: 55 Brynmaer Road, Battersea, London, SW11 4EN, London Borough of
Wandsworth:

English Heritage
JOHN RICHARD
ARCHER
1863-1932
Mayor of Battersea
who fought social
and racial injustice
lived here

KoMMyHHKaTHBHO-3HaYMMBbIE JIMHTBHCTUYECKUE SJMHHIIBI B TEKCTAX MEMOPUAIBHBIX TOCOK OBLIH
BBISIBJIEHBI C TIOMOIIIBIO KOpITycHOro MeHemkepa AntCone /u1st onepanmoHHo# cuctembl Windows (Bepcust
4.00, pemuz ot 01.07.2021). [Tpu paGoTe ¢ TMHTBUCTUUECKUMHU JIAHHBIMHU aBTOPCKOTO KOPITyCa CIICIIHAIH3H-
POBaHHBII MEHEKEP MO3BOJISIET MOJTYYUTh TAHHBIE O YACTOTHOCTH SI3bIKOBBIX €IWHMII, ABTOMATUYECKH BbI-
JIeIUTh KOHTEKCThI MX YIOTPEOJICHHs, a TAKXKE YCTAHOBUTH WH(OPMALUIO O JISKCUYECKOH COYETAEMOCTH
0003HaYEeHHBIX €IMHHMIL. B KauecTBe 3HAUMMOM JIEKCUYECKOW €TMHMUIIBI MPUHIMAIOCh 3HAMEHATEIBHOE CII0-
BO BCIIEJICTBHE TOTO, YTO CITy>KeOHBIE CIIOBA HE 00J1a/1aF0T HOMUHATHBHBIM 3HaYE€HHUEM, HEOOXOUMBIM IS
MPOBEJICHNS KOHIIENTYaJIbHOIO aHamu3a. B paboTe Mcnonb30BaIMCh TPU MHCTPYMEHTA Uil aHaimm3a: Word
List, Concordance u Collocates. Ha ocHOBE JJaHHBIX O YaCTOTHOCTH JICKCHUECKHX €IMHULI, PE/ICTABICHHBIX
Bo BKiaake Word List, Obuti chopMyaHpoBaHbI BEIBOABI O KOHIIENTYAJILHO PEJICBAHTHBIX JIOMUHAHTAX TEK-
CTOB MEMOPHAIBHBIX JTOCOK. AHANM3 SI3bIKOBBIX KOHTEKCTOB M KOJUIOKanumii Bo Bkiaakax Concordance
u Collocates mmo3BOTHIT BBIIETHUTH OOIIYIO CTPYKTYPHYIO CXEMY TEKCTa MEMOPHAITBHOM TOCKH (Talr. 1).

Ta6mmua 1

HawuGornee 4acTOTHBIC SI3bIKOBBIC €IHUIIBI, BCTPEUAIOIIAECS B TEKCTaX
roy0bIx MeMopHaibHbIX 10cOK (Blue Plaques)

SI3pIKOBast % -HO€ COOTHOILIEHHE T0IH
Ne YacToTHOCTH
eIMHNIA BbI/IeJICHHBIX CJIOB B KOpIyce

1 here 922 6,4 %

2 lived 869 6,1 %

3 English 475 3,34 %

4 heritage 472 332%

5 London 427 3%

6 Council 404 2,8 %

7 greater 244 1,7%

8 Sir 191 1,34 %

9 county 161 1,13 %
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KomuuectBo ciioB Bcero koprmyca HacuuthiBaeT 14 209 emunui 6e3 ydera 3HAKOB MPETTHHAHMS
U rpaduuecKix CUMBOJIOB. [lepeuricrieHHble 3HAMEHATEbHbBIEC CJI0BA COCTABIIIFOT BBIOOPKY HauOosee ya-
CTOTHO BCTPEUAIOIIMXCSI S3BIKOBBIX €IMHHUI] (YUCIIEHHOCTh B Kopiyce — Oonee 1 %). KoHtekcTyanpHblIit
AHAJIN3 MO3BOJISCT BBIICIUTH HECKOJIBKO OCHOBHBIX BEKTOPOB KOMMEMOPAIIUH B TOPOICKOM MPOCTPAHCTBE.

HarmonanbHast crienuuKanys SKCIUTMIMTHO MPEJICTaBICHa B YIOTPEOICHUH TaKHX SI3BIKOBBIX
enunuil, kak London, English, neHoTHpyOIMX HAMOHATBHYIO M TOPOACKYIO MPUHAIICKHOCTh KOMME-
MOPHPYEMBIX 00BEKTOB. [IpocTpaHCTBEHHAs! JIOKAIHM3AIWs 00BEKTa KOMMEMOpAIUH B TOPOJCKOM MpO-
CTpPaHCTBE 00ECIIEUMBACTCS 3a CUET JISKCHYSCKHUX emuHuIl here, in. Hanbosee yacToTHON KOHCTPYKIHEH
SIBJIICTCS coueTanue Hapeuns here ¢ npemukarom lived, BcTpedaeMoCTh JaHHOW KOHCTPYKIIMK COCTaBIISET
702 cnyuas ynotpeOienusi, fajee crieayer Boiaenuts koncrpykuuto lived and died (73), lived and worked
(43). Betpeuaemocts kinactepa here in cocrapisier 64 ciydast ynorpedierus. Hapeure here B HeKOTOpbIX
CITyJasiX pacIpOCTPaHsETCs 3a CUET MPUCOEIMHEHUs YyTOUHsIoImero obopora in this (a) house, lived in (a)
flat. JlokammoHHasi HOMUHAIHS 3HAYMMOTO TOPOJCKOTO MPOCTPAHCTBA BBICTYIACT I(P(PEKTUBHBIM CITOCO-
OOM COXpaHEHHUs TAMSITH TOPO/Ia B KOMMEMOPATHBHBIX JUCKYPCUBHBIX MPAKTHKAX.

BaxxHol TEMITOpabHOM COCTABIIIIOIIEN KOMMEMOPALIMN B TOPOJICKOM MPOCTpaHcTBE JIOHTOHA SB-
JIsieTCsl HOMHMHAIMS areHTa KOMMEMOpALWH, aKIICHTHPYIONAs BHIMAaHHE Ha WCTOPHKO-TIONUTHIECKOM ac-
HeKTe KOMMEMOPAIMU B TOPOJICKOM MpocTpaHcTBe. Ha3BaHue opraHusaiym, OTBETCTBEHHOW 32 YCTAHOBKY
U COXpaHEHHE MEMOPHAIBHBIX JIOCOK, MPE/ICTABICHO CIICAYIOIMMI HOMUHAIMsME: KoponeBckoe o0mie-
ctBo mckycctB (Royal Society of Arts, 1867-1901), Jlonmonckuii coser (London County Council, 1901
1965), Coser Bomsmoro Jlonmona (Greater London Council, 1965-1986) u «AHrmiickoe Hacaemame»
(English Heritage, ¢ 1986 roma mo Hacrosiiee Bpemst), YTO OOYCIOBINBACT BXOXK/ICHHE TAKHX JIKCEM, KaK
English, heritage, London, council, greater, county, B cocraB Han0osiee YaCTOTHO TPEICTABICHHBIX JICKCEM.

PaccMoOTpeHHbIE BBIIIIE JIOKAITBHBIC U TEMITOPAIbHBIC ICTEPMUHAHTHI, XOTS U MAPKUPYIOTCS TIPH-
Ha/IJISKHOCTBIO K OMPEICIICHHOMY HCTOPHYECKOMY HAppaTHBY, HO HE PEMPE3CHTUPYIOT HEHHOCTHBIX
U WJICOJIOTUYECKUX YCTAHOBOK, MPUCYIIMX KOMMEMOpPAIMU KaK SIBJICHHIO. SI3pIKOBas MaHH(pecTaius
OKCTPAIMHIBUCTHYECKHUX (haKTOPOB HA TMCKYPCHBHOM YPOBHE pean3yeTcs B BEIOOpe 00beKTa KOMMEMO-
palmu U ero aTpulyIHU, KOTOPbIH MOTUBHPYETCS] IEHHOCTHOM YCTAaHOBKOM CyOBEKTa, HHHIIMUPYIOIIETO
KoMMeMoparmto. Jlekcema Sir npencraBieHa Kak olHa U3 HauOoJIee YaCTOTHBIX JICKCEM B KOpITyCe, XapaK-
TEPU3YIOLIUX OOBEKT KOMMEMOpALIMHU. YBOKECHHE K TUTYJIAM M aPUCTOKPATHYECKON HePAPXUH, PhILAPCKHI
THTYJ KaK MEPHJIO MPH3HAHKS 3aCIIyT BBICTYIAET OJHAM W3 KPHUTEPHUEB BBIOOPA 0OBEKTa KOMMEMOPAIIUH,
YTO MPECTABISIETCS BAKHOM 1IEHHOCTHON OpMEHTAIMEN aHTJIOA3BIYHONW KapTHUHBI MUPA, SKCIUIMLHUPYIO-
IIEHCS Ha SI3BIKOBOM YPOBHE KOMMEMOPAIIMOHHBIX TEKCTOB. [IpencTaBum HanboIee 4aCTOTHBIC aTPHOYTHB-
HbIE XapaKTEePUCTUKN 00bekTa koMmeMopanuu (Oomee 20 ynoMUHAHWIA) JUIs BBISBICHUS] KOHLIETITYaIbHBIX
JIOMHUHAHT KOMMEMOPATUBHBIX TEKCTOB (TalII. 2).

TabGmura 2

ATpI/I6YTI/IBHI)Ie SA3BIKOBBIC €IUHHUIIBI KOMMEMOPATUBHBIX TCKCTOB

Ne SI3LIKOBas eMHUNA YacToTHOCTD
1 Sir 191
2 poet 62
3 writer 58
4 Painter 53
5 novelist 48
6 artist 45
7 statesman 40
8 founder 39
9 pioneer 36
10 architect 35
11 author 32
12 actor 30
13 composer 29
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OxoHuaHue TaOJINLEI 2

Ne SI3bIKOBas eIMHHUIIA YacToTHOCTH
14 lord 25
15 minister 24
16 reformer 24
17 Dame 23
18 earl 22

Ha ocHOBe cemaHTHuecKOro u Ie(pUHHUIIMOHHOTO aHaIM3a 0003HAYEHHBIX SI3bIKOBBIX €IMHUI] Clle-
IyeT BBIZEINTh OCHOBHBIE KOHIIENTYyaIbHbIE O0NACTH 3HAYEHHs, pelpe3eHTUpYIoIre Hanbonee 3HaYH-
MbIe c(hephl AESTEIHLHOCTH, JOCTIKEHHS B KOTOPBIX MOJUIEKAT KOMMEMOPALIMY B aHIJION3BIYHON KapTHHE
mupa. Jlekcemst Sir, lord, dame, earl mpunaieskar k cemantuueckomy nostto koutenta ARISTOCRACY.
3HaYMMOCTh JAHHOTO KOHIIETITa MOXKET OOBSCHATHCS TE€M, YTO MPEACTABUTEIH APUCTOKPATHU TPAIUIH-
OHHO 3aHUMAJIM KJIFOUEBBIE FOCYAAPCTBEHHBIE MTOCTHI, U MX YCIIEXH, HECOMHEHHO, IMOJKPEIUIIIA aBTOPH-
TET BJIACTU U CITy’KWIM MaTepUaIoM JUls NOCTPOEHHsI HappaTuBa HallMOHAJIbHOU uaeHTHYHOCTH. Ha3Ban-
HBIIl HAppaTUB NPEBAJIMPYET U B HACTOSIIIEE BPEMs], O UEM CBUETEIBLCTBYET KOJIMUECTBEHHOE Mpeobiana-
HHE JTaHHOHM KOHIIeNTOC(ephl, a8 UMEHHO TO, YTO BCE MEPEUNCIICHHBIE JIEKCEMBI COCTABIIIOT 260 ciryyaeB
yrorpeosienus u3 816 (31,8 %).

JlexceMsl poet, writer, novelist, author OTHOCATCA K CEMaHTHYECKOMY IIOJIIO KOHIENTa
LITERATURE, xoropslif HOMHHUpPYET CIIEAYIOLIYIO 110 BaXKHOCTH KOHLIENTOC(hepy KOMMEMOPALMU B IO-
poxackoM npocrpaHctBe Jlonnona u HacuutbiBaeT 200 cirydaeB ynotpebnenus (24,5 % OT Bcero koiaude-
ctBa). HarmoHasnbHas iureparypa TakKe CTaHOBUTCSI OJHUM W3 OCHOBHBIX 2JIEMEHTOB KOHCTPYMPOBAHUS
HappaTHBa HAIMOHAIBLHOW MIEHTMYHOCTH, YTO OTPAXKAeTCsl B BHIOOpE JIMTEPATyphl KaK BTOPOIO IO 3HAYU-
MOCTH HCTOYHHKA KOMMEMOpalmui. YoTpeonenue ekcem artist, painter (108 ynorpetienuit — 13,2 %),
BXOJIILMX B KoHIeNTyanbHoe nojie ART, cUrHanu3upyer o 3HaUMMOCTH XYA0KECTBEHHOTO HCKYCCTBA Kak
HCTOYHMKA HAlIMOHAILHON TOPJOCTH B @HIVIOSI3bIYHON KapTHUHE MHUPA, YTO CIIYXKUT OCHOBOH JUISI KOMMEMO-
pupoBaHHs TaKOro poaa oobekToB. [Tocnennuit kiacrep nekcem founder, pioneer, reformer (95 ymorpe6ite-
Huii — 11,6 %) npuMbikaeT k cemanTideckomy mono konrenta BREAKTHROUGH, kotopsliit coctaBisiet
YETBEPTYIO 10 3HAYMMOCTH OCHOBOIIOJIAraoNIyI0 c(hepy KOMMEMOPAIIMH B TOPOACKOM MPOCTPAHCTBE, arei-
JMpPys K YHUBEPCAILHOMY CTPEMJICHUIO HAIIMM YTBEPAUTH ceOsl Kak Haubosee MPOrpecCUBHYIO U Mepesio-
BYIO YaCTh YEJIOBEYECTBA.

[TpoBeneHHbIN KOHTEHT-aHAIU3 TEKCTOB TOMYObIX MEMOPHAIbHBIX J0COK JIOHIOHA MOKa3al, 4To
MHEMHUECKasi CUTYyalusl SIBJISIETCS KOTHUTHUBHOM OCHOBOM SI3bIKOBOM 3KCIUTMKAIIMM KOMMEMOPATUBHOM
JIMCKYPCUBHON TPAKTUKHU B TOPOACKOM KOMMYHHUKAaTUBHOM IpocTpaHCcTBe. CTPyKTypHast cxeMa KOMMe-
MOPALMOHHBIX TEKCTOB MEMOPHUAIIBHBIX JIOCOK OTIMYAETCSl CTPYKTYPHOW CTaOMIIBHOCTBIO, I7ie aTpuly-
TUBHBIM KOMIIOHEHT OOBEKTa KOMMEMOPALMU SKCIUTUIMPYET aKCHOJOTMYECKH 3HAYUMYI0 MH(OpMaLIIO.
Be160p N1eKcHUecKux CpesCTB JIETePMHUHUPYETCS JOMUHHUPYIOIIMMHU KyJIbTYPHBIMU KOHLIEITAMHU B 00J1a-
CTH KOMMEMOPALIUH.

B pesynbrare aHanmmza S3bIKOBOM MaHU]ECTAIMM TOPOJICKOH KOMMEMOPAaTHBHOHM IPAKTHKU
yIaJa0ch BBIIBUTh OCOOCHHOCTH KOTHUTMBHO-COJEPIKATEIbHOW OpraHW3allii TEKCTOBOTO KOMITOHEHTA
MEMOPHAITBHBIX JIOCOK, BEIWICHHUTH JIBA JIMHTBUCTUUECKHUX TUTIA KOMMEMOPATHBHBIX TEKCTOB, ONPEIEIIUTh
criel(UKy KyJIbTYPHO-UCTOPHYECKOTO KOHTEKCTa 0OBEKTa KOMMEMOPAIIUH, & TAaKKe 0003HAUYUTh Haubo-
Jiee 3HaYMMble KOHLIENTTOC(EPbI aHTJIOA3BIYHON KapTHHBI MUPA B KOHTEKCTE KOMMEMOPALIIH.

AHanu3 KOPITyCHBIX JAHHBIX CTajl OCHOBOM JUISl BBIIEIICHNSI YHUBEPCAIBHON CTPYKTYPHOU CXEMBI,
aKTyaJIbHOH JUIS1 TEKCTOB MEMOPHAIIBHBIX JIOCOK U HE TIO/IBEPraroIIeicsl BO3/ICHCTBUIO COIMOKYIBTYPHBIX
(axTopoB. M3 BBISBIEHHBIX COCTAaBHBIX HacCTE€H CTPYKTYPHOM CXEMbl KOMMEMOPATUBHOIO TEKCTa YyB-
CTBUTEJIbHBIM K MCTOPUKO-TIOJIUTHYECKOMY KOHTEKCTY SIBJISIETCSl 00BEKT KOMMEMOpAIIUHU, BEIOOp U CTpa-
TEeTHs MPE3CHTAMH KOTOPOTo JAETEPMUHHUPOBAHBI IIEHHOCTHBIMU YCTAHOBKAMH JICHCTBYIOIIETO MOJIMTH-
YECKOI'0 PeKUMA.

[IpoBeneHHBII aHANIN3 NO3BOJIAI YCTAHOBUTB, YTO B COBPEMEHHBIN MEPUOJ] CYLLECTBYET TEHICHLIUSI
paciMpeHus: aTpuOyTHBHOM YacTH 00BbEKTa KOMMEMOPALIMH, YTO COIIIACYeTCsl C OOIIEMHPOBBIMHU TEHJICH-
IMSIMH YCUJICHUSI 3HAUUMOCTH COXpaHEHMs MaMsATH B oOmecTe. HelfrpanbHas MOaIbHOCT KOMMEMOpa-
LM B TOPOJCKOM IMPOCTPAHCTBE BHICTYMAET KaK JJOMHHAHTa B COBPEMEHHOM IPOCTPAHCTBE MeErarouca,
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YTO MPUBOJIHT K PACHPOCTPAHCHUIO UMIUTHIIUTHBIX CTpaTternii (GOPMHUPOBAHMS COTTIACOBAHHBIX IIEHHOCTEH
U MOJIeNiell TIOBE/ICHHSI Ha OCHOBE TIPE/ICTABIICHUI O MPOIILIOM, KOTOPHIE B IIEPBYIO OYepe/lb Ha SI3bIKOBOM
YPOBHE TIPOSIBIISIFOTCS B BEIOOPE aTpHOYTHBHBIX XapaKTEPUCTHK 00BEKTa KOMMEMOPAIIUH.
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Annomayua. B paMkax JTMHTBOICTETHUECKON TEOPUU pacCMaTPHBAETCS OJTHA U3 TpeX 0a30BbIX MapaJurM B BO-
JIFOLIMM JIMHTBUCTUYECKOTO 3HaHUA B XX BeKe, CBsI3aHHAsl C CUHTAKTHKOM Kak M3MepeHHeM si3blka. B obmactu ydeHwit
0 fA3BbIKE 3Ta MapajurMa yTBepKaaeTcs M pa3BUBaeTcs B mpoMexxyTke ¢ 1920-x mo 1950-e romel. OHa xapakTepusyercs
JIOMUHUPYIOIIMMHE B3[JISIIaMH Ha S3BIK KaK MO YHKIIMOHATBHYI0 MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY CO CBOMMH CHHTaKCHIe-
CKMMH 3aKOHaMH. AHAJIOTHYIHBIE MIPEJCTABICHHS O SI3BIKE PEATM3YIOTCS B TIOITHYECKOM IKCIEPUMEHTE JAHHOTO TIepHO/a,
B KOTOPOM TpaHc(hOpManysiM MOABEPracTcsl He CJIOBO KaK TAKOBOE, a CIIOBOCOYETaHHE, IPEUIOKeHNe, Gpasa. B crarpe aHa-
JM3UPYIOTCS NMPUMEPBI CXOHBIX TEXHUK CHHTAKCHYECKOTO 3KCIIEPHMEHTA B JIMHIBUCTHYECKUX Teopusix (A. M. Ilemkos-
CKHH, cTpyKTypasi3M, H. XoMckuit) 1 Xy10’K€CTBEHHOM AMCKypce (Ha MaTeprae oasuu (GyTypH3Ma U CIOppeali3Ma).

Knrouesvie cnoesa: JIMHT'BOOCTCTHUKA, DKCIICPUMCHT, CHHTAKCHUC, aBaHT'AP/J, CTPYKTYPAJIU3M, SA3bIKOBAA aHOMAJINS.

Jlna yumuposanusn: Gemenxo B. B. CuHTaKcHIecKuii SKCIIEPUMEHT B TI033WH U B JIMHTBHCTHKE // IHOCTpaHHBIE
sI3BIKM B BeIcIei mkoste. 2022, Ne 3 (62). C. 37-45. DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.004.
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Abstract. Within the framework of linguo-aesthetic theory, the paper discusses one of the three basic paradigms in
the evolution of linguistic knowledge in the 20th century, related to syntactics as a dimension of language. In the field of
linguistic research, this paradigm establishes itself and develops over the period from the 1920s to the 1950s. It is characterized
by dominant views on language as a polyfunctional multi-level structure with its own syntactic laws. Similar ideas about
language are realized in the poetic experiment of this period, in which it is not the word as such that undergoes transformations,
but the collocation, the sentence, the phrase. The article analyzes examples of similar techniques of syntactic experimentation
in linguistic theories (A. M. Peshkovsky, structuralism, N. Chomsky) and artistic discourse (cases from the poetry of Futurism
and Surrealism).

Keywords: linguistic aesthetics, experiment, syntax, avant-garde, structuralism, language anomaly.

For citation: Feshchenko V. V. Syntactic Experiment in Poetry and Linguistics. Inostrannye yazyki v vysshej
shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2022; 3(62):37-45. (In Russ.) DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.004.

B XX Beke CHUHXPOHHO C SBOJIIOLUEH JTUHTBUCTUYECKHUX B3T. JIAJ0B Ha A3bIK KaK TaKOBOM TpaHC-
(1)0pMpr10TC5I SA3BIKOBBIC ITPOLECChI U TCXHUKU B BKCHepHMCHTaHBHOﬁ MOA3UH. DTH TpaHC(I)OpMaL[I/II/I KakK
B JIMHI'BUCTHKC, TdK U B XYJOXKCCTBCHHOM SKCIHCPHUMCHTC IMPOXOAAT 4YE€PE3 TPU (1)3351 (IMHTBO2CTCTHUYC-
CKOI'0 IIOBOpPOTa»: ®OpMMBHO-CCMaHTquCKym, (IJYHKLII/IOHaHBHO-CI/IHTaKCI/IT-IeCKYIO N aKIMOHAaJIbHO-

«
HccnenoBanue BBINOIHEHO 3a cueT rpaHTta Poccuiickoro Hayunoro ¢onza (mpoekt Nel9-18-00040) B MHCcTHTYTE SI3BI-
Ko3HaHUs Poccuiickolt akaieMun HayK.
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nparMaTideckyto. Jist Kaxaoi u3 a3 XxapakTepHbl CBOU S3bIKOBBIE TEXHUKH IIOITUYECKOTO AKCIIEPUMEHTA,
KOPPETHPYIOIINE C MOJOKEHUSIMU JIMHTBUCTHYECKON TeopuH (0 (azax 3Toro moBopora cM.: [DemieHko,
2021]). B nanHoi#i ctatbe Hac OyneT HHTEpecoBaTh BTOpas (haza ATOTo MOBOPOTA, CBSI3AHHAS C CHHTAKTH-
KO KaK U3MEPEHUEM SA3BIKA.

VY yuactHukoB Ilpakckoro u KomeHrareHcKoro JIMHIBUCTUYECKUX KPYKKOB (DYHKIIMOHAIBHO-
CHHTaKcH4ecKast (paza BBIpa3WIach B MPEICTABICHHUAX O S3BbIKE KAK MHOTOYPOBHEBOH M MONMH(YHKIMO-
HaJIbHOM CTpyKType. CUHTaKCUYECKUI YPOBEHb YCTPOMCTBA sI3bIKa ObLT JOMUHAHTHBIM IMPEAMETOM aHa-
JM3a B JIMATa30HE OT TEOPHU aKTYyalbHOTO WIEHEHHs NpemiokeHns B. Matesnyca ((yHKIMOHATBHBIN
CHHTAKCHC) JI0 TEOpUH MPEAUKATOB B JIOTMYECKOM atomusme panHero JI. Butrenmreiina, P. Kapnana
U J1p. B mosTHKe CHHTaKCHYECKHMiA acTeKT CTPOSHHS TEKCTa ObLI MPEeCTaBIIeH, MPEXK/IE BCETo, B KOHIIETI-
u B. . [Iponma (cTpykTypHO-(hyHKIMOHATIBHOE N3yUYEeHUE HAppaTHBa).

Ilepexon oT popmaTbHO-CEMaHTHYECKOH K (DYHKIIMOHAILHO-CHHTAKCHUECKOH MapaaurMe B pyc-
CKOI HayKe O s3bIKe HanOoJee sBjicH B padoTax A. M. IlemkoBckoro. OH OMHHUM U3 IIEPBBIX IIPEIIOKIUIT
OYEBUJIHYIO JUTA JII00OTO COBPEMEHHOTO JIMHTBHCTAa (DOPMAIBHYIO CXEMY COOTHOILICHHS €AWHHMI PEud
U s3bIKa: KOHLUEHTPUYECKUX KPYTOB, B KOTOPBIX SIPO MPEACTABISIOT 3HAYaIlMe YacTH CJIOBa, a nepude-
puro — ¢pazoBoe MHOKeCTBO peun [[lemkoBckuid, 1925, ¢. 135] (puc. 1).

Puc. 1. Cxema COOTHOIIICHHUS €IMHUIL] PEUH U s13bIKa, Tipeaoxernas A. M. [lemkoBckum

OOpaTUBIKCH K CHHTAKCHYECKOMY ILIAHY CIOBOCOYETaHMsA U mpeaaoxenus, A. M. I[TemkoBckuit
BBEJI B HCCIICAOBAaHUE CUHTAKCHCA IPUHIIMII SKCIIEpUMEHTa (erie 10 Toro, kak JI. B. Illepba o6ocHOBan 3TOT
MPUHIIMIT B CTaThe «O TPOSKOM aCIIeKTe A3bIKOBBIX ABJICHHUI H 00 SKCIIEPUMEHTE B SI3LIKO3HAHNUIY). B cBoeM
M3BECTHEHIEM Tpyae «Pycckuii CHHTaKCHMC B HAYYHOM OCBEIICHUI» (M3IaHHOM BriepBbie B 1914 roay) on
C TTOMOIIIBIO IKCTICPHMEHTA (KaK MOJICHO CKA3amb Y KAK Helb3sl CKA3amy) CTPEMIIICS MPOJICMOHCTPUPOBATh
CIIOYKHBIE CBSI3H, CYIIECTBYIOIINE B S3bIKE MEXKy CEMAHTHKOM CIIOBA M €r0 TPAMMATHYECKUMU 3HAYCHUSAMH
B CJIOBOCOYETAHUM WM MPEIoKeHUH (opoOHee 00 3toM cMm.: [bynaros, 1974]). Cxoxue npuHIMIbI Ore-
PHUPOBAHUS CO CIIOBAMH M MIX COYECTAHMSMH pa3pabaThIBaIMCh B TIOATHYECKUX OIBITAX coBpeMeHHoro [lem-
KOBCKOMY PYCCKOI'O aBaHrapa.

[Toa3us u Teopust pycckoro (hyTypu3Ma HauMHAIACh C TOTO, YTOOBI BBIACIHMTL U3 PeUd JIH0O OT-
JIeIBHOE CJIOBO, TMOO 4YacTH clioB (Ooliee 3Hayallue, KaKk B «a30yke yma» B. XieOHuKkoOBa, 1100 MEHee
3Havamme, Kak B «3aymu» A. Kpydensix). CaeayrompM 3TaroM SI36IKOBOIO SKCIICPUMEHTA B JTUTEPATYp-
HO-XY/I0’KECTBEHHOM aBaHTapJiec XX BeKa CTall YpOBSHb CIIOBOCOUYCTAHUS M MPEITIOKCHH. DTOMY dTaIy
COOTBETCTBOBAJIa M HOBAas IapaJurMa B U3YYCHHH S3bIKa — CTPYKTYpHO-(PYHKIMOHANIbHAS. B ee pamkax
OCHOBHOM CIMHUIICH B MCCIICIOBAHUAX S3BIKA SBJSUIOCH HE CIIOBO, a MPEIJIOKEHHE (UTO COOTBETCTBYET
«HECIIOBOLICHTPHYHOMY HOIX0ay», o B. M. Ammartopy [Anmnaros, 2018]). OauH u3 BeOyIIMX COBETCKUX
muareuctoB, C. JI. KammenncoH, mpoBO3MIamIai 3Ty CMEHY MmapagurM B Tpyrax yxke 1940-x romos:
«['7TaBHBIM M PEIIAIOIIMM B TPaMMATHKE SBJISCTCS LEIOCTHOS IPEUIOKEHHE, 4 HE UCKYCCTBCHHO BEIPBaH-
HOe 13 KoHTeKcTa cinoBo» [Kamuaenscon, 1949, c. 41]. CtaHOBICHHE CHHTAKCHUSCKHX TTOIXO0B B MUPOBOM
JMHTBUCTHKE OTHOCHUTCS K 1920-1950-M romam, 4To COOTBETCTBYET TCHICHIIMH XYIOXKECTBEHHOTO JHC-
Kypca K CHHTaKCHYECKHM IKCTIEPUMEHTAM.
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B manundecte u3 anpmanaxa «Cagok cyaeii», IOMHMO IPOYEro, PYCCKUMH (QyTypHUCTaMH 3asiBIIs-
JIOCh: «MBI paciiaTajyd CHHTakcucy, «Hamu yHuuTOoXeHB! 3Haku npermmHadusy [Camok cyaei |, 2000,
c. 42]. JleicTBUTENBHO, CIIOBOTBOPUYECKUM M 3BYKOTBOPUYECKHM OIBITAM «OYIETIISH» COMYTCTBOBAJIM IIpe-
00pa3zoBaHus B 00JIaCTH CHHTaKcHca. B Oombleli crenedy My ObUIM OTMeUeHBI cTuXu B. MasikoBckoro
u B. KameHnckoro. B n3BecTHOM cTHXOTBOpeHHH MasikoBCKOTO «Y — JTHIIay» MOp(doJIoTHieckoe rnepepas-
JIOYKEHHE CJIOB CO3/1a€T HOBBIC CBSI3M B TIOITHUYECKUX CTPOKAX-TIPEIOKCHHUSIX:

y_

JINIIA.

JInnma

y

JIOTOB

roJioB

pes-

qe.

Ye-

pes

JKEIE3HBIX KOHEN

C OKOH OeTynIux J0MOB

MPBITHYJIN ITEPBBIC KYOBI.
[MaskoBckuit, 2019, c. 21]

B tekcre B. Kamenckoro «KTo 51», TOMUMO CIIOBOTBOPYECTBA, IIPOUCXOJUT JUHAMM3ALMUS I03TH-
YecKoro Jielikcuca 61arogaps ocinablIeHnIo CHHTaKCHUECKUX CBA3eH MEX1y CyObeKTOM U MPEeJUKaTOM:

A —KTO — A —

Sl — Bpone yTpoBeTpa

Bo BTyManax gonune

Bynp Gepeskoii

51 06HUMY — mOKadJaro.

S —KTO — A —

Sl — Bpoxae HEOOkKaBOPOHKA

Han Bepminne nonsHe

Crnymait uyTko

51 3BEHIO COJIHIIETYyYaMH.

S —KTO — A —

Sl — Bpoae ApkoIIIaTKa

Ha ¢ srogamu aeBymike

Tlo#t co mHO¥M

S IECHEITbAHCTBVIO.
[[Toa3us pycckoro Gpyrypusma, 1999, c. 256]

PacmareiBanme cuHTaKcuca B GyTYpUCTHIECKOM TTOA3UH COMTPOBOXKIAIOCH BBEICHUEM HOBBIX TH-
norpa)CKuX 3HaKOB NMPENUHAHKSA, KaK, K IPUMepY, 3HaKa paBeHcTBa y J1. Byprroka:

CKJIOHEHMH JIBIUCTHIX TOPHEE HAYaJIo
Tporma cHeroB = myTH OenuI
Mopo3 = yKychI = )ajo
W ckoTCcKuX HaNpsHKEHbE SKUII
[IIunense mapa
Jler nanexux uckp
yXoJ yrapa
JIUCK
P.
[Toa3us pycckoro ¢pyrypusma, 1999, c. 119]

V xynoxkuauka-pyrypucta I1. dumoHoBa B modtudeckoM 3xcnepuMente «lIponeseHs o mpopociu
MHPOBOID» CHHTaAKCHYECKAsh COUETAEMOCTh CTAHOBHTCS aOCONIOTHO aHOMAJIBHOM, UTO, BKYIIE C aKTUBHOM
HEOJIOTH3AIINEH, COMMKAET MOITHUYECKUH SI3bIK C S3BIKOM aOCTPaKTHOW aHAIMTHYECKOH JKUBOIIMCH (OIUH
Y3 TIPUHIUIIOB JIWHTBOACTETHKH B HAIIIEM TOHUMAaHUH )
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U3MOP Mapocklil cpedp oxap menpbxkin baomp yaitHbIM po-
3aH BOoJaM CBBTIBIM HOMHPAJIbLHO MOPUTH O 3UMb 3uMaeT
Ha 3eMHeM yBoab mposieTsio oBbTHUT oJieThIBaHbE TBTHD H
HbKHO 030JI0TUT KOCY 10 IBBBUX TIO3BOHKOB KY/PSIMH 3a-
IIEH BBICOKO BBICOKO IIUTOK I'PYAHON BB TOJIBOJIHY JTHEB-
HYIO OWJETh JHIa PyMSHHUIIEH OTKPBITO U TYOBI TPOHYIIO
POBHO 30BOM a HOYH 0€3bOKO OKpYKaTh Thilo urcTon Ty-
YeH U SABAT LIAPCTBOBAHbE Bb PAUCKIS BOPOTA
[TToa3us pycckoro ¢pyTypusma, 1999, c. 119]

3amMeTHM TaKKe, YTO CHHTAKCUYECKUH SKCIIEPUMEHT ObUT XapakTepeH (IO0-BHIUMOMY, O] BIHSHH-
eM (pyTypusMa) u [y 0oJiee Mo3aHeH opHaMeHTaIbHOM 1po3kl A. benoro (Haunnas ¢ cepeaunsnl 1910-x ro-
noB). OnHako u y benoro, n y pycckux ¢yTyprucTOB Bee ke 0oliee SIpKO BBIpaXKeH SKCTIEPHIMEHT Ha YPOBHE
CIIOBOTBOPYECTBA, HEKEJM HA YPOBHE CIIOBOCOUYETAHUIA.

V uTaneaHCKHX (YTYPHUCTOB, HAIIPOTHB, CUHTAKCHC OBLT IIIaBHOW MHILIEHBIO paspyiieHuii. B 1912
rony @. T. Mapunertu Boinyckaer «Texandecknii MaHUGpECT QYTYPUCTHUECKOH JINTEPATYPEI», B KOTOPOM
NPU3BIBAET K PAJMKATIbHBIM U3MEHEHUSIM B CTPYKTYPE MOITHYECKOTO SI3bIKA: YHUUTOXKEHUIO CHHTAKCHCA,
YIIPA3AHEHUIO HEKOTOPBIX YacTei peu M MyHKTYAIMOHHBIX 3HAKOB M 3aMEHE MX MAaTeMaTUYECKUMHU C Iie-
JBI0 CEMAaHTHYECKOW KOMITPECCHH, TMHAMU3AIMH TJ1aroibHBIX (DOPM, COSAMHEHUIO CYIIECTBUTEIBHBIX 03
M3JIMIIHUX CIY’)KEOHBIX CJIOB (HAIpHUMep, 4YeJIOBEK-TOpIeNid, >KCHIIMHA-3aJIMB, TOJMA-PHOOH, MecTo-
BOPOHKA, JIBEPh-KPaH).

B cnemyromem manudecte, «YHuuTOKEHHE cuHTakcuca» (1913), moiydaer pa3BHTHE TEOPHS
«CJIOB Ha CBOOOJIE», BBOMSIIIASI B TIOATUYECKHUH SI3bIK «KOHIEHCHPOBAHHBIE MeTadopbl», «Tenerpapuye-
CKue 00pasbl», «y3Ibl MbIcTel» u T. 1. ClioBa JODKHBI MOJTHOCTHIO OCBOOOIMTHCSI OT CHHTAKCUYECKOU
U JIOTHUYECKOH CBS3HOCTH M CBOOOJHO pa3MeIlaThCsi Ha CTPAHHUIIE WIIM JKUBOIMCHOM XoJcte. «Kaxapiit
SI3BIKOBOM 3JIEMEHT HAJCISIETCS] COOCTBEHHBIM CEMHO3UCOM, YTO MPHUBOIUT K PEaH3allii OCHOBHBIX TO-
CTyJIaTOB MapHHETTH: K Pa3pyIICHHIO KOHBEHIIMOHAILHBIX CBS3€H 1 MaKCUMAJIbHOMY a0CTParupoBaHUIO
CMBICITa, IPUBOJIAIIEMY K cBOOOIe OT conepxanus» [Cokonosa, 2017, c. 316]. HoBblii, cryiieHHbINH CHH-
TaKCHC M30aBIISIET, COTJIACHO UTAJBSIHCKOMY TOATY, MOATUYECKUI TEKCT OT HAPOUYHMTOW «JIUTEpaTypHO-
CTW», IMHIBOACTETUYECKHU COJIMIKAs €ro ¢ BU3yaJIbHBIMU M 3BYKOBBIMU Meina (puc. 2).

Correzione
di bozze —+ desidert
in velocita

Nessuna poesia ptima di noi
colla nostra immaginazione senza fili parole

in libertd vivaaaaARR il FUTURISMO fi-
nalmente finalmente finalmente finalmente

finalmente

FINALMENTE
s NASCERE

) treno treno treno trem trom
tron tron (ponte di ferro: tatatluuune~
tlin) sssesssiii esiiesii ssiisssssiiii

treno treno febbre del mio

Puc. 2. ®©. T. Mapunertu. ®parment nosms! “Zang Tumb Tuuum” [Marinetti, 2001, p. 642]

Eme onHa pa3sHOBUIHOCTH CHHTAKCHMYECKOTO SKCIIEPUMEHTA Obljla HHUIMHPOBAaHA (PpaHIly3CKH-
MU CIOPpEAMCTaMH, CPEIH KOTOPHIX HAauOONbIHM pagukamuzMoM ommmyaics T. Tmapa. OT mepBbix
(OHETHYECKMX CTUXOB, OJM3KHUX K TJIOCCOJAUHM U, COOTBETCTBEHHO, «3BYKOBOMY» J3TAIly SI3bIKOBOT'O
AKCIEPUMEHTUPOBaHuUs, K 1920-M rogam OH MepexoAUT K BHEIPEHUIO MPUHLIMIA CIy4aHOCTH KakK I0-
POXIAIOIIEMY JIJIsl HOBOTO MOATHYECKOTO TEKCTA. DTOT MPUHITAIT OB 3asBJICH B OJJTHOM M3 MaHU()ECTOB
Jazian3Ma, B IPUIIOKEHUHN K KOTOPOMY IIPUBEACH MPUMEP TaKOM sI3bIKOBOM TEXHHUKH (puc. 3).
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Kak wanwucarh AAJaNCTCKOE CTHXOTBO-
penue

Basith rasery.

B3sTh HOKHUIBL.

Haiiri B raszere crarhio JUIMHDI, pasHOI
[IPEATIONATAEMOMY CTUXOTBOPCHHIO.
Bripesars crarnio.

[Toc/ie 310ro akKypaTIIO BbIPE3aTh Kak-
HO€ CJIOBO 1 IMMOJIOKHUTE B MEIIIOYEK.
Ocropoxiio BCTPSIXITYTh.

[ToouepeHO BLIHYTH Kax/0€ BbIpE3AH-
HOE CJIOBO U PA3JTOKUTh B MOPAJKE Bbl-
TACKUBaHUL.

Tmarensno IEepPenucaThb.

[Toama Oynier mMoxosKa Ha Bac.

1 BOT BbBI CTAIH HEBEPOSTHO OPHUTH-
HAJIBHBIM € OYAPOBATENIBLHBIMU YyBCTBA-
MU, IPUTOM HCHONATHBIM TOJIIC V.

DAKI IIEPECCKAINT BOZAVX B AIMA3¢ KAK 1aeu

W Anmne ¢ MOSTOBOI 000JN0UYKN 1O

ILIBACT Hild

AMMHOIO OYUUTBHHKA 1EH

HH BUEPA HE PACTYT

161/ OIEHUTD M€ XA [Tas

APHO YeM ACKTAMIDC

rpynimy anodeos usc

HOCTD BJIAC COK/ MOACTPUT ApKH

LOMAEHHBL AHCTBITC ILHOCTI, O4apOBARTIC

€ C ycu 1 TOTO ViKe cl0a012

Bpe/ia pasnopoT CIycK

TCSA JaRJIEHNE
TACIIEAUIHE TYCHKOM T€4Q HA YyAOBHILHOI

:/ npasaHoBaTh HO ux 160

OKCHHOE B MOIT

rpOBLI HOE &
UBAET OCB bCst/ PAasoCTh CITPAMTITBATH
CHHDIC 1O OT K OJIHA O4IH HOCKOJLKY
DA BUICTITSA HEKHE [10CT 9Ta CMCCTCS BbIXOIAIY
1151 MCYE3AET OMICHIBAET Ty raH1@ pPUBeT
[8516) JIEHHBL
FYIIC CBCT POTO MBIMIOCTH
BOJHHKaeT cae/iys
MI'H 1€ BOJIHYE WTh/ JCJa ITO HET
npc TanIsn,/ CNocod CAOBA HPHXOIT HTHX JHOAH

Puc. 3. T. Tuapa. @parmenT cTuxoTBOpeHus «Kak HanmucaTh 1aJaucTCKOE CTUXOTBOPEHUE)
[Tmapa, 2016, c. 110]

Takasg TexHHMKa cTUXa MO3BOJIJIA MOPOKIATh BBICKA3bIBAHMS, HE CBS3aHHbIE JIMHEHHO U Kore-
PEHTHO B TEKCTE W IPUTOM HE JIMIIATh UX CTAaTyCa MO3TUYECKHUX BBICKA3bIBAHUI C YCTAHOBKOM Ha BbIPa-
KEHHe. DTOT A3bIKOBOM HKCIIEPUMEHT Kak OyaTO ObI IPOBEPSIET HAa IMPOYHOCTh B3aUMOCBSA3b CUHTaKCHUCA U
CEMaHTUKH, OalaHCUPY$ HA IPaHU CMBICJIONOPOKICHHUS U CMBICIIOpACTIa/ia.

Jannblii npuHOun OyJeT B3AT Ha BOOPY)KEHHUE JIMTEPATYPHBIMU MPAKTUKaMU CIOppeaii3Ma BO
@pannuy, CIIA u apyrux crpanax. O6pasloM CIOppeTUCTHYECKON TEXHUKU COYMHEHUs TEKCTa crajia
(bpaza «/3pIcKaHHbIN TPy OyAET MUTh MOJIOA0E BUHOY, COCTaBJICHHAS 10 HOPMAaTHBHOM CHHTAKCUYECKON
cXeMe, KOTopasl 3all0JIHeHa aHOMaJIbHBIMU COYeTaHUAMU YacTed peud. [Ipu 3Tom cocraBieHa oHa He of-
HHUM aBTOPOM, @ KOJUIEKTUBOM IO3TOB-CIOppeaucToB. OHUM U3 IPUHLMIIOB JIUTEPATYPHOIO TBOPUYECTBA
CIOPPEAJIUCTOB CTAJIO KOJUIEKTMBHOE aBTOPCTBO, IIPU KOTOPOM TEKCT JIMIIAETCS WHIUBUIYaJIbHOCTH BbI-
CKa3bIBaHMUS, a CJIOBO IPEIOCTABIISETCS KOJUIEKTUBHOMY pedenopokaeHuto. [Ilpumepom Takoro auanoru-
YECKOro TeKCTONOposkAeHus cranu «M3pedyenust paka-otmensHuka» A. bperona u @. Cyno, uenps KoTo-
PBIX, COIJIACHO AaBTOPaM, «T'OBOPHTh, 0€30 BCAKOW MHTOHALIMM, CKa3aTh HEuTO» [AHTONOIUA ... , 1994,
c. 358]. Hecmotps Ha 3asBIeHHOE Oe3pa3nnine K KaKMM-JIMOO CTUXOTBOPHBIM KOHBEHIIMSIM, BBHICKA3bIBa-
HHS TEM HE MEHee 00pa3yloT CTUXOTBOPHYIO ()OpPMY, IYCTh M COCTABJICHHYIO M3 JCWHIHBUIYaTU3UPO-
BaHHBIX, CITy4alHbIX PEYEBbIX BbICKa3bIiBaHUH. [IpuBeiemM npumepsl B IEPEBO/IE HAa PYCCKUIM S3bIK:

51 MHOTO0 MO3HAJ

I'enepan D61e Biepean
[TanuneoTku

I[I/ICFapMOHI/II/I HaCTpOGHI/Iﬁ 10 3aKOHAM aCTPOHOMHHU

OnuueTBopeHHOE 3IpaBCTBYNUTE

IleyanbHOE ONBAHEHHUE JETYCTATOPOB

Ha nucronagax kayaroch CIUTIO B IEPHSIX OJI0BA KAK KaCTPIOJIS
Bce 6e3pa3nnyHO CUHTYIISIPHBIE CUTHAJBI T/Ie YTBEPKJANach PpEBHOCTD MBUTH

BecnaTHbie 4yBcTBA

Cnen nyx cepa

TpsicuHa 3ApaBOOXpaHEHUI
ITomazga ¢ mpecTymHBIX Ty
Mapi aBa TakTa pacco
O0e3bsHUl Kanpus
MasiTHUK LBETa JHS

[AHTONOTHSA ..., 1994, c. 50, 54]
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A. bperon 3asBisn B «Manundecte croppeann3mMay, 4TO S3bIK JIaH YENIOBEKY JUIS TOTO, YTOOBI
TI0JIB30BATHCS] UM CIOPPEATNCTUYECKH: «S] CHOBA K 3TOMY BO3BPAIIalOCh U HACTAWBAIO, YTO TpobiIemMa co-
LUaJBHON aKTMBHOCTH — 3TO JIMIIL OaHA U3 (popM 0osee oOIei mpodIeMbl, KOTOPOH 3aHUMAETCs CIOp-
pean3M; a mpobJieMa 3Ta 3BYUHT TaK: Yenoseueckue cnocoowl avipaxcenus 6o ecex ux goopmax. Tot, KTo
TOBOPHT O BBIPAXKEHUH, TOBOPUT MPEXKIIE BCETO O SI3bIKE. A MOTOMY HE YAMBUTEIBHO, YTO B Hayaje CIop-
peanu3M mojarai ce0si MOYTH UCKITIOYUTENHHO B cdepe sA3bIKa, He YAUBUTEIBHO TaKXkKe, YTO MOCie HEKO-
TOPBIX OJTy>KIaHHIi OH BHOBb BO3BpAIIaeTcs K 3Tol cdepe, XOTs Obl pajiy YIOBOJILCTBUS IPOTYIIATHCA 110
3aBOCBAHHOM TeppuUTOpHM» (KYpCUB — aBTOpa muTaThl) [AHTOonorus ... , 1994, c. 313]. UcneiTbiBas
OTPOMHOE BIIMSHHE TICUXOAHAIN3a, CIOPPEAIM3M B JIMTEpaType MpOAEsbIBall SKCIIEPUMEHT, MOAOOHBIN
(dperI0BCKOMY B Tepanuu: BBICBOOOXKIACHWE CBOOOIHBIX acCOIMANN JJIs M3y4eHUs Oecco3HaTenhbHON
TIOZIOCHOBBI caMoro si3bika. O posu 6ecco3HaTeNIbHBIX MPOIeccoB MUIIyT B 1920-e roap! (0JJHOBPEMEHHO
C CIOppealliCTaMH) H HEKOTOPbIe BEAyIUe JIMHIBHCTHL Tak, B ctathe 1924 roma “The Grammarian and
His Language” D. Comup OTMEYaeT, YTO «IICHXOJIOIMYECKOW MpoOJIeMoii, HanboIee HHTEPECYIOIe
JIMHTBUCTA, SIBIISIETCS BHYTPEHHSSI CTPYKTYpa s3bIKa B IUIOCKOCTH O€CCO3HATENBHBIX MCUXMYECKUX IPO-
reccoB» [Sapir, 1924, p. 150]. Tlo MHEHHIO aMEPUKAHCKOTO JTMHTBUCTA, COBPEMEHHAsI €My TICHXOJIOTHS
ere He ObUIa B COCTOSIHUM OOBSCHUTH ()OPMHUPOBAHUE U TIepeiady He JIeXKaIIuX Ha IOBEPXHOCTH CHUCTEM,
CBOMCTBEHHBIX SI3bIKAM BCEr0 MUpA. Y CBOCHHUE SI3bIKa €CTh MPOIIECC MIyOOKO Oecco3HaTeNnbHbIN. B acT-
HocTH, CarmmpoM ObUIH MPOAEMOHCTPHPOBAHBI MEXaHM3MBI OECCO3HATENBHO MPOTEKAIOIIEH «(OHOIOTH-
YECKON MHTYHUIMNY, IO KOTOPBIM TOBOPSIINIA Ha S3bIKE TOJIb3YeTCsl (JOHEMaMU KOHKPETHOTO SI3bIKA.

Cymmupys B3IJIAIbI JIMHTBUCTOB CBOETO BPEMEHM Ha COOTHOIICHHE CO3HATENIBHOTO M OeCccOo3Ha-
TeNbHOTO B si3bIKe, P. O. SIk0OCOH B OITHOI M3 CBOMX Oosiee MO3AHUX PadoT JenaeT CIeTYIOIINA BHIBO/:
«...B HAIlleM PeueBOM O0MXO/Ie TTyOOUaiiiie OCHOBBI CJIOBECHOW CTPYKTYPBI OCTAIOTCS HEIOCTYITHBI S13bI-
KOBOMY CO3HAHHIO; BHYTPEHHUE COOTHOIICHHUS BCEH CHUCTEMBbI KaTeropuii — Kak (POHOJIOTMYECKUX, TaK
U TPaMMaTHYECKHX — OECCIOpHO ACHCTBYIOT, HO JEHCTBYIOT BHE PACcCyJOYHOTO OCO3HAHMS U OCMBICIIE-
HUS CO CTOPOHBI YYACTHUKOB PEYEBOTO OOIICHHUS, U TOIBKO BMEIIATEIHCTBO ONBITHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO
MBILUICHUS], BOOPYKEHHOIO CTPOr0 HAay4HOW METOAOJIOTHMEH, B CHIAaX IMOJOMTU K TaliHAM S3bIKOBOIO
cTpost» [Skobcon, 1996, c. 21-22]. BeposrtHo, SIk0OCOH HaMEKaeT 31eCh HAa CBOM CTPYKTYpPHbIH aHAIN3
«Kommex» 1. bomnepa u npyrue paGoTsl 3TOro (CTPYKTYpalIUCTCKOro) nepuona. Bo Besikom cirydae, 6ec-
CO3HATeJIbHBIE MPOLIECCHl B CO3HAHMH HA HOBOM, CTPYKTYPAJIMCTCKOM J3Tale B JIMHIBHCTHKE UHTEPECYIOT
YUYEHBIX UIMEHHO CBOEH CHCTEMHOCTBIO M CTPYKTYpPHOCTBIO (cpaBHMM c Te3ucoM JK. Jlakana «becco3Ha-
TEJILHOE YCTPOEHO, KaK SI3BIK»).

XapakTepHbIM aHAJIOTOM AaHOMAJILHOTO, CIOPPEATMCTUYECKOTO THIA TIOITHYECKOTO IHChMa
B JIMHIBUCTUYECKOHN Hayke cTayia KoHuenuus «IpammaTtuky ommook» A. @pes. IlomuepkuBasi, Kak U €ro
pycckuii xosuera JI. B. Illep6a, 3HAYMMOCTh «OTPHUIIATETHHOTO SI3BIKOBOTO MaTepuanay, dpelt m3ydan
MPUMEPHl HETMPABUIIBHBIX YIOTPEOJICHUI B PEUr TOBOPAIIMX (peain3ysi CBOE «HAMEpPEHUE CO3aTh Ipam-
MaTHKy Ha MaTepHuajie TOro, 4To TpaMMaTuKy otpumaet» [Dpeit, 2006, c. 13]. [Ipu a3tom Dpeii npuaep-
KHMBAeTCs (DYHKIIMOHAIIBHOTO TTOJXO0Jd, OTMeUas pa3HbIe POJM HEMPABHIBHOCTEH B paMKax 3aJaHHBIX
¢byHkumit. OTAENPHO UM PacCMaTPUBAIOTCS HAPYIICHHS SI36IKOBOW HOPMBI B AKCIIPECCUBHO-a(PEeKTHBHOM
peun. 1 xotst mostryeckux npumepoB Ppeit He 1aeT, Kak KakeTcsl, IMH MOTJIM Obl CTaTh MHOTOYHCIICH-
HBIE CTyYal aHOMAIbHBIX SI3BIKOBBIX YHNOTPEOJICHUI B XYI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX (PPAHIY3CKHX Ja/lau-
CTOB ¥ CEOPPEAJIMCTOB. JTa CBs3b Oy/IeT SKCIUIMIMPOBaHa ro3auee, B 1950-e roapr.

B knure ¢paniysckoro crpykrypanucta JI. Teneepa «OCHOBBI CTPYKTYpHOTO CHHTAKCHCa)
(1959) obcyxmaercst Bompoc 00 adbcypae, BOSHUKAIOIIEM ITPY aHOMAJILHOM B3aUMOJICHCTBUU CTPYKTYPHOTO
U CEMaHTHYECKOTO IUIAHOB BbICKa3biBaHMs. [IpMBOIMTCS MCKYCCTBEHHO courHeHHas (pasa: “Le silence
vertébral indispose la voile licite”. Kak nonaraer TeHbep, cMbICiia B JaHHOH (ppa3e HET HUKAKOTO, HO MPH
BCEM IPU TOM COXpaHsAeTCs YeTKast CTPYKTYypa (hpaHIly3CKOro CMHTaKcuca (cuuraercs, 4ro TeHsep onepe-
T XOMCKOTo B M300peTeHnu moo0Ho# (passl) [Tesnicre, 2015, p. 35]. [Ipu 3ToM TyT aemaeTcst cChUika
Ha «IIO3TOB CIOppeam3Ma U GyTypu3May, BIpodeM, 0e3 YTOUHEHHUS TOTO, IMEETCSl Y HUX BCE-TaKU CMBICIT
WM HET, HO caMa pedepeHIms y)Ke 3HaYMMa: JIMHTBUCT YYUTHIBACT TIPAKTHKY aBAaHTAPIHOW ITOJ3UH TIPU
00paboTKe CBOETO «OTPUIIATENIBHOTO S3IKOBOTO MATEPHAIIAY.

Wutennmm micaTeneid, NCKaKaroIHX S3bIKOBYIO TIPABHIIBHOCTD, M OOBIYHBIX TOBOPSIIINX Ha S3BIKE,
JIOMYCKAIOIINX OLIMOKH, pazyMeeTcs], JaJIeKH Apyr oT aApyra. OQHaKo caMo CTpEeMIIEHHE TI03TOB K SKCIpec-
CHH 32 TIPENENIAMH SI3BIKOBBIX W JIUTEPATYpPHBIX HOPM BIIOJTHE COOTBETCTBYET CTPEMJICHHIO JIMHTBHCTOB
(L. bammu, A. ®pest) 060CcHOBAaTH 0COOYIO TIPHPOAY S3BIKOBOM SKCIPECCHBHOCTH BOOOIIE. ABTOp KHUTH

42



AHamm3 AUCKYpCca ¢ MO3MIUI KOTHUTOJIOTUHN U JIMHTBOKYJbTYPOJIOIruH

0 SI3bIKE CIOPPEATCTOB OTMEYAET, YTO MPH, Ka3aloCh Obl, KOHCEPBATUBHBIX B3IVIAAAX HA MPUPOAY SI3bIKA
y (paHIly3CKHX aBaHTapAMCTOB, CaMa TEXHHKa pabOThI C S3BIKOM B MX TEKCTaX MPEIBOCXHIIACT METOJIBI
paboThl ¢ MeTaopaMu B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE [Stockwell, 2017]. B cyimHOCTH e S3bIKOBOM 3KCIIe-
PUMEHT CIOPPEaIMCTOB OKa3bIBACTCS] KOHBEPTEHTHBIM CTPYKTYPHO-(YHKIMOHAIEHOMY HMOBOPOTY B JIMHT-
BUCTHUKE: MOBOPOTY OT M3y4deHus (POpMBI ciI0Ba K €ro (yHKIIMOHAILHOMY HCIOJIBb30BAHUIO B MacIITabax
(bpa3bl WK TPeIOKEHHSL.

B anrnosserunoi muteparype 1920-1930-x rogoB HabmroAaeTCsl aHATIOTMYHBIN TTOBOPOT B CTOPOHY
CHHTAKCHYECKOI0 3KCIEPUMEHTa C aHTIMHCKUM si3bIKOM. [lo cyTH, aHrIIo-amepuKaHCKas HKCIIEpUMEH-
TaJlbHAsI JIUTEpaTypa MepBoi MOJOBHHBI XX BEKa 3aHUMAETCS B OCHOBHOM CHHTAKCHYECKUMH IpeoOpaszo-
BaHUSIMU B CHITY aHAJIMTUYECKOTO CTPOSI CAMOI'0 aHIJIMHCKOTI'O s13bIKa. AHIVIMIICKON U aMEPUKAaHCKOM 103311
HE CBOMCTBEHHA HEOJIOTH3ALMs Ha YPOBHE OTIEIBHOIO CJI0BA WM 3BYKA (KaK B CUHTETUYECKOM PYCCKOM
S3bIKE), 1 HA00OPOT, CBOMCTBEHHBI palMKaIbHBIE TPaHC(HOPMALIUK TTOPSIIKA CJIOB U CTPOCHUS TPEIIoKe-
Hus (ogpoduee 00 3ToM cM.: [Demenko, 2020]). CambiM KpaliHUM MPOSIBICHUEM CHUHTAKCHYECKOTO KC-
MEPUMEHTA BBICTYIAIOT MIO3THYECKUE U ITpo3andeckue onbIThl I'. CraiiH.

Ilepexon OT paccCMOTPEHHUS OTAENBHBIX €AMHUIL S3bIKa K aHATIM3Y MX B3aMMOJICHCTBHS B IIpe/iesax
CUHTarM ObIJI OCHOBHOM YepPTOH aMEepUKAHCKON BEPCUH CTPYKTYpalli3Ma, Kak 00 3TOM Pa3MBIIILISET OJUH
U3 €ro Npe/CTaBUTENEH: «YIOp HBIHE JIENAeTCsl HE Ha KOHKPETHBIE AJIEMEHTHI, a Ha UX paclpeeieHue
(mucTpubynmio). Buaumo, OCHOBHOE OTKPBITHE COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKY 3aKJII0OYAETCS B TOM, YTO OKa-
3bIBAETCS BO3MOXHBIM ITyT€M HCCIEIOBAaHHUSA TUCTPUOYIIMU SJIEMEHTOB SI3bIKA BCKPBITH UX OTHOIICHUS.
Jlaxe TpaaMLIMOHHAs JUHIBUCTHKA KOHCTAaTUPOBAJIA OKPYKEHHE IO KpaliHel Mepe HEKOTOPBIX JIMHIBU-
CTUYECKHUX AJIEMEHTOB, U B YaCTHOCTH MOP(hEM, BCTYIAIOIINX B CHHTAKCHYECKUE COYETaHUs, HO BbIJIENe-
HHE 3TOT0 aCIeKTa B KAYeCTBE OCHOBBI JIMHIBUCTUYECKOTO MCCIIEIOBAHUS 00S3aHO CBOMM HMPOUCXOXKIE-
HHEM CTPYKTYpaJIbHOU MIKOJIE JMHIBUCTUKIY [IIUT. 110: 3BeruHies, 1959, c. 9-10].

B pamkax 310l CTpyKTypHO-CUHTaKcH4uecKoil napaaurMel B CIIIA BO3HMKIIA 3HAMEHUTAs TUCKYC-
CHSL TIO TTOBOJY «TPAaMMAaTUYHOCTU» U «HErPaMMATHYHOCTH» BBICKA3bIBAaHMS Ha MpuMepe (pasbl, 00Cyx-
nmaemoit H. Xomckum B 1950-e To/1bl, MI3BECTHOM B IBYX BapHaHTAaXx:

1. Colorless green ideas sleep furiously.

2. Furiously sleep ideas green colorless [Xomckuii, 1962, c. 418].

AMepHKaHCKUH JIMHIBUCT-TEHEPATUBHCT 03a00TUIICS BOIIPOCOM, OTHOCSATCS JIU K SI3bIKY TpaMMa-
THUYECKU HENPaBUIBHBIE NIPEIOKEHHS B TOH K€ MEpe, U4TO M IpaMMaTHYeCKU IpaBibHbIE. Kpome Toro,
ObLI MOCTABJIEH BOMPOC O TPAHUIAX MPABHUIBHOTO M OCMBICIICHHOTO (TO €CTh 3HAUMMOTO B CEMaHTHYE-
cKoM cMmbIcie). C ero Touk 3peHus, 00a NPUBEACHHBIX BBIIIE NPEATI0KEHNS PABHO OECCMBICIEHHBI, HO
BTOPOE €ILE U SIBISIETCSA IPaMMaTUUECKU HENPaBWIBHBIM, a 3HAUUT, HE OTHOCUTCSA K MHOXECTBY IPEJIO-
KEHHH, COCTABIIAIONINX aHIIIMICKUIT s13bIK. UTO KacaeTcst nepBoil (hpasbl, TO IPH BCel €€ CEMaHTUIECKOM
«HEJIENIOCT) OHA MPHU3HAETCS CUHTAKCUYECKU KOPPEKTHOM M, CTAJIO0 ObITh, YKJIAABIBAETCS B CTPYKTYPY
CYILIECTBYIOLLIETO SI3bIKA.

OOcy>xaeHHe 3TUX UCKYCCTBEHHBIX IIPUMEPOB XOMCKOI'0 BBI3BAJIO HEMAJIO MHTEPIIPETAIUil B MU-
pe mHrBuCcTUKH. OTHaKO 0c000 MpUMeyaTenbHa TS Hac MoJieMHKa ¢ 3TuMu puMepamiu P. O. SIko6coHa,
OTKJIMKHYBIIIETOCS Ha JIAHHYIO TUCKyccHIO B cBoel ctathe 0 d. boace [SIko6con, 1985]. B nenom orme-
qasi N300peTaTeIbHOCTh JTMHTBUCTHYECKOTO IKCIIEPUMEHTa XOMCKOI'O B IIOCTPOSHUH «IIOJTHOCTBIO HEce-
MaHTHYECKOH TEOPUM IPAMMATHYECKON CTPYKTYPbD», PYCCKUM JIMHIBUCT YKa3bIBAaeT HA B ICHCTBUTEIBHO-
CTH 00OpaTHYIO 3HAYMMOCTb BBIBOZIOB aMepUKaHCKOTo Kosuiery. [1o MHeHmto SIkoGcona, Takue (paspl, Kak
«OEeCILIBETHBIE 3€JIEHbIE UJIEH SIPOCTHO CIIATY», KAK Pa3 HauboJee IPKO BbICBEYUBAIOT BIIOJIHE OCMBICIICHHBIE
KaTeropyy HaIlero co3HaHuA. EMy cpa3y NpuXOIAT Ha yM MOITUYECKHE TPOIIbl, KOTOPbIE HAIIOMUHAKOT
a1y (ppasy: «3eneHast MbICITb B 3€JIEHON TeHM» To3Ta . MapBeruia 1 «Bce TOT JKe yKac, KpacHBIN, OeITbIi,
kBaapaTHbI» 13 JI. Toncroro.

SIK0OCOH MPOTUB XOMCKMAHCKOI'O Te€3Uca O TOM, UTO MO00OHBIE BBIPAKEHHUs 00J1a1at0T «00j1ee H13-
KO CTENEHBIO0 TPaMMaTHYHOCTIY. 17151 HEero, BBILIEANIEro U3 KPyroB pycckux (ytypuctos, obe ¢passt Xo-
MCKOT'O BBIIVISIIE/N BIIOJIHE YCHEIIHBIMU U OCMBICIICHHBIMU I10CJIE SKCIIEPUMEHTOB MasikoBckoro, XieOHu-
xoBa 1 Kpyuensix. [Ipu cemaHnTH9eCKON M CHHTaKCHYECKON aHOMAJIbHOCTH TAKOTO BU/IA BBIPAKEHHUSI MOTIIN
ObI OBITh 1 HEAHOMAITLHBIMH B KAKOM-JTHOO TIO3THYECKOM KOHTEKCTE. XOMCKHI BPSII TN HHTEPECOBAJICS TI0-
3TUUYECKMM KOHTEKCTOM CBOETO BPEMEHH, XOTsI MOT Obl HAWTH aHAIOTH MOJOOHBIX BBICKA3bIBAHUI B TBOpUE-
CTBE CBOMX COOTEUECTBEHHUKOB — AKCIIEPHUMEHTANBHBIX N03TOB ['. Craitn u 3. 3. KammuHrca.
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IlocneioBaTenbHOCT CIIOB U 3BYKOB B CHHTAKCUUYECKOM LIETT — 3TO M IIPEIMET ITOITUYECKOrO JKC-
nepumenTa ['. Craiin. 1 x0T 1emm u pe3ynbTaTsl IECKPUITUBUCTOB M T€HEPATUBUCTOB OTIIMYAIIMCH OT TaKO-
BbIX Y CTaiiH (y NepBbIX — YCTaHOBJIEHHE IPAMMATHYECKOM CTPYKTYPBI TAHHOTO S3bIKA, Y BTOPOI — MOKCK
CTPYKTYpPBI HOBOT'O, TIO3THYECKOTO $I3bIKa), UCXOIHAS TOUKa ObUTa OOIIeH — 3TO MOTOK PEeuH, KOTOPHIH,
NPE’KJIE BCETO, 3BYUHT, U TOJIBKO MOTOM — OOHApPYXHMBAeT CMbICI. Bo MHOTHX acnieKkrax 3T0 — MpH3HAKH
€/IMHOM MapaIurMbl S3bIKOBOTO SKCIIEPUMEHTA B XyI0’KECTBEHHOM JHCKYPCEe U HAYy4YHOM JIMHTBUCTHKE.

Ecmu npemmectByromnumi, hopMaIbHO-CEMaHTHISCKUIN 3Tall JIUTEPaTypHBIX HOBALMK ObUT CBS3aH
MPEUMYIIIECTBEHHO C YPOBHEM (DOPMBI, TO Ha CIEAYyIOUIeM, (PYHKIMOHAIbHO-CUHTAKCUYECKOM, 3KCIEpH-
MEHT 3aTparuBaeT B OOJbIICH CTETIEHN pa3IMuHble aHOMAJIbHbIE COueTaHus (JOPMBI U cofepKaHus (B JIUTe-
parype GyTypusMa, rajan3Ma U CIoppean3ma, B aMepHKaHCKOM SKCIIEPUMEHTAILHOM MUChME, B TI033UHU
U pamMe abcyp/a). SI3pIKOBBIM MPeoOpa3oBaHUsIM MOBEPratOTCs Ha 3TOM dTarie COYETaHusl CJIOB B IIPOLIECCE
CHHTAKCHYECKOTO Pa3BEPTHIBAHUS XYyI0KECTBEHHOT'O JAUCKYpCa B SKCTIEPUMEHTAIILHOM pean3alivu.
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Annomayusa. B viccieoBaHNN aHATM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH MOCTPOSHUS AMAJIOTa TOBOPSIIIIETO C aKaJEMUYECKIM
CO0OIIIECTBOM Ha MaTepualie CTEHOIPaMM JIEKIHI OTedecTBeHHBIX yaeHbIX-TMHrBUCTOB (C. I'. Tep-Munacosoii, M. A. Kpon-
rayza, B. 1. Kapacuka, JI. I. Bukynosoii, B. A. ITnyarssa) mo akTyansHbIM TpoOiieMaM si3pIKO3HaHUs. V3ydaercs siBieHune
JIajiora yepes3 Ipu3My B3aUMOJICUCTBYSI TOBOPSILIETO ¢ YYaCTHUKAMU aKaJIEMUYECKOr0 IUCKypCa: aapecaTtoM U apyruM. [e-
JIAETCS BBIBOJ O NMPUHIMIHAIBHON AUATOTHYHOCTH aKaJIEMUYECKOTO TUCKYPCa, O 9e€M CBUIETENBCTBYET HATMYHE PA3IIMUHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB U IIPUEMOB B PEUM FOBOPSILETO, YYACTBYIOIIMX B KOHCTPYHPOBAHUU JUCKYPCUBHOrO nuasora. HMeceneno-
BAaHME BBIMIOJIHCHO B PaMKaX KOTHATHUBHO-IMCKYPCHUBHON HapaanurMsl, B (JOKyce KOTOPOil — aHalM3 TEKCTa, aHaJIN3 MHTCH-
Wi TOBOPSIIIIETO U CIYIIAIOIIETo, a TAkKe aHAIN3 CEMAHTHKH S3BIKOBBIX 3HaKoB. Kpome Toro, packphiBaeTCsl MOTEHIHAI
TPUMEHEHHS [IM(PPOBBIX METOMK I 0OpabOTKM M IOCIEIYIOIeH MHTEpPIPETali SMITMPHIYECKON 0a3bl MCCIIEOBAHMSL
Pe3ynbraTsl paboThl Pa3BUBAIOT MBICIH O TIPUHIUITHAIBHOM JUATIOrMYHOCTH aKaJEMUYECKOT0 IHCKypCa.

Knwuesvle cnoga: yCTHBIA akaAeMUUECKUH TUCKYpPC, AUCKYPCUBHBIN aHAIM3, JUCKYPCUBHBIM MapKep, Iuajio-
TUYHOCTb, UHTEPaKTHBHOCTbh, TOBOPAIIINIA, a/ipecar, Ipyroi, HM(poBbie METOANKH, MOJIYC BHICKa3bIBaHHS.
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Hacrosimee viccneioBanye BBITIOHEHO B paMKaxX KOTHUTUBHO-AWCKYPCHBHOM MapairMbl U oOpa-
IIEHO K aHAJIU3Yy 0COOEHHOCTEH KOHCTPYHPOBAaHMS THaiora TOBOPSILETO € aKaJIeMHYECKHM COOOIIECTBOM.
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AKTYaJIbHOCTb MICCIIEIOBAHUS O0YCIIOBIMBAETCS PSAZIOM IPHYMH, CPETH KOTOPHIX BaXKHO OTMETHTh
MHTEpPEC COBPEMEHHOH JIMHIBUCTUKYU K BBISBJICHHIO OCOOEHHOCTEN aKaJeMUYeCcKOro IUCKypca, O3BOJIs-
OIINX PACKPBITH MEXAHM3MBI BBICTpAanBaHUs Y(P(PEKTHBHON KOMMYHHKAIIMU MEXKTy WICHaMH MPOQeccH-
OHAJILHOTO cooOriecTBa. Tak, B pabOTax OTEYECTBEHHBIX M 3apYOCIKHBIX YUCHBIX HCCIICIYIOTCS 0COOSH-
HOCTH aKaJIeMUYECKOIo JIUCKypca Ha IpPUMEpe B3aUMOJCHCTBUS €ro Y4acTHHKOB (MOJpOOHEe CM.:
[XyTb13, 2015 ; ®omuna, 2017 ; Cyneiimanora, 2018 ; Canyn, Kynukosa, 2019 ; Hyland, Jiang, 2016 ;
Sword, 2016 ; Tareva, Kazantseva, Tarev, 2020]).

Kpome Toro, B pokyce cOBpeMEHHOM JTMHIBUCTUKN HAXOAUTCS aHAJIM3 TUCKYPCUBHBIX MapKepOB,
O0BEIMHSAIOIINX aapecara, aJpecaHTa i KOMMYHHUKATUBHYIO CUTYallMIO U UMEIOUIMX O0COOYI0 IparMaTH-
YyecKylo HampabiieHHOCTh [Kabaxunze, 2021]. M3yueHue SI3BIKOBBIX CPEICTB O3 OMOPHI HA HICOIOTHIO
TEKCTa, 1MOJ1 KOTOPOH, BCIIE 3a (PpaHIly3CKOM KOO aHau3a JUCKypca, Mbl TOHUMAEM «JIH000H CEMHUO-
THUYECKUH (haKT, KOTOPBI MHTEPIPETUPYETCS B CBETE COLMAIBHBIX MHTepecoB» [KBaaparypa cmbicha,
1999, c. 20], aHanM3 KOMMYHUKATUBHBIX LIEJICH aJpecaHTta W ajapecara, a TaK)Ke CEMAaHTHKH S3bIKOBBIX
3HAKOB He OyzeT monHbIM. MHBIMU cllOBamMHM, aHAIM3 AUCKYpCa MPOU3BOAUTCS C YYETOM SKCTPAIUHIBH-
CTUYECKUX M JIMHI'BUCTUYECKUX (PAaKTOPOB.

Ecnu roBoputs 00 akageMH4ecKoM AUCKYpCE, TO OH MPEACTaBisieT cOO0M OAMH U3 BUAOB MHCTHU-
TYHHOHAIPHOM KOMMYHHKAIUHM, XapaKTEepU3YIOIIEHCsS TpaHCIALMEH HAydHOro OIbITa BepOabHBIMU
CpeacTBaMu, MA0JIOHHOCTHIO, KIUIIUPOBAHHOCTBIO, IIPUHITHEM COLMAIBHBIX POJIEH, CTATYCHOW CUMMET-
pueit/acummerpueit [bypmakuna, Kynukosa, 2018]. Ilpu 3ToM BayKHO MOJYEPKHYThH, YTO CMBICTIO00pa3y-
OIIMM KOMITOHEHTOM B aKaJIeMHUYECKOM JIMCKYpCE PU3HACTCS] BOBJICYEHHOCTh a/ipecara B JUCKYPCHBHOE
npocTpancTBO roBopsmero [Xyte3, 2015 ; Sword, 2016]. Kak ormeuaer O. A. CyneiiMaHoBa, y4eHBIN
OXHIaeT OT MPOECCHOHAILHOIO COOOLIECTBAa OTKJIMK HA IOCHLIAEMOE UM COOOIIEHHE, TaK KaK B IPO-
THUBHOM CTydae ero paborta He umeet cMbicia [Cyneiimarosa, 2019].

Bogieuenue aznpecara B cpepy IUCKYpCHBHOTO NMPOCTPAHCTBA FOBOPSAIIETO BUIUTCS aKTyaJbHOU
npobineMoil B coBpeMeHHON Hayke. Tak, pe3ynbTarhl uccienoBaHui (mogpoOHee cM.: [Tareva,
Kazantseva, Tarev, 2020]) cBUeTeIbCTBYIOT O HU3KOM CTENEHN OPUEHTAIMM aBTOPOB HAYYHBIX MyOIIH-
Kalui Ha NOTEHLMAIBHOIO ajpecarta: 68 % pecroHIEHTOB OTMETWIIN, YTO HauboJee BaXKHO U1 HUX CO-
OJIrOJICHIEe HOPM HAYYHOTO CTHJISI M3JIOKEHUSI BHE 3aBUCHMOCTH OT aapecata; 71 % cuurarot, 4To Hay4yHas
CTaThs SBIISIETCS CPEICTBOM CaMOIIPE3CHTALMH YYEHOTO, JOKA3aTeNIbCTBOM €r0 COCTOSATENbHOCTH; 87 %
HE UMEIOT YETKOT'0 MPEe/ICTABICHUS O MIOTEHIHAIBLHOM afipecare, ypoBHE €ro 3py UM, 3HAHUS TePMHHO-
JIOTUM U METOZOJIOTUH ompeeseHHoi obnacti. Beero 14 % pecrioHIEHTOB OTMETHIIM BaKHOCTh y4eTa
(akTopa MOTEHINAIBLHOTO a/Ipecara.

W3 BbIIIECKA3aHHOTO CJIETYeT, YTO MCCIIEJOBATEIN OPUEHTUPOBAHbI HA BHIPAOOTKY MHAMBHIyallb-
HOTO CTHJISI M3JIOKEHHsI HAYYHOTO 3HAHMs, a pOJib ajpecara OCTaeTcsl Ha nepudepur, HeCMOTpsS Ha ee
YTBEpKIEHHE KaK OCOOEHHO 3HAYMMOM B COBPEMEHHOM Mapaiurme.

Bwmecte ¢ Tem B ycTHOM akanemuueckoMm Juckypcee uccnenoparenbuuieit U. I1. XyTsi3 Ha mare-
pHasie aHTJIOM3BIYHBIX JICKIMH ObLIa BbISABIEHA TCHACHIWS K AKTUBHOMY HCIIOJIB30BAHUIO JIEKTOPAMHU
KOMMYHHKATHBHBIX CPE/ICTB M [IPHEMOB, HATIPABJICHHBIX Ha KOOIEpaIuio co cryaeHtamu [ Xytbi3, 2020].

Cpenu cpencTB, OpUEHTHPOBAHHBIX HA ONTUMM3AIMIO BO3JEHCTBUS HA CIIyIIAIONIETo (MoApoOHee
cM.: [Xyts3, 2015 ; Cyneiimanosa, 2016 ; Hyland, 2009]), MOXHO BBIIEIUTS:

— MapKepbl JUAIOTMYHOCTH: MHKJIFO3UBHOE MECTOUMEHHE Mbl, MECTOUMEHHE 6,

— XEIDKH: 603MOHCHO, NOX0XHCE, YMO, 6EPOSMHO,

— OyCTepbl: UMeHHO, ecmecmEeHHO,

— (hpasbl, CTPYKTYPHUPYIOIINE COOOIIEHHE: 80-NEPBbIX, B0-6MOPbIX;

— MOBTOPBI C 1EJIBIO MIPUBIICUCHUS] BHUIMAHUS K HOBBIM TEPMHHAM U TIOHSTHSM;

— KOHCTPYKIIMHY, BHOCAIIME HH(OPMAIMIO O MPOTUBOIIOCTABICHUH TOM WM HHOW MBICIH: He
CMOTIKO, CKOIbKO, eciiu, Mo,

— (hpa3bl, NO3BOJISAOLINE CUCTEMATU3UPOBATh U 0000UTh HH(DOPMALIUIO: Umak, maxkum oopasom.

K npyroii rpynmne cpecTB BO3AEHCTBHS HA ajpecaTta OTHOCATCS:

— TAKTUKA TIPUCOSTUHEHHS B BU/IC OOpAILICHHUS K ayJUTOPUH (Koteet), COOBITHIO U MeCTy (ceco-
OHsl Mbl...), PAacCKa3 CIy4asi U3 JIMYHOTO OIIbITA;

— TaKTHKa TIO/ICTPABaHUS,

— IpHieM 3aXBaTa BHUMAaHHs ayJIUTOPHH IyTeM oOpaitenus Kk koupaukty [Cyneiimanosa, 2016].
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HccenenoBanue cpeicTB B3aMMOJECHCTBUSI TOBOPSILETO C aKaJEMUUECKUM COOOLIECTBOM BUIUTCS
BKHBIM B KOHTEKCTE pOCcTa MHTepeca K IMyOJIMYHOMY JIEKTOPHUIO, HA MaTepuajie KOTOPOro IpOBOAUTCS
JlaHHAs paboTa.

Cpenu npuuMH MOMYJSPHOCTH JIEKLIMOHHOTO >kaHpa B coBpemMeHHOM Mupe JI. M. EpmakoBa
u JI. H. CyxoBckasi yKa3bIBalOT Ha 3aMHTEPECOBAHHOCTH JIMYHOCTH B TMO3HAHUHM HOBOTO, CTPEMIICHUE
K TIOJIy4eHHUIO JOCTOBEPHOHM MH(OpMAIMH, COOOIIaeMOid IEKTOPOM KaK MCTOYHHUKOM OOBEKTHBHOTO 3Ha-
HUS, a TaKXKe BOCIIPHATHE JICKTOPHS Kak crocoba conuanbHoro B3ammopeiictBus [Epmakosa, Cyxos-
ckas, 2018]. ABTopsl paboThl 0TMeuaroT, uto B Poccnu B XIX—XX Bekax myOmM9IHbIC JISKIH COCTABISLIH
3HAYMMYIO YacTh JESTEIFHOCTH OTeYeCTBEHHBIX npodeccopoB. [IpoBeaeHne BCTpey ¢ mpeacTaBUTEISIMU
HayKH ObLIIO BaKHOHM Y4acThIO KU3HU I'PAXJIaH, CTPEMSILMXCS K TO3HAHUIO U Pa3BUTHIO.

B Hacrosiiiee BpeMsi HHTEpeC K JIEKLOHHOMY >KaHPY COXPAHSETCs 3a CUeT MOAEPHHU3alluK COBpe-
MEHHOI0 00pa30BaHMs M MOSIBICHUS PA3IMUHBIX ILIAT(GOPM, MO3BOJLIIOIIMX BBIKIAABIBATE BHUACO3AIUCH
JIEKLMIA ¢ TPEUMYILIECTBEHHO CBOOOIHBIM J0CTyNoM. JlaHHas TeHIeHIHs TpeOyeT BEIpaOOTKH HOBOW METO-
JIMKY UCCIIEZIOBAHUS, CBS3aHHON € IMIOMCKOM U 00pabOTKOM MaTepuasa ¢ Onopoi Ha [U(pPOBbIE TEXHOIOTUH.

[MudppoBbie METOIMKN MCCIIEIOBAHNS TIPUMEHSIIOTCS IS CO3AaHMs SIMIMPUIECKON 0a3bl HCCIe0-
BaHUS C OMOPO Ha IOMCKOBBIE pecypchl (Search engines), a taxoke Iuisi pOBeCHHST BepH(DUKAIIMOHHBIX
HPOIIE/Yp Yepe3 MCCIeaoBaTeNbCKue pecypebl (research engines), Hanpumep, Mmpu NPOBEpPKE COUYETACMO-
CTHU €[IMHHUII, TJIe TIOUCKOBAasI CHCTEMa CTAHOBUTCS KaK Obl YYACTHUKOM JIMHIBUCTUYECKOTO HKCIIEPUMEHTA
[CyneiimanoBa, ®omuna, Tusbsena, 2020].

B pamkax manHOro mccrenoBaHusi smmnupuyeckas 6asa hopMupoBaiack myTeM paboThl C MOUCKO-
BBIMH pecypcamu Trma «SIHmexcey, Google. beutn HaiineHs! Buieo3anucy cieayrommux jekiwii: M. A. Kpon-
ray3 «l 'unoresa JIMHrBUCTHYECKOH oTHOcUTeIbHOCTHY (2013), B. A. IlnyHrsiH «Pycckuit sI3bIK B COBpEeMeH-
HoM Mmupe» (2013), «Pycckuii s3pik B coBpeMeHHOM Mupe» (2015), JI. I'. BukynoBa «Kuura kak ¢heHoMeH
quaniora Kynstyp» (2014), C.T'. Tep-MunacoBa «SI3bIK, KOMMYHHUKALUSI U HAlIMOHAJIbHAs OE€30MAaCHOCTHY
(2014), B. U. Kapacuk «bunvHIBU3M Kak JIMHTBOKYJIBTYpHAs IEHHOCTHY (2016). OO0mas mpoaomKuTelb-
HOCTh 3BYYaHUs COCTaBIsIeT 8 4acoB 4 MUHYTHL. B pamkax paOoThI ¢ Ka)KIOH BHIEO3ANUCHIO0 COCTABIISIICS
CKPHIIT, B KOTOPOM OCYILIECTBIISUICS TTOUCK €AWHULL, MAPKUPYIOIIUX B3aUMOACHCTBHE TOBOPSIIIETO C a/Ipe-
catoM u dpyeum. ViccaenoBaTenbCKuil KOPIyC eIMHHIL AUATIOTMYHOCTH OCYIIECTBISICS Ha 0a3e TeopeTH-
YeCKHX padoT 10 TeMe HCCIIeIOBaHMUS, a TAKKe JIOTIOTHSUICS C OMOPO Ha CIIOBapyU CHHOHUMOB. Mapkepbl
JMAJIOTMYHOCTH Jlasiee ObUTM pa3zesieHbl 10 TPYIIaM: JIEKCUYECKHe eUHULBI (Oelicmeumensho, mouHo,
6 camom oerne, 6e0b, 0a, KOHEUHO); CHHTAKCUIECKHE KOHCTPYKIIUH (BOIIPOCHI, B TOM YHCJIE PUTOPHUECKHE,
MH(OUHATHBHAS MOJIEINIb TUIIA eClu 2080pUmMb 0); IATATHI, AJUTIO3UH, OTCHUIKHM, UMHUTAIMS YyKOH peun /
CKOHCTPYUPOBAHHBII JUAJIOT.

Amnanu3 6a3bl UcCleI0BaHMs TPOU3BOIMIICS TIPU TTOMOIIM UCCIIEA0BATENBCKOTO pecypca — Kop-
nmycHoro menemkepa AntConc (Bepcust 4.0.11), MO3BOJISIONIETO MOJTYYUTh JaHHBIC, HATIPUMEP, O YaCTOT-
HOCTH MapKepoB yMoTpeOIeHHsI UCCIECAYEMBIX €MHUII B UCCIIEIOBATEILCKOM KOPITyCe B BHJIE YIIOPSI0-
yeHHoro crmcka (pynkuust Word List). [IpermyriecTBo 1aHHOTO pecypca 3aKIIFO4aeTcsi B BO3MOKHOCTH
ONTHMH3UPOBAHHON CUCTEMATH3AIMU 00pabaThIBaeMbIX JaHHBIX JJIsl IOCIEYIOIICH HHTEPIIPETALH.

Takum 00pa3om, 1enb HacTOAIIEH paboThl 3aKIIFOYaeTCsl B M3y4eHHH OCOOCHHOCTEH aKaaeMuye-
CKOT'0 JIUCKYypca C TOUKHM 3PEHHUS aHAJIM3a PENpe3eHTallii MapKepoB ajpecaTta U dpyeoco Ha MarepHae
MyOJTUYHBIX JIEKITI OTEUYECTBEHHBIX YUEHBIX-JIMHIBICTOB, TOCTYITHBIX B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE.

BzaumojeiicTBMe rOBOPAIIETo ¢ apecaToM

W3BecTHO, YTO KOMMYHUKATUBHAS POJIb a/lpecaTa — Y4acTHHKA PEYeBOro akTa, K KOTopomy 00-
pallieHa 1 Ha KOTOPOro OPUEHTUPOBAHA pPeyub FOBOPSAIIIEr0, — MMEET INI00ATbHOE 3HAUCHUE B JIFOOOM BUIE
aucKypea. Mbicib 00 ajgpecate no0yKIaeT roBOPSILIEro BbIOUPATh ONTUMAIIbHBIM CTHIIb M3JI0)KEHUS! UH-
(dopmaruu 1 TOT0, YTOOBI BEICTPOUTH IP(PEKTHBHYIO KOMMYHHUKALIUIO.

B >xaHpe neKuuu roBOpsIIMi peanu3yeT KOMMYHHUKaTUBHO-MH(OPMAIMOHHYIO (DYHKIIMIO, OCY-
IIECTBISIEMYIO TP MOMOIIN AUAAKTHYECKON SKCIPECCHUH, PUBHOCS 3JIEMEHTHI PUTOPHUYECKOTO HCKYC-
CTBa B BHJIC 3aBJICKAIOIIEH MaHEPhI U3JIOXKCHUSI, BRIPA3UTEIIBLHOCTU U 0coboro cTuiist [BuHokyp, 2016].

B pa6ore U. [1. XyTbI3 0TMEUaeTCs, YTO JIEKTOPBI YaCTO MPUOETaroT K MOBTOpaM, BOIIPOCaM ISt
pa3bsACHEHMs U (WIM) yCTAaHOBJICHHs KOHTAaKTa, a TAKKE KOHCTPYKLUSIM PUTOPHUECKOTO XapakTepa,
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OLIEHOYHBIM (ppazaM; aJpecar akKTUBHO aKTyaIM3UPYETCs 3a CUET OOpalleHuil, TUPEKTUBHBIX KOHCTPYK-
umii. Bee aTH cpecTBa Mo3BOJSIOT HAJIAAUTh KOHTAKT C ayIUTOpUEH, yBlieub, chOpMUpOBATH MOTHBA-
LU0 U MOTPY3UTh B Mpolecc no3Hanus. Kpome Toro, «B COBpeMEHHOM MUpPE O4eBUACH (POKYC Ha JINY-
HOM OIIbITE, CTPEMJIEHUH TIOJICIIUTHCSA UM C OKPYKAIOIWUMHU. ..» [XyTbI3, 2021, c. 204], 4yT0 HaXOAUT OT-
pa’keHHe B IpUeMe KOPOTKHX PacCKa30B-WILIKOCTPALMKA U3 IMYHOTO OIIBITA JIEKTOPA.

Omnopa Ha JTMYHOCTHO-OOYCIIOBIIEHHBIN OIBIT MPEACTABIACTCS OAHUM W3 aKTyaJbHBIX CIOCOOOB
nogaun mHpopMarmu. Tax, Hanpumep, C. I'. Tep-MuHacoBa AeIHTCS CO CTYIEHTaMH OIBITOM YTCHHS
nekmmi B SImornn: «O4eHb CIIOXKHAS BEIlb, — MEXKYJIBTYpPHAs KOMMYHHKaIus. <...> S Obu1a B SlnoHwuwy,
YyuTana TaM JISKIWU. SIMOHUs, KOHEYHO, APYrod MUp, Apyras KyjibTypa, sl KO BceMy ObUia TOTOBa, HO
HA4aI0Ch Bce ¢ HeKoToporo (uackoy [Tep-Munacosa, 2014].

N3BecTHO, YTO JIMYHBIN OMNBIT MOKET OKa3aTh CUJIbLHOE BO3ACHUCTBUE HA ajpecara U sSBIsieTCs OJ-
HUM M3 MHCTPYMEHTOB apryMeHTaluu. B mpuBeIeHHOM BbIlle (pparMeHTe JIEKTOP JOKa3bIBaeT Ha COO-
CTBEHHOM IIPUMEPE CIIOKHYIO TPUPOTY MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMM, PACCKA3bIBACT O MEPEKUTOM
Heyzaade. J[aHHbIM MpreM BOBIICKAET CIYIIAIOIIETO B TEMY JISKIMU, aKTUBU3UPYET UHTEPEC K e IpeMe-
Ty, 9TO CIIOCOOCTBYET JYYIIIEMy YCBOCHUIO HH(OPMAITHH.

CrnenyrommM NpOAYKTHUBHBIM MAapKEpOM JUAJOIMYHOCTH BBICTYNAIOT MOKA3aTeNI AMHUCTEMUYE-
CKOM MOJIQJIIbHOCTH THIIA BO3MOXNCHO, Kadxcemcsi, modcem Obimy: «Bceex pazapaxaer, 4To pyCCKUM sI3bIK
3acopseTcs 3auMcTBOBaHUAMU. Ham cBoux ci10B He XBaTaeT? A, MOXKET, IEHCTBUTEIBHO HE XBATAET, €CIIH
s3pIK 3auMcTBYeT?» [IlmynrsH, 2015]; «Jluteparop — 3TO UeNOBEK, XOPOIIO BIAACIONINN CIIOBOM,
Y OTPOMHBIH SPYJIUT, U YeJIOBEK, KOHEUHO, BBICOKOI'O COLIMAIBHOTO MoJIoxkeHus» [ Bukynosa, 2014].

JlaHHBIE CpencTBAa MOTYT BBIPaXKaTh CTETIEHh YBEPEHHOCTH TOBOPAIIETO, & TAKXKE CTETIeHb 000C-
HOBAaHHOCTH CY)KJICHUS, TIO3BOJISIFOT CHU3UTH KaTETOPUYHOCThH BHICKA3bIBAHHS, YTO OCOOEHHO PEJIEBaHTHO
JUTSL aKaJIEMHYECKOT0 JTMCKypca, TaK KaK HaOJOAaeTCs CTPEMIICHHE TOBOPAIIETO K COKPAIIEHHUIO IUCTaH-
UM MEXKAY HUM U cymaronmM. [IoMuMo 3Toro, JaHHbIe €IMHMIIBI CITyXKaT aneJuisiue K MOAYCY Bbl-
CKa3bIBaHMS M BHOCAT UH(OPMAIIHIO O 3aUHTEPECOBAHHOCTH TOBOPSIIIETO B MHEHUH a[pecaTa.

Kak ormeuaerca B paGore H. /I. ApyTIOHOBOI, MOJAIBHBIE CIIOBA THIIA 8O3MONCHO W MOJCEm
OblmMb HE BCETAA OTPAXKAIOT TOUKY 3PEHUs TOBOPSIIETO U TEM CaMbIM OCTABJIAIOT €My CBOOOIY «OTpede-
Hus» [ApytioHoBa, 1988, c. 110]. Hampumep: «C pyccKuM SI3bIKOM MPOUCXOAMIN Pa3Hble U3MEHEHUSI.
OHH, MOKET OBITh, HE TaKUE OOJIBIIINE, KaK HHOT/IA TyMaloT, HO, 0e3yclIoBHO, OHM ecTh» [[LyHrsH, 2015].
[Tono6HbIe equHUIBI CIOCOOHBI PACKPHITH aApecaTy KOMMYHHMKATHBHbIE HaMEPEHHUsI rOBOpSIIEro. Tak,
€CJIM BBICKA3bIBAHUE FOBOPSILET0 HAYUHACTCS C 0YEBUOHO, YMO... , ACHO, YMO... , 3TO MOXKET 03HAYaTh €T0
CTpeMIIEHHE NPEAYNPEANUTH TMOMBITKY afpecara OCIopUTh cyxaeHue [ApytionoBa, 1988, c. 119]. Hampu-
Mep: «OUueBUIHO, YTO HEKOTOPhIe KOH(IMKTHI BOZHUKAIOT HE paJid TOTO, YTOOBI TIepeyOeIUTh MPOTHBHU-
Ka, a PaJii TOro, YTOOBI BHICKA3aTh CBOIO TOUKY 3pEHMs, HO3ULIMOHUPOBATh ceOs» [Kponrays, 2017].

VYceunurenpHble YacTULbI U MEXKIOMETHUS TaKXKE BBICTYNAIOT MMOKA3aTEeNsIMH YIPABJICHUS BHUMA-
HHEM TOBOPSIIIIMM M TIOHUMaHueM cirymatoriero [bopucosa, 2021]. Hampumep: «MbI Beeryia KHUTOM BOC-
xunraemcs? MHorna HaMm KakeTcesi, — Hy Kakas OHa 3aHyJlHas, Kakasi OHa ClokHas, na?»; «B npeBHoCTH
nmr000e mpou3BeeHHe ObUIO 3a)MKCHPOBAHO HA MUCBME, HO TPeOOBajo ycTHOro ucroiHeHws. Ceityac
BeJIb 3TO He Tak» [Bukynosa, 2014]. JlanHbIe yacTUIBI BOBICKAIOT CIYIIAIOIIETO B quaior. Tak, ¢ moMo-
IO YaCTHUIIBI Oa JIEKTOP MOOYXKIaeT apecara K OTBETY/COTTIACHIO C YTBEPKICHUEM, YaCTHIIA 8€0b YCH-
JIMBAET COEPKAaHMUE BBHICKA3bIBAHNSI.

KoHTakTOyCTaHABIMBAIONINE U PA3bICHUTEILHBIE BOMPOCUTEIILHBIE KOHCTPYKIIMHA TAKKE SBIIS-
FOTCSI HEOTHEMJIEMOM YacCThIO JIEKIMH, TTO3BOJISIONIEH CPOKYCHpOBaTh BHUMAaHUE ayJqUTOPHH Ha ONpesie-
JICHHOM yTBep)KIeHHU: «BoT BBI, cunsIme 371ech, MoxeTe oTHeCTH ceds K uosnoram. Ko takoit ¢uio-
sor? DT0 YeoBeK, JHOOSINNA TEKCT, HO, C APYTroil CTOPOHSI. ..» [Bukynosa, 2014]. Borpock! 3acTaBistoT
CITYLIAOLIETO 3a/{yMaThCsl HaJl OTBETOM, CJIEI0BATEIbHO, MOBBIIIAIOT HHTEPAKTUBHOCTD JICKIIUH.

Heo6xoauMo 0TMETHUTh MOTEHIMAT OLIEHOYHOM JIEKCUKH (XOpouiuil mepmuH, 6eUKULL IUHSBUCH,
UHmMepecHble OUNJIOMHblE padombl, NPUAMHO YUMAams) KaK CpeAcTBa NPUIIALICHHUS K TUaJIOry B YCTHOM
aKaJIeMMYECKOM JHCKypce: «Jlpyrumu cioBaMu, €CTh KaKHe-TO CIOCOOBbI, €CIM YEeCTHO CKaszaTh, MpO-
rpaMMHUpPOBaHUs ayquTopuu. [lpudemM mopasuTensbHO, YTO 3TO MMOJCO3HATENFHOE MPOrPAMMHUPOBAHKE
6ombiIelt yacTbio poucxoaut» [Kapacuk, 2016]. B nanHOM ciydae peds HIET O IICUXOIOrHYecKOil OLeH-
ke (Bcrenm 3a kiaccudukanmei, npemiokeHHod B padore H. JI. ApytioHOBoi#t [ApytroHoBa, 1988])
C YKJIOHOM B CTOPOHY paIlMOHAIM3AIMHU, TO €CTh OCMBICJICHUS] MOTUBOB OIICHKH roBopsimuM. [logoOHoe
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BBICKa3bIBAaHUE OTPAKACT JUATOTHYECKYIO TaKTHKY, TaK Kak JIEKTOp MOOYKIaeT ajpecara 3agyMarbCcs
0 TIpeMETe OO0CYKIICHUSI U YIIMBHUTHCS BMECTE C HUM.

B3anMopeiicTBHe rOBOPAILETO C Opycum

Eme oqHuM 3Ha4MMBbIM yYaCTHHKOM aKaJEMHYECKON KOMMYHUKAIIUU CTaHOBUTCA opyeoiu. Ilox
opyeum, Benen 3a JK. Otbe-PeBro, Mbl OyzieM MOHMMAaTh UCTOYHHK IEPEJaBaeMOr0 CMBICIIA, C KOTOPBIM
B3aUMOJICHCTBYET FOBOPSIIHI, HO KOTOPBIA OCTaeTCst Kak ObI 3a kaapom [Othe-Pesro, 1999].

Kak ormedaer O. A. CyneiiMaHoBa, dpy2oti onpeneisieT HACHTHYHOCTh CAaMOTO TOBOPSIIIIETO U SB-
JSIeTCSl YHUBEPCAIBHBIM YYaCTHUKOM IPAKTUUECKU JIF00OH cuTyarmu. B akagemMudeckom AucKypce opy-
201 MOXET ObITh IPEACTABIIEH:

a) KaK SKCIUTMIIMPOBAHHBIN «cobecemHIK» (Hampumep, BbickasbiBanue Tuma «JI. B. [llep6a B cra-
TBE...»);

0) UMIUTUIIUTHO:

— B HEOMNPEJCNCHHO-INYHBIX KOHCTPYKIHMAX: «B JIMHTBUCTUKE CUMTAIOT, YTO...»; «IIperoara-
ercs, 4To0...»;

— JIEKCUYECKUX MapKepax TUIIA OelicmeumenbHo, 6npoiem, MOJCHO;

— KOHCTPYKIHSIX ¢ puTOpryeckuM BorpocoM [Cyreiimanosa, 2018].

BaXxHO OTMETHTh YaCTHOCTh B aKaJEMHYECKOM JAUCKYpCE JIMYHBIX (OPM TIJIarosia, MMEROLIHX
CYOBEKTHBHYIO BAJIEHTHOCTB: OyMamsb, cuumamy, nonazams, 3uams. Kak ykaseiBaer H. /. ApyTioHOBa,
JTAHHBIE IJIaroJIbl YaCTO YHOTPEOIISAIOTCS B HEOIPEISNICHHO-TMYHON (hopMe OO0 CONPOBOXKAAIOTCS BBOA-
HBIM MOJIQJIBHBIM TJ1arojiioM (MooicHo nonazame, 4mo), 9To0bI MPUIATH BHICKa3bIBAHUIO OOBEKTUBHBIN Xa-
paKTep, CpaBHUM: Oymaemcs MHe — cuumaemcs umu. Bo3BpatHas Gopma HaienseTcs: HeoNnpeaeneHHO-
JMYHBIM 3HaYCHHEM, BbIpakas oOllee 3HaYeHUE WM MHEHHE opyeoco [ApytioHoBa, 1988]. Hampumep:
«Cuuranock, 4To cOOp MaTepuaia — 3TO Ba)KHAS YaCTh HAYYHOUH padoTh» [[LmynrsH, 2013].

B nenom npucyrcrBre 0py2o2o NOAYEPKUBAET HEOAHOPOIHOCTh JUCKYPCa, CBSA3aHHYIO C MPOSIB-
JIEHHEM MHAKOBOCTH B peUM FOBOPSILET0, KOTOpasi OOHapyKMBaeTcsl Kak B MPSAMOH (4acTo B BUJIE IIUTAT),
TaK U B KOCBeHHOH peun. ['paduuecku nomoOHbIe (HparMeHThl, KaK MPaBUIIO, BBIIEISIOTCS KaBbIYKAMH,
KypCUBOM, B YCTHOM peur — HMHTOHauue! u (Win) komMmeHTapueM. [Ipumepsl BbIpaskeHUi, peKOHCTPpYH-
PYIOIIUX QUTYPY OpY2020’ KaK 2080psim, MAaK 2080PsMm 0, 8bIPANHCAACH COBAMU, eCllU MONHCHO MAK 8blpa-
3UMbCS, 80 BCeX CMBICIAX C08aA, mak Hazvieaemoe [OTbe-Pesro, 1999].

3amMeTHM, 4TO BCTPAaUBaHHE F'OBOPSILUM B CBOIO PEUb CJIOB Opy2020 001afaeT apryMEeHTaTHBHBIM
MOTEHIIMAJIOM, YCWJIMBAIOUIMM MHEHHE ToBopsiiero. Hanpumep: «Adopusm Oosee clioxeH. .., 3To Oonee
u3bICKaHHasi popma obmieHust. Mot mooumblii adgopuct Cranucnas Exu Jlen qaer Ham oOpasibl BRICKa-
3bIBaHUM, HAJI KOTOPHIMU MOYKHO JIOJTO JyMaTh, HAIIpUMeEp: ‘‘HEKOTOpbIe OyMEpaHTd HEe BO3BPAIIAIOTCS.
Beioupatot cBoboay”’» [Kapacuk, 2016].

Jlnanorudeckoe B3auMOJICHCTBHE TOBOPSIIIETO C Opy2uM 4acTo MpolsieMaTU3NpPYyeT UyKoe yTBep-
KJIeHHe: «IJTO Kak pa3 JMHUA Muxawia ONITeiHa, 4To BOT PYCCKHH S3bIK IIEpecTall IPOU3BOJUTH CIIOBA,
a TOJbKO 3auMcTBYeT. Ha camoM Jierne, korjga pyccKoMy SI3bIKy HYXKHO, OH CBOU cjioBa npousBoaut. [lo-
HATHO, YTO PYCCKHH SI3BbIK 3aMMCTBOBAJ KOJOCCAJIbHOE KOJIMYECTBO OSKOHOMHYECKHUX TEPMHUHOB»
[[Irynrsia, 2013]. B manHOM BBICKa3bIBAaHUM TOBOPSIIHNA MPUBOIHT CIIOBA Opy2020, TIPU 3TOM BCTYIAeT
C HUM B JIMAJIOT, O YE€M CBUJIETEIILCTBYIOT MAapKEPbI HA CamMoM Oele N NOHAMHO, YKa3bIBAIOIINE Ha HECOB-
HaJIeHNe MHEHUsI TOBOPSILIETO ¢ MHEHHUEM 0py2020.

E1e ogHum nprieMoM Juanorusanyy B peur OTEYECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB BBICTYIIAET CKOHCTPYH-
POBaHHBIN Juanor. JlaHHbIi BU AUAnora Mo3BOJIsieT TOBOPSILEMY BbIPA3UTh CBOKO TOUKY 3PEHHSI Kak Obl
CIIOBAaMU Opyeux, TIPA 3TOM OKa3bIBast OoJIbIliee BO3ACHCTBUE Ha ayauroputo. Hanmpumep: «YMupaer pum-
JISIHUH, 3HaTHBIA PUMIITHUH, YyBCTBYET, UTO CMEPTh OJM3Ka, U roBOpUT: “llogHMMHTE MEHS, MOCTaBbTE
MeHs K creHke”. EMy roBopar: “3auem?” — “UroOb1 Obu10 Hanucano: ymep cros» [[lnynrss, 2013]. Tlo-
JOOHOE pacUIeryieHne rojioca TOBOPSILETo MpeBpamaeT HappaThuB B GopMy ApaMaTh3aliM, 0 KOTOPOH
nuier J[. Tannen: “...the speaker uses the animation of voices to make his story into drama and involve
his listeners” [Tannen, 2007, p. 120]. — «I"oBopsimHii BOCIIPOU3BOAWT TOJI0OCA APYTHX JUTS IPUTAHUS PEUH
(bOpMBI IpaMBbl ¢ TIETTHIO 0OpaIeH s K SMOIHSAM ayIuTopun» (riepeBo aBTopa. — H. Y.). JlanHbiii mprem
MIO3BOJISIET TOBOPSILLIEMY OXKUBHUTH ayJUTOPUIO.
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OTaenbHBIM CIIOCOOOM CYIIECTBOBAHUS Opy2020 MOKHO Ha3BaTh METOHHMMHYECKUI TEPEeHOC IO
THIy npousBeaicHrne — aBTop. Hanpumep: «Cnabas Bepcus Teopun Cenmpa-Yopda yTBEp»kKaaeT, uTo. ..»
[Kponrays, 2013]; «CoBpeMeHHast TMHIBUCTHKA CMOTPHT Ha 3TO YyTh O0siee 00BEKTHBHO, KaK ObI TOBODH,
YTO HE TOJIBKO XY/I0’KECTBEHHAS IMTepaTypa BaXkKHa, HO U Bce octanbHoe Toxke» [[Imynrsa, 2013]. MoxHo
3aMCTUTD, YTO IMPOUCXOAUT CMCILICHUC (I)OKYCEI TOBOPAIICTO C cy61,e1<Ta BbICKAa3bIBaAHHA HaA €ro IpeaIMET,
YTO CHIDKAET KaTerOPHYHOCTh, KPOME TOT0, METOHUMUS [TO3BOJISIET BBIPA3UTh MBICIIB OOJIee EMKO.

BoiBoabl

B naHHOW cTaTthe OBUT MPEIIOKeH MUCKYPCUBHBIA aHAIM3 OCOOCHHOCTEH KOHCTPYHPOBAHHUS TO-
BOPSAIIMM JHaJiora ¢ aKaJIeMUIecKUM cooOIiecTBoM. Beibop Matepuana uccienoBanus 00ycIOBIICH Tpe/l-
CTaBJICHHEM O BBICOKOM CTENEHH AUAIOTMYHOCTH JIEKLMA, CBA3aHHOM CO CTPEMJIEHUEM JIEKTOPOB IOHECTU
nH(OPMAIMIO B IOCTYITHOM U MHTEpECHOM (opmMarte Ui B OOJIBIIEH CTETIeHW HETOATrOTOBICHHON ayIH-
TOpUHU. AHATIU3 CTEHOIPaMM JIEKLUI MMOKa3aJl, YTO FOBOPSIILMI aKTUBHO B3aUMOJCHUCTBYET Kak C ajpeca-
TOM, TaK U C OpY2UM.

Cpenu mapkepoB azipecata ObUIH BbIZEIECHBI MOKA3aTeNH SMUCTEMHYECKOW MOJAATbHOCTH, YCHUIIU-
TEJIbHBIE YACTUIBI U MEXKIOMETHSI, BOIIPOCUTEINIbHbIE KOHCTPYKIIMH, OLIEHOYHAs JIEKCHKA, OIOpa Ha JIMY-
HOCTHO-00YCIIOBJICHHBIH OIIBIT. J|aHHBIE CPEACTBa MO3BOJISIOT TOBOPSIIIEMY BO3JICHCTBOBATh Ha a/ipecara,
BBI3BaTh ONPEETICHHYIO PEAKIIMIO, YTO MOBBIIIAET HHTEPAKTUBHOCTh KOMMYHUKALIUH.

Mapkepamu dpy2o2o BBICTYNAIOT HEKOTOPBIE JIEKCHUECKUE €JUHULIBI THIIA OelcmEUmenbho, 6 ca-
MOM Oefle, TIAToJbl B HEONPEIEICHHO-TNYHON (hopMe, METOHUMUYECKHE TIEPEHOCHI IO THITY MPOH3Be/Ie-
HHME — aBTOp, LIUTAThl, NIPsIMasi U KOCBEHHAs! pedb, IIPUEM CKOHCTPYMPOBAHHOIO auajora. BaxxHo oTme-
THUTb, 4TO NIPU B3aUMOJICHCTBUU C Opy2um TOBOPSIINH TaKkKe B3aMMOJEHCTBYET U CO CIIYILAIOLIUM B CBSI3U
C OMOCPENOBAHHOCTHI0 KOMMYHHMKALUK C Opy2um (OT Opy202o TOBOPAIIMI HE 0XKUAAET PEAKLHUU 10 pas-
HBIM [IPUYUHAM, HalpUMep, U3-3a (PU3UYECKOr0 OTCYTCTBUS Opy2oeo). Takum oOpa3oM, FOBOPSILHUM BO-
BJIEKAeT B MOl CIYLIAIOLIETO, CTUMYJIUPYS €ro K COBMECTHOMY Pa3MBILUIEHHIO HaJl HEKOTOPHIM
YTBEPKACHUEM.
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Annomanyus. PenipeseHTals CTpaH Ha CTPAaHMIIAX ra3eT B COBPEMEHHOM MHPE HEOOBIUAHO BayKHA: SKOHOMMUYC-
CKHe, TOPrOBBIC U KYJIBTYPHbBIC OTHOIICHHSI BO MHOTOM OIPEIEIISIOT, HACKOIBKO TPUBJICKATEILHON SBILSIETCS CTpaHa Jjist
MEKITyHapOHOTO COTPYIHHUYECTBA, IPH TOM UMH/DK TOCYIAPCTBA CO3IACTCS B 3HAUMTEIBHON Mepe MPH MOMOIIH MaccMe-
Jua. Llens JaHHOTO UCCIeI0BaHKs 3aK/II0YANIaCh B YCTAHOBIICHUH CPE/ICTB SI3BIKOBOM penpeseHTalnu KoHienTta bpasuus
B razerax The New York Times u The New York Post u npencraBinenuu ero CTpykTypsl B BUJIC KOTHUTHBHOM MaTpHIIBL.
Marepuanom uccnenoBanmss nocayxiwmm 224 crateu u3 razer The New York Times u The New York Post 3a 2019 ron.
KoHTeHT-aHaIN3 ra3eTHOro MaTepuasia ObUT BBIMOJIHEH C TIOMOIIBIO TIporpaMMbl WmatriX, B OCHOBE HHTEPIIPETAIIMH UCCIIC-
JIOBATENIHCKOTO MaTepuaa JISKHUT KOTHUTUBHO-MATPUYHBIN aHanmu3. B pesynbrarte mccieoBanus ObUIO YCTAHOBIICHO, YTO
K Sy KOTHUTHBHOM MaTpuIlbl Bpaswins mpuUMBIKalOT 9 KOTHUTHUBHBIX KOHTEKCTOB, PEMPE3CHTUPOBAHHBIX 30 JICKCHKO-
CeMaHTHYECKUMH MONsIMU. CaMbIMU OOBEMHBIMH [0 YKCITY COOTHOCSIIMXCS C HUMHU SI3BIKOBBIX €IMHHII SIBIISIFOTCS TIOJIS
Geographical names, Government, Belonging to a group. fI3bIkoBast perpe3cHTaTUBHOCTh YCTAHOBJCHHBIX JICKCHKO-
CEMaHTHYECKHUX MOJICH SIBIISIETCS PA3IMYHOM B PACCMATPUBACMbIX razeTax. MaTepHal u C/eNaHHbIe BBIBOJIBI CIIOCOOCTBYIOT
JAJIbHEHINIEMY Pa3BUTHIO METOJIOB JIMHIBUCTUYCCKOTO U3YUCHUS CIIOXKHBIX CTPYKTYP 3HAHUS, YTO COCTABILSICT TEOPETHYC-
CKYIO 3HAYUMOCTh HCCIIENOBaHMsL. MaTepHalibl CTaThH TAKXKE MOTYT ObITh UCIIOJIB30BaHbI B KYPCaX MO MEIUAIHHIBUCTUKE
U MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALIUM.

Kniouesvle cnosa: KOTHUTUBHO-MATPUYHBIN aHAIN3, KOTHUTHBHBIN KOHTEKCT, bpasmmust, Wmatrix, KOHIIeNT, KO-
THUTHBHASI MaTPHUIIa, MeIHao0pas.

Jna yumupoeanusn:. Yynpoiaa O. T'., Koporkesuu [I. O. KOrHUTUBHO-MaTpUYHbIM aHAIN3 PENPE3CHTALUN KOH-
uenta bpaszunus B quckypce CMU (na marepuane razer The New York Times u The New York Post) // HocTpanHbIe
s3BIKK B BeICIIEH mikoste. 2022. Ne 3 (62). C. 54-62. DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.006.

Original article

Cognitive-Matrix Analysis of the Representation
of the Concept Brazil in Mass-Media Discourse
(Based on the Newspapers The New York Times and The New York Post)
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Moscow City Pedagogical University, Moscow, Russia
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Daria O. Korotkevich
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Abstract. Representation of countries in newspapers is highly important today: economic, commercial and cultural
relations largely determine how attractive a country is for international cooperation, and the image of a country is largely
created with the help of mass media. The aim of this research was to establish the means of language representation of the
concept Brazil in two American newspapers: The New York Times and The New York Post and to present its structure in
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the form of a cognitive matrix. The material of the study was retrieved from 224 articles from The New York Times and
The New York Post for 2019. Content analysis of the newspaper material was performed using Wmatrix program, the
interpretation of the research material is based on cognitive-matrix analysis. The results of the research show that 9 cognitive
contexts, represented by 30 lexical-semantic fields, make up the periphery of the matrix, such fields as Geographical names,
Government, Belonging to a Group being the most voluminous in terms of the comprised number of language units. The
linguistic representation of the established lexical-semantic fields varies in the newspapers under consideration. The materi-
al and conclusions contribute to the further development of linguistic methods of studying complex structures of
knowledge, which constitutes the theoretical significance of the study. The materials of the article can also be used in courses
on media linguistics and intercultural communication.

Keywords: cognitive-matrix analysis, cognitive context, Brazil, Wmatrix, concept, cognitive matrix, media image.

For citation: Chupryna O. G., Korotkevich D. O. Cognitive-Matrix Analysis of the Representation of the Concept
Brazil in Mass-Media Discourse (Based on the Newspapers The New York Times and The New York Post). Inostrannye
yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2022; 3(62):54-62. (In Russ.) DOI: 10.37724/
RSU.2022.62.3.006.

B 2005 roxy npesunent bpasunuu Jlyne Unacny Jlyna ma CunBa ckasar: «XIX Bek ObUT BEKOM
EBpornbi, XX — Bexom CIHIA, a XXI cranet BekoMm bpaszunum». Mano KTo Torja BOCIpUHSUT 3TO 3asBlie-
HHUE BCEPbE3, OJIHAKO MOCIEIYIONIee IECATUIETHE MTOKa3alo0, 4To bpasuius npeBpaTuiack B OJHY U3 Be-
OYHUIUX Pa3BUBAIOIIKMXCS 3KOHOMHUK coBpeMeHHoro mupa [MaptsiHos, 2010, c. 43]. B mexayHapoaHoit
KypHaIMCcTHKe bpa3wimio Hepenko Ha3bIBarOT cTpanoit Oymymiero (“the country of the future”) [Robinson,
2017, p. 150]. Ctpemnenune bpa3umun moimy4nuth 0ojiee BECOMOE MOJIOKSHHUE B MUPE HE OCTACTCsl He3aMme-
YEeHHbIM, U, Kak otMevaeT A. C. OpinoBa, «Coequnennsie L taTel, 3aHMMas JIUAEPCKUE MO3ULIMU B COBpE-
MEHHOH CHCTeMe MEXIyHAapOJHBIX OTHOIICHHWH, O€3yCIOBHO, BBIHY)KIECHBI PEarupoBaTh HA IMOSBICHHUE
HOBBIX CHJIBHBIX UTPOKOB Ha MUPOBOM MOJUTHYECKOH CIIEHE, OCOOEHHO B CITy4ae €CJIH MOCIIEIHHE SIBIIS-
IOTCSI €LIEe U BIMATENILHBIMHM COCEASAMU II0 PETMOHY U B L€JIOM 10 nomymaputo» [Opnosa, 2011, c. 2].
Orcrona cnenyer, 4ro bpaswinsi CTaHOBHUTCSI TOCTaTOYHO 3HAYMMBIM KOMITOHEHTOM HH()OPMAIIMOHHOM
KapTHHBI MHpa, CO3[aBacMOi aMEPUKAHCKOW IPECCOM, MOCKOJbKY «CpEeICcTBa MaccoBOW HH(OpMAIMU
MIPUYACTHBI K MPOIIECCY CO3IAaHUs, N3MEHEHHS U 1a)Ke HAaBSI3bIBAHMUS OIPE/IeTIEHHON KapTUHBI MUpay [Uy-
npeiHa, Kpurep, 2021 c. 42]. CMU ucnons3yrOT U CO37aI0T KaK KOJJIEKTHBHOE, TAK WU WHIMBUIYaILHOE
3HaHUE 00 OKpyXkaromeM Mupe. OOpalasch K «IIOBCEIHEBHOMY OMBITY OCO3HAHHOTO M HEOCO3HAHHOTO
MO3HAHUS OKpYyskaromero Mupa», CMU Bo3neicTBYIOT Ha (OpMHUPOBAHUE 3HAYEHUN OTIETBHBIX S3BIKO-
BBIX €JMHUII U HA «(OPMbI MBICIUTENILHOM U SI3bIKOBOM PENpPE3eHTAIMH. .. 3HAHUH B MX B3aUMOJCHCTBUI
[bongpipes, 2021, c. 10]. AKTyabHOCTh MPEANPUHATOrO UCCICIOBAaHUA OOYCIIOBIIEHa TeM OOCTOSTENb-
CTBOM, YTO KOHIENT bpasunus Kak OOBEKT aMEPUKAHCKOIO MACCMEIMIHOIO JMCKypca M KaK MHOTroac-
MEKTHOE 3HAHUE, PENPE3CHTUPYEMOE BHYTPH JAHHOTO TUCKYpCa, HE MOITY4MI CKOJIbKO-HUOYIb 3aMETHOTO
n3y4yeHus B IMHIBUCTHKE. HOBBIM siBNsieTCs paccMoTpeHne bpa3unnm kak MHOrOacleKTHOro 3HaHUsl, Op-
TaHU30BAaHHOTO B (JOpMAT KOTHUTUBHOW MAaTPHIIBL.

[pobnema, periaemast B TaHHOM CTaThe, 3aKIIOYACTCS B IIPEICTaBIeHUH bpazuimiy kak CloHO op-
TaHU30BaHHOIO 3HAHUSI, OIPEEISIIOLIEr0 CMBICIbI M 3HAUEHUSI SI3bIKOBBIX €JMHUILL B peIpe3eHTallii JaHHO-
ro rocynapcrsa B amepukanckux CMU. Pabota onmpaeTcst Ha MOHATHE KOTHUTUBHOW MAaTpPUILIBL, TOCKOJIBKY
KOHIIENT bpasunus OpraHu30BaH «B BHUIE MAcCHBA 3HAHUM, TSI KOTOPOrO HAJIWYME TOTO WM MHOTO KOH-
KpPETHOTO KOMITOHEHTA SBJIsieTCsl (haKkyIbTaTuBHBIMY [bommeipes, 2021, c. 64]. Korautusnas marpunia bpa-
3uUnUsL MOXKET OBITh TIPEICTABIICHA B BHUJIE S/Ipa M MPUMBIKAIONIMX K HEMY KOTHUTUBHBIX KOHTEKCTOB. Smpom
MaTpHIbl BEICTYNAeT 0OBEKT MBICTH — bpasuiist, 3HadeHne XopoHuMa bpaszuius, KOTOPBIA SBISIETCS S3bI-
KOBBIM PETPE3EHTAHTOM S/Ipa, «CTAHOBHUTCS MOHSATHBIM TOJIBKO MPH OOpaIIeHUn» K ONpPEAETEeHHbIM KOH-
HenTyairsHeM obmactsaM [Tam ske]. B 3amady mccnenoBannst BXOAUT YCTAHOBIICHHE KOTHUTHUBHBIX KOHTEK-
CTOB, (hOPMHUPYIONTHX TIepUPEPUIHHYIO 00JIACTh MATPHIIBI U MIPEICTABIISIOIINX «PA3TMIHBIE ACTIEKTHI COOT-
BETCTBYIOLLIETO 3HAaHUs, OOpallleHHe K KOTOPbIM HEOOXOAWMO sl TIOHUMAHUS COJEPIKAHUS. .. SI3BIKOBBIX
enuHUI 1 heHOMeHOBY [ Tam ke, ¢. 63], COOTHOCSIIIMXCS C KOTHUTHBHOM MaTpuIiei hpazuius.

Amnanm3 marepuanos razetr The New York Times u The New York Post Obu1 BBITIOSHEH TpH 110-
moriu mporpammbl Wmatrix, paspadorannoit [Tosgom Peiiconom (yausepcurer Jlankacrep). Wmatrix —
3TO MporpamMma Jyisi KOPIyCHOTO aHallu3a M CPaBHEHHs TEKCTOB, KOTOpasi BKIIIOYAET B ce0sl CTaHIapTHBIE
KOPITYCHbIE JIMHTBUCTUYECKUE METOJO0IOTUH, TAaKUE KaK CIUCKU YacTOTHOCTH (frequency) U KOHKOpJAHC
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(concordances) JiekcuuecKux eAuHUIL B Heil Takike UCTONB3YeTCs METO/T KITFOUEBBIX CJIOB MPUMCHUTEITb-
HO K KJTFOYEBBIM IPaMMATHYECKUM KaTeTOpUsIM U KITFOYEBBIM CEMAaHTUYECKUM 00JIACTSIM.

N3ydeHue sI3bIKOBOM pernpe3eHTaluy TOH WM MHOM CTpaHbl Ha CTPaHUIAX Ta3eT, KaK MpaBuiIo,
3aTparuBaeT COOTHOIIECHHE TIOHITUH 00pa3 M umudic. MHOTOTpaHHOCTb STHX MOHATHIA CKa3ajach Ha TOM,
YTO JUCKYCCHS IO MOBOAY MX ONpPEAENeHHs J0 CHX MOp BeAeTcs B (HIOCOPCKUX, NCUXOJIOTHUECKHX,
JMHTBUCTHYECKUX M MHBIX padorax (moapoduee cm.: [Kapumona, 2019, c. 140]). [IpumeHHUTETHHO K JHIC-
kypcy CMU B Hay4HOI JHTEpaType YKOPEHWIOCh MOHITHE MeouaoOpas, KOTOPBIA, C OIHOW CTOPOHEI,
COCTABIISIETCS «YUTATENSIMUA Ha OCHOBE BOCTIPHUATHS MH(OPMAIIUNY, & C APYTON CTOPOHBI, «3TO yXkKe chop-
MHUPOBaHHBIM JKypHAJIMCTAaMH 00pa3, TMepearolIuiicsi YUTaTelnbcKol aymauTopun» [D0py, 2017, c. 9].
CMU co3nator MeanaoOpa3bl Kak HEKHE «MBICIIEHHbIE KOHCTPYKIIMNY, KOTOPbIE, «YKOPEHSSICh, CTAHOBSIT-
s 00IIIECTBEHHBIMU HOPMaMH, I1abnoHaMu wim uaeaiammy» [ Kapumosa, 2019, ¢. 139].

JIuHrBUCTHYECKasl penpe3eHTalusl CTpaHbl Ha CTPAHUIAX Tra3eT OOYCIOBIMBACTCS Pa3TUUHBIMU
(daxTopamu, HaUMHAS OT CHICHM(UKU Pa3MEIICHHUs CTaThH O JaHHOM CTpaHe B ra3ere, YaCTOTHOCTH YIIO-
TpebIeHrsT XOpOHUMA B PaMKax OIPEeTICHHON PYOPUKH U 3aKaHYMBasi KOHTEKCTaMU, KOTOPBIMU OKpY>Ka-
€TCsl Ha3BaHHE CTpPaHbl B MEPUOAMYECKUX M3JAHUAX, [IPU 3TOM «OPUEHTALMs aBTOPA HA... KOTHUTUBHYIO
0a3y MacCOBOT0 YNTATENS SBISAECTCS OAHUM U3 BYKHEHUIINX MPUHIIMIIOB CMBICIIOBOM OpraHN3allii TEKCTOB
CMWM» [Huxomaesa, 2011, c. 23].

l'oBopst 0 crienmdrke aMepUKaHCKUX IEYaTHBIX M3aHHUH, HEOOXOIMMO OTMETHUTh MX CTOWKYIO
TEHACHIIMIO K MOJUTHYCCKUNA MOISIPU3AINY, a TAKOKE JISJICHHE Ha TaOJIOUIbl U MIMPOKO(pOpMAaTHEBIE H3/a-
Hust. The New York Times — muipokohopMaTHOE H31aHUE, HAIICICHHOE Ha ayUTOPHUIO C IEMOKpaTHYe-
CKHUMH B3IIsiIaMH, B TO Bpemst kak The New York Post mpencrasisier co6oii Tabons, moiepyKrBaroHii
pecryOnukaHckue nonutudeckue B3rwsias! [Huitsing, 2019]. CornacHo nanHbIM pecypea Statista 3a MapT
2021 rona, 3TM U31aHUSI BXOAT B JIECSITKY CaMbIX MAaCCOBBIX MUPOBBIX MA3€THBIX U3aHUH, YTO JENaeT UX
OJIHUMM 13 caMbIX BIusATeNbHBIX raseT CIIIA [Statista, 2021].

[Ipy KOTHUTUBHO-MaTPUYHOM AHAJIU3E NEPBOCTENEHHO BBIAEIECHUE U ONTMCAHNE KOMIIOHEHTOB KO-
THUTHUBHOM MaTpUIIbl, WM KOTHUTUBHBIX KOHTEKCTOB, KOTOPBIE CTPYKTYPHPYIOT 3HAHUSI 00 00BEKTE MbIC-
ym. CoracHo pe3ysibTaTaM KOMIBIOTEPHOrO aHaIn3a TEKCTOB cTatelt o bpasmmuu B razere The New York
Post 3a 2019 rona, s3pIKOBast perpe3eHTaIMs JAHHOTO 3HaHUs cocTaBmia 121 Jekcuko-ceMaHTHIECKOoe To-
ne. [lo yacToTHOCTH yrOTpeOIeHHs peNeBaHTHBIX S3BIKOBBIX €IMHHUI] U BBIPRKEHUI ObUTH MO HUCXOMS-
el BolzesieHbl 10 OCHOBHBIX JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKUX TOJIEH, COMep)KaIlluX HAuOOJIbIIee YUCIO YIIO-
Tpebnenuii s3pikoBbIX exuumil: Geographical Names (638), Government (357), Belonging to a Group
(238), Law and Order (234), Helping (165), Temperature: Hot/on Fire (141), Warfare: Defence and the
Army (131), Violent/Angry (121), Dead (98), Green Issues (80) (puc. 1).

Warfare: Defence & Army
YWiolent Anpry

Dead ~, - - Geographical Names

Helping
Belonging to a Group

. - b
Temperature:Hot/'on Fice 4 Gavernment

Lo Crder ! ' Green [ssues

Puc. 1. JIekcuko-ceMaHTHIECKUE TIOJIST MATPHILIBI bpaszuus,
BBIJICJICHHBIC 110 MaTepraiam razetsl The New York Post

Ha ocHoBanuu BbiieneHHBIX mporpammoi WmatriX JeKCHKO-CeMaHTHYeCKHX TMOoJei ObLIo ycTa-
HOBJICHO Y€ThIpe KOTHUTUBHBIX KOHTEKCTA, PACKPBIBAIOIINX SPO MaTpHLbl bpazunus. KoHTeKCT eeoepagus
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0ObenuHsieT B ceOsl eMHUIIBI, BXOMAIIME B JICKCHKO-ceManTuueckoe moste Geographical Names, a Taroke
MPOCIISIKUBACTCS CBI3b NaHHBIX €IUHUL] C JPYTUMH JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUMU ITOJISIMU YEPE3 UX pacIpelie-
JICHUC B Pa3JINMYHbIX KOHTCKCTaX. Konrekcr skonocus PCAIMIYCTCA YCPE3 TAKHC JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUC
nosist, kak Green Issues, Temperature: Hot/on Fire, Helping, B3auMocBsi3b KOTOPBIX 00eCTICYNBACTCS TEMOM
JIECHBIX TOKapoB. KOHTEKCT 2ocyoapcmeennoe  ycmpoticmeo OOBCIUHSIET —CICAYIOIINE JICKCHKO-
cemantuueckue nossi: Government, Belonging to a Group. K KOrHUTHUBHOMY KOHTEKCTY 1pasocyoue OTHO-
cATCS TaKWe JIEKCHKO-ceMaHTHdeckue mojst, kak Law and Order, Warfare: Defence and the Army,
Violent/Angry, Dead.

Amnanus razetsl The New York Times npu nomoru mporpamMmbl Wmatrix BeIIBHI OOJIbIIICE KO-
JIMYECTBO JIEKCUKO-CEMAaHTHIECKUX TOJIEH 0 CPaBHEHHIO ¢ peciyOrkaHckiM tabmouaom The New York
Post — 167. Ha ux ocHOBE mporpaMMoii ObLTH BBIACICHBI JICKCHKO-CEMaHTHUECKUE TIOJS ¢ HAauOOJIbIIIeH
YUCIICHHOCTRIO s13bIKOBBIX eunuil — 20: Geographical names (2 973), Personal names (2 634), Govern-
ment (1 829), In power (1 104), Law and order (1 067), Places (993), Belonging to a group (951), Politics
(875), Helping (768), Geographical terms (659), Temperature: Hot/on fire (537), Warfare/defence and the
army/Weapons (527), Violent/Angry (497), Green issues (450), Crime (389), Business: Generally (387),
Dead (371), Hindering (275), Farming & Horticulture (225), Industry (199) (puc. 2).

Belonging to a Group

Warfare/ Thefence and the Armmy/ VW capons

Business
Violent/Angry Crime
r
Temperature: Hot'on Fire Dead
Palitics ) i
‘ . Farming and Horticulture

Places \'

Personal Names ———

— Geogranhical Mames

Creographical Terms

&
Law and Order m - Government

Indusiry Cireon [ssues

In Power Helping

Hindering

Puc 2. Jlexcrko-cemaHTHYECKHE TIONS MaTPUIlBl bpazunus,
BbIZIEJICHHBIE 110 MaTepuaiam rasetsl The New York Times

JIekcuKo-ceMaHTHYECKHUE I10JIA, 06Hapy>KeHHBIe B JaHHOM H3JaHHUH, TAKKC (bOpMI/Ip}IIOT KOIr'onmu-
THBHBIC KOHTEKCTBI BOKPYT siipa bpaszunus. T1o aHAIOrHH ¢ aHATM30M Mpe/IbIayIero u3anus, B The New
York TimesS ObUIM OTMEUYEHBI KOTHUTMBHBIE KOHTEKCTHI HA OCHOBAHWM BXOJSIIMX B HUX JIEKCHUKO-
ceMaHTHYeCKHX moneil. KoHTekeT eeocpaguss cocpenoraunBaeT B cebe Takue mojs, kak Geographical
names, Places, Geographical terms. KoHTekcT 9xon02us COOTHOCUTCS ¢ JTIEKCUKO-CEMaHTHUSCKUMM TTOJISI-
mu Temperature: Hot/on fire, Green issues, Helping. Koutekcr eocydapcmeennoe ycmpoticmeo oowenu-
HSET JICKCHKO-ceMaHnTHueckue mojst Personal names, Government, In power, Belonging to a group,
Politics. KOrHUTHBHBII KOHTEKCT npagocydue TOTydaeT PENpPe3CHTAIMI0 Yepe3 JIEKCHKO-CEMaHTHICSCKUE
noyst Law and order, Warfare/defence and the army/Weapons, Violent/Angry, Crime, Dead. Konrekcr
ompaciu KOHOMUKY TIPUCYIT TOJIbKO Juisi rasersl The New York Times u BkaroyaeT B ceOst mouist
Business: Generally, Farming & Horticulture, Industry. Taroke mporpammoii Wmatrix ObU10 BBIIETIEHO
JICKCUKO-CEMAaHTHYCCKOC I10J1€ Hindering, KOTOPOC HEJIb34 OTHECTH HU K OAHOMY U3 YCTAHOBJICHHBIX KOH-
TEKCTOB. Taknm o6pa30M, B TAHHOM H3JIaHUM BBIACIIACTCA IIATb KOTHUTUBHBIX KOHTEKCTOB, B TO BPEMA
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kak B The New York Post ux detbipe. JlaHHBIE YEThIpE KOHTEKCTA (2eocpaghust, IKon02Us, 20CYOapCmEeH-
HOe yCmpoticmeo, npagocyoue) MPUCYd 000UM U3IaHHUSIM, OHAKO B KaXKJIOM COCTaBIISIIOIINE UX JIEKCHU-
KO-CEMaHTHYECKHE OIS OyIyT pa3InvaThCsl.

Amnanmu3 nokazai, 4to 10 JIeKCHKO-CEMaHTHUYECKHUX TIOJIEH, COCTABISIIONINX PA3INYHbIC KOTHUTHUB-
HbIe KOHTEKCTBI BOKPYT siipa bpasunus, Takke COBHANAIOT B 00EHMX HCCIENyeMBIX raszerax. JIekcuko-
CEMaHTUYECKHE T10JIs, COOTHOCSIIIIAECS C STUMU KOHTEKCTaMH, Pa3IMYar0TCS TI0 YaCTOTHOCTH yHOTpeOIeHNs
BXOIMIIMX B HUX Jekcnyeckux enuuul. B The New York Times xoimuuecTBEHHOE HAIOHEHHE KAXKIOTO
noJist, MMerorero asaior B razere The New York Post, Oyaet Bbliiie B HECKOIBKO pa3. Tak, Uit JIEKCHKO-
cemanTiueckoro monsi Geographical Names komidecTBeHHbIH MOKa3aTelb YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUSI
B The New York Post cocrasmsier 638 ciyuaes, B To Bpemst kak B The New York Times stot moka3atesnb
paBer 2 973. CienyromuM JIGKCHKO-CEMAaHTUISCKUM TIOJIeM C HanOOJBIITUM KOJTMYECTBEHHBIM HAITOJIHE-
HueM sistores Government u Personal Names: B The New York Post — 357 ciydaeB ymotpe0iieHus,
B The New York Times — 2 634. Jlanee cnenyroT obume s ooenx raset nosst: Belonging to a Group
u Government, Law&Order u In Power, Helping u Law&Order. Pe3ysbTaThl CTAaTHCTHYECKOTO aHAIN3a
K)KIOTO U3 BBLICISEMBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHUX TOJIeH MOKHO TPEACTABUTD B TAOIHIIE.

Tabnuia
KonmuuectBeHHOE pacmpeiesieHne TeKCUKO-CeMaHTHYECKUX TOJeH,
ycTaHOBJIeHHBIX B razerax The New York Times u The New York Post
Jlekcuko-ceMaHTHUECKOE TI0NIe The New York Post The New York Times
1. Geographical Names 638 2973
2. Government 357 1829
3. Belonging to a Group 238 951
4. Law and Order 234 1067
5. Helping 165 768
6. Temperature: Hot/on Fire 141 537
7. Warfare: Defence and the Army 131 527
8. Violent/Angry 121 497
9. Dead 98 371
10. Green Issues 80 450
11. Personal Names HE BBISIBIIEHO 2634
12. In Power HE BBISBIICHO 1104
13. Places HE BBISBJIEHO 993
14. Politics HE BBISIBIIEHO 875
15. Geographical Terms HE BBISBJICHO 659
16. Crime HE BBISBJIEHO 389
17. Business: Generally HE BBISBJIEHO 387
18. Hindering HE BBISBJICHO 275
19. Farming & Horticulture HE BBISIBJICHO 225
20. Industry HE BBISIBJICHO 199

AHanu3 KOJIMYECTBEHHOI'O pacHpesieNieHHs JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUM MoJiel nokasai, yro 50 %
noJieii, ycraHoBieHHBIX B razeTe The New York Times, coBnanaer ¢ monsiMu, BbiaensieMbivMu B The New
York Post. UubiMu ciioBamu, 10 moneii ¢ HauOOINbILeH S36IKOBON PEMPe3eHTATUBHOCTHIO, OOHAPYKEH-
HBIX B JeMokparmdeckor The New York Times, taxke UMEIOT MECTO B PECITyOJIMKaHCKO# rasere The
New York Post.
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JlaHHBIE TOJISI COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM KOHIICNITYaJILHBIM O0JIACTSIM, B KOTOPBIX (pOpMHUpPYyeETCS
3HaHue o bpazunmuu, TpaHciupyemoe paccMmarpuBaeMbiMu CMMU cBOMM YMTaTENIbCKUM ayAUTOPHSIM.
B cratesix razetsr The New York Times ormedaercst oOpariieHre K 60JbIeMy pa3HOOOpa3 o KOHIICITY-
aJbHBIX 00JacTel: B HEH OTACIBHO BBIACIIAIOTCA TaKHC HEMAJIOBAXXHBIC JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUC II0JIA,
kak Crime, Business, Farming&Horticulture, Industry, in Power, Hindering, Places, Politics, ne mpen-
craBneHHbic B The New York Post kak caMocTosTe IbHbIE KOHICTITYaTIbHbIC 00JIACTH.

Jlexcuko-cemanTrueckoe mojie Geographical Names xapaktepHo a/1s1 000X W3IaHHM, HO COOT-
HOCSIIIIMECS C HUM JICKCHUECKUE €IUHUIIbI PA3JINYHBI 110 CBOCH YHMCIEHHOCTH. Y CTAaHOBJIEHHBIE TIOJIS CO-
JiepKaT Ha3BaHMs TOCYApCTB U reorpaguyecKux periHoHOB, CPEAN KOTOPHIX HAHOOJIee YaCTOTHBIM UMe-
HEM, BCTPEYAIOIIMMCS B 000HX M3IaHHsIX, sBJsieTcst xoporuM Brazil. Jlarubie mporpammer Wmatrix moka-
3bIBAIOT, YTO Ha3BaHHs TeorpaMuecKux OOBEKTOB, COCTABIIMIONIMX JAHHYIO KAaTErOpUIO B Tasere The
New York Times, oTHocsTCs: K 00beKTaM ¢ 0ojiee MMPOKKM reorpaduyeckuM pacrpoctpanenueM. O0-
IIMMH 7151 00eHMX Ta3eT OKAa3bIBAIOTCS TaKWe Ha3BaHMS CTPAaH U TeorpaMuecKux TEPPUTOPHUH, Kak
Amazon, Brasilia, USA/United States, Venezuela, Argentina, Europe. B raszere The New York Times
B CTaThsIX O bpaswnmu mpocTpaHcTBO B3aMMOACHCTBHS bpasuimnu ¢ qpyrumMu cTpaHaMH MHpa MPeACTaB-
JIeHO B OOJIBIIEN CTEMEHM 3a CUeT WCIONIL30BaHWs Takux mMeH, kak France, China, Russia/Russian,
Ukraine, Israel, Lebanon, Pakistan, Norway, Brussels, Himalayas.

Crenyronmm JEeKCHKO-CEMAaHTHYECKUM TI0JIEM, YacTO YIOTPEOsieMbIM B O0OMX H3/IaHUSX, BBI-
crynmaer Government. B nranHOM cityyae Takke MOJKHO OTMETUTh TEH/ICHIIMIO, BBISIBIICHHYIO TIPH aHAIIN3E
HPEJIBIIYILETO JISKCUKO-CeMaHTHIeckoro moist: B razere The New York TimeS HanoJlHeHHOCTh JaHHOTO
TOJISL OTITMYACTCsI OOJIBIIMM Pa3HOOOpa3HeM U JeTanu3aitieii o cpasaennto ¢ The New York Post, B Hero
BXOIAT Takue equHMIpl, Kak intergovernmental, diplomatic, parliamentarian, ambassadorial, anti-
establishment, health_secretary, civil_service, local_council, House_of Commons, treasury. B The New
York Post nanHoe mosie MpeiCTaBIeHO MPEUMYIIECTBCHHO TEPMUHAMH, KOTOPHIC ONMUCHIBAIOT 0A30BBIC
SJIEMEHThI TOJMUTHYECKOH opranms3anuu oobmiectsa: delegates, licenses, diplomats, governments,
international_relations. ITpu 3Tom 1y1st 000KX U3MaHHI XapaKTEPHO BHICOKOE UCTIONB30BAHKE CIICIYFOIINX
equuuiL: president (94 ciyuas ynorpeonenust B The New York Post, 396 — B The New York Times),
government (30/222), country (29/113), state (23/107), officials (21/167), authorities (17/43).

Jlekcuko-cemantuueckoe nose Green Issues ¢opmatupyet 3HaHUS 00 SKOJIOTHH U OKPYKAFOIIEH
cpene. OHO TOTyYaeT paBHOMEPHYIO PENpPE3CHTAIMIO Ha CTpaHUIaX 000ouX M3iaHuii. Bexymumu B kax-
JIOM CIIy4ae SIBJISIFOTCS ISTh JIGKCHUeCKuX exuHuiy: environmental (34 ciyuast ymorpetnenus B The New
York Post, 173 — B The New York Times), deforestation (20/152), environment (15/51),
environmentalists (13/15), pollute (10/13). B The New York Times ompenesstoTcsi Takie CaluCHTHBIC
JIEKCHUYECKHE €IMHUIIBI, Kak ecosystem, conservation areas, deforestation_driven, deforestation work,
ecology, environment_departure, conservationist. Ciosa environment_departure, conservationist mpucyrt-
CTBYIOT TaKXXC B JICKCUKO-CEMAHTUYCCKOM I10JIE, COOTHOCAIIEMCA C KOTHUTUBHBIM KOHTECKCTOM zocyéap—
cmeeHHoe YCmpoucmeo.

Jlexcuko-cemanTraeckoe mose Law and Order sisisiercst obmim yist 06oux u3fanuit. Ero s3bi-
KOBasI penpe3eHTarms Oymer pasanaHoit: B razere The New York POst noMUHHPYIOT JTIEKCHYECKHE ¢HHM-
1161, 0003HAYAIOIINE MECTa JIMIIICHHUs CBOOOIBI — Prison, police, inmates, prisoners, B To Bpemsi Kak B 13-
narnuu The New York Times B jmaHHOM mojie mpeoOnaiaroT Takue eauHuMIbI, Kak police, prosecutors,
prison, court, law, judge, cemaHTHYeCKH CBS3aHHBIE C CYIeOHO-TIPABOBON CHCTEMOIA.

Jlexcuko-cemaHTHYECKOE TIosie Temperature: Hot/on Fire mosisisiercst B paccMaTpuBaeMBbIX rase-
tax B 2019 rony, xorna B bpasunuu ropenu sieca AMa3oHKH. AHaIU3 JEMOHCTPUPYET COBIAZCHUE JIEKCH-
YECKUX €OWHHII], COOTHOCAIINUXCA C JaHHBIM IIOJICM. B obonx N3aHUAX OTMCUYCHBI TAKHMEC BBICOKOYACTOT-
HbIe cioBa, Kak fires (53 cmydast ymorpe6nenus B The New York Post, 277 — B The New York Times),
blazes (15/26), burn (9/14), burning (8/13), burned (5/13), firefighters (7/9). Konrenr-aHanu3 KOHKOp/IaH-
Cca MOKa3aJl CBA3b JIAHHBIX JICKCHUECKUX STUHUIL C JIPYTUM KOTHHUTHBHBIM KOHTEKCTOM — 2e02paqghusi, Tak
KaK 3HAUUTEIIbHAsl YaCTh MX yMOTPeOIeHNI KOHTEKCTYaIbHO CBsI3HA C eIMHUIIeH Amazon.

Jlexcuko-cemantuyeckoe moje Belonging to a Group otinuvaeTtcst CTeNeHb0 HAMOIHEHHOCTH SI3bI-
KOBBIMH €IMHUIIAMH B aHAIM3UPYyeMbIX m3manusx. B razere The New York Post nanGonee yacTOTHBIMU
SIBISIFOTCS ciieyronue exunuipr: tribe (23 cnyuas ymorpebienus), members (22), federal (19), group (15),
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team (12), public (12), gang (10); 8 The New York Times nanHoe mosie penpe3eHTUPYIOT TaKKe eUHHUIIBL,
kak federal (115), group (90), members (50), communities (35), team (38), assembly (32), umeroriiie 0THO-
IICHUE K O(UIIHATBHBIM, TOCYJAPCTBEHHBIM OpraHu3aiusM. JISKCHIeCKue eIMHUIIBI, UCTIOb3yeMbie B The
New York Post, Gosbiiie CBsSi3aHBI C JIOKATBHBIMU TPYIITHPOBKAMH JIFO/ICH, TIPH 3TOM OCOOCHHO TpUMeYa-
TeJIbHA BBICOKAS YaCTOTHOCTH cJioBa tribe (23 ciydast ymotpebieHus) B JaHHOM U3/IaHUH, UCTIONB30BAHKE
KOTOPOT'O CLIOCOOCTBYET MPUBJICUEHHIO BHUMAaHUS K KOPEHHBIM HapoaM bpaszumu.

Jlexcuueckast HAMOJIHEHHOCTD JISKCUKO-ceManThueckoro mosst Helping onunakosa B 06oux usna-
HUSIX, HanOOJIee YacTOTHRIMU eauHuiamu siBisttoTest help (27 ciydaes ynotpebnenus B The New York
Post, 63 — B The New York Times), aid (27/56), protected (12/28), support (12/24), service (3/13).

Jlexcuko-cemanTuieckoe nosie Dead orimuaercst cxoxeil perpe3eHTanuell B 000X H3IaHUsIX,
rae KiodeBbiMy equaniiamu BeicTymnatot Killed (20 ciydaes ynorpebienus 8 The New York Post, 66 —
B The New York Times), deaths (9/37), died (12/20), dead (12/30), massacre (2/7), murder (2/3). Ilpu
sroM B The New York Times MOXKHO OTMETUTH BBICOKYKO YaCTOTHOCTH CjIoB assassination (7),
slaughterhouses (7), a B razere The New York Post BbICOKOI YaCTOTHOCTBIO 00J1a1a€T JEKCHUECKAs €/TH-
HuIa genocide (tpu ciayyas yrotpebnenus npotus oxHoro B The New York Times).

Jlexcuko-cemantuyeckoe nose Violent/Angry B usnanun The New York Times mpexcrapieHo
TJIarojaMu, MpUIaraTelIbHbIMU M CYIIECTBUTENIHHBIMH, CBSI3aHHBIMHU C SMOIIMOHAJIBHBIM COCTOSIHUEM, Ca-
MbIe 4acToTHbIe u3 Kotopeix — Violence (57), threats (31), attack (25), violent (19), threatened (18),
outrage (18), rampant (9). B razere The New York Post Han0osibImast 4aCTOTHOCTh XapaKkTepHa YIS €/IH-
uuiel Violence (20), attack (14), riot (6), threatened (4).

Amnanus rekcuko-ceManTraeckoro mosst Warfare: Defence and the Army mokasai, uto B 000uX 13-
JIaHUSIX OHO SIBIISISTCS JICKCHUSCKH HATIOJTHEHHBIM U MPEJICTaBIICH 53 pa3inyHbIMU SIUHULIAMH B rasete The
New York Post u 99 emununamu B The New York Times. IIpu srom HabmromaeTcsi COBMAICHUE TATH OC-
HOBHBIX JIGKCUYECKHX CIMHUIL HauOOoJiee YaCTOTHBIMU CJIOBAMH B OOOHMX CIy4asx BbICTymaroT Military
(28 emunmir B The New York Post, 86 — B The New York Times), army (7/18), gun (4/16), shot (4/14),
shooting (4/6). ITpumeuaTenbHbIM SBISETCS (PAKT BHICOKOM YaCTOTHOCTH MUCIIONB30BAHMS JIEKCHYCSCKOM €/TH-
aupl Militia/militias (8 cirygaes ynorpeonenust) B razete The New York Times npu ee moiHOM OTCYTCTBHA
B cTathsax The New York Post. AHann3 KOHKOpIaHC MMOKa3ajl CBs3b JAHHOTO CJI0Ba C APYTMMH KOTHHTHB-
HBIMU KOHTEKCTAMHU — Npasocyoue, Tak Kak KOHTEKCT YIOTPeOIeHNs CIIOB CBSI3aH C €IMHULIAMH, UMEIOIIH-
MM OTHOIIICHHE K CEMaHTHUYECKOM o0yiacTh «mpaBoHapyiieHue» (operate in the shadows, illegal, criminal
underworld run by former and current law enforcement, heavily-armed paramilitary group), a Takxe K Ko-
THUTHBHOMY KOHTEKCTY 20CY0apCmMEeHHOe YCmpoicmeo Yepe3 IeKCUYECKY0 eMHuUILy president.

HWcnonb3oBanre mporpammbel  WmatriX mno3Bonwino  BbisiBUTH 30 OCHOBHBIX — JICKCHKO-
CEeMAHTHYECKHUX TOJIeH, COOTHOCSIIHMXCS C 9 KOTHUTUBHBIMU KOHTEKCTaMH, C(OOPMUPOBAHHBIX BOKPYT S~
pa KOTHUTUBHOM MaTpHIbl bpasunus B cTaThsax amepukaHckux raszetr The New York Times u The New
York Post 3a 2019 roj, 0OCHOBHBIMH U3 KOTOPBIX, C TOYKH 3PEHHUS CTETICHH SI3bIKOBOM perpe3eHTaTHBHO-
cry, sBisirorest 10. Obmiee Ynciio YCTaHOBICHHBIX JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKHX TIOJIEH OTIMYAeTCs Mo U3/a-
Husm: B raszere The New York Times ux Obu10 BbIsiBieHO 20, TO €CTh B JiBa pa3a BbIIIE, YEM B IPYroM
aQHAIM3UPYeMOM U31aHuU. KOTHUTHBHBIE KOHTEKCTHI (POPMATHPYIOT MHOTOACTIEKTHOE 3HAHUE O 3apyOeK-
HOM TOCYAapCTBE, BHYTPU JAHHBIX KOHTEKCTOB CKJIA/IBIBAIOTCSl ONPEENICHHBIC S3bIKOBBIC 3HAUCHUS
Y CMBICJIbI, OpraHU3yeMbIe B JICKCUKO-CEMAHTHUECKHE TOJIs. AHAJIM3 YHUCIICHHOW HATIOTHEHHOCTH JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKHUX IOJIeH, COBMAAIONINX B 000X M3IaHUSX, TIOKa3al, YTO HanboJee YacTOTHBIC €ANHUIIBI
(Amazon, Brasilia, USA/United States, Venezuela, Argentina, Europe B osie Geographical Names; presi-
dent, government, country, state, officials, authorities 8 more Government; environmental, deforestation,
environment, environmentalists, pollute B none Green Issues; fires, blazes, burn, burning, burned, fire-
fighters B momne Temperature: Hot/on Fire; help, aid, protected, support, service B mosie Helping; killed,
deaths, died, dead, massacre, murder B mone Dead; violence, attack, threatened 8 momne Violent/Angry;
military, army, gun, shot, shooting B mose Warfare: Defence and the Army) coBnaiarot B 00eux ucciery-
eMbIX razerax. [Ipu 3TOM Jekchyeckasi HarmoJHEHHOCTh KOHTekcToB Geographical Names, Government,
Law and Order, Warfare: Defence and the Army B razere The New York Times npezacrasisercs: 6osee
JICTAJIbHOW M MEHEe SMOIIMOHATIBHO OKpAIlleHHOH, YeM B Tekctax The New York Post.
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daxkTOopbI 2IEKBATHOI0 MePEBO/1a HA PYCCKHUIl A3BIK
MOCJIOBHUI] PA3HOCTPYKTYPHBIX AA3bIKOB

Muxaun Anexceesuu bpeouc
Poccuiickuii yHUBEpCHTET IpyKOBI Hapo10B, MockBa, Poccus
briedis@yandex.ru

Annomayua. B cratbe paccMaTpHBAIOTCS OCHOBHBIE (DAaKTOPBHI a[EKBATHOTO CIIOBAapHOTO IIEPEBO/A ITOCIIOBHIL
THUIOJIOTUYECKH Pa3HbIX S3bIKOB. Cpeay JaHHBIX (PaKTOPOB — CEMaHTHYECKasi BAPHATUBHOCTD TIOCIIOBUILI, KOMITO3HIIHOH-
Hasl ¥ 00pasHas CTPYKTYpa, JISKCHKO-TpaMMaTHIECKasi OpraHU3alns, STHOKYJIbTYpHAs: MapKUPOBaHHOCTG. Llenb ncenerno-
BaHUSA COCTOUT B TOM, YTOOBI IPOMLTIOCTPUPOBATh UX 3HAYMMOCTh M OCOOEHHOCTH MPOSBIEHUS IIPH NEPEBOJIE C TUIOJIO-
TUYECKH PasHBIX S3IKOB HA PYCCKHUI S3BIK, OCOOCHHO NPU COCTABICHUH JBYSI3bIYHBIX MIIM MHOTOSI3BIYHBIX MTapeMHOIpa-
(rdyeckux cOopHUKOB. HayuHas HOBM3HA 3aKITIOYACTCS B TOM, YTO POJIb MPOBEPOHATBHBIX (PAKTOPOB MEPEBO/IA OIHMCHIBAIACH
C TIPUBJICYCHAEM MaTepuralia CIaBsIHCKON, OANTHIICKOH, (PMHHO-YTOPCKOH, TIOPKCKON, MOHTOJIECKOM M MOH-KXMEPCKOH TPYIIIT
SI3BIKOB, KOTOPBIE OTHOCATCSI K Pa3HbIM THIIaM SI3BIKOB: (pJIEKTHBHBIM, arTJIIOTHHATHBHBIM U u3oiupyomuM. Hccnenoa-
HHE TIPOBOJWIIOCH HA TIPUMEpE psifia TOCIOBHI] PYCCKOT0, PYCHHCKOTO, JATTaJIbCKOTO, JIATHIIICKOTO, IATOBCKOTO, Kapeib-
CKOTO, (PMHCKOT0, TypEeLKOro, TYBUHCKOTO, MOHI'OJIbCKOTO U KXMEPCKOT'O SI3bIKOB. Pe3ynbTaT nccneioBanus oKasal, 4To
npoBepOHanbHBIE (DAKTOPBI MIEPEBOAIA TIOCIOBHIL ACHCTBYIOT ULl BCEX PACCMOTPEHHBIX THIIOB SI3BIKOB. Brimernsrorest oco-
OEHHOCTH Tepe/iayy IPH NEePEeBO/Ie Ha PYCCKHUIA SA3bIK HALMOHAJIBHOM CrIeHU(UKH U BaXKHOCTD JIMHI BOKYJIBTYPOJIOTHYECKO-
TO KOMMEHTapHs1 Ut TtociioBuil. OTMedaeTcst HeoOX0MMOCTh TTOA00PA CEMaHTUYECKUX aHAIOTOB IIEPEBOIMMBIX TTOCJIOBHII
13 PYCCKOTO S3bIKa.

Kniouegvie cnosa: nocnoBuna, mapeMusi, IepeBo/l, IpoBepOHaIbHble (GakTopbl NepeBoa, HapeMuorpaduaeckuii
cOOpHHK, STHOKYJIbTypHasi MapKUPOBAaHHOCTh, CEMaHTUYECKasi BApHATUBHOCTbD, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHH KOMMEHTa-
U, TApEMHOJIOT U], PA3HOCTPYKTYPHBIE SI3BIKH.

Jlna yumupoeanua: bpenuc M. A. @akTOphI aJIeKBaTHOIO IIEpeBOJia HA PYCCKUI A3BIK ITOCIOBHI] Pa3HOCTPYK-
TYpHBIX 513b1KOB // IHOCTpaHHbIe s36IKH B Bhicieil mkosie. 2022. Ne 3 (62). C. 63-71. DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.007.

Original article

Factors of Adequate Translation into Russian of Proverbs
from Typologically Diverse Languages

Mikhail A. Bredis

Peoples’ Friendship University of Russia, Moscow, Russia
briedis@yandex.ru

Abstract. The paper deals with the main proverbial factors of adequate vocabulary-based translation of proverbs
from typologically different languages. Among the main proverbial factors are semantic variability of a proverb, its
composition and lexico-grammatical structure, as well as the presence of ethnically and culturally marked notions and
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tropes. The purpose of the study is to illustrate their significance and features of manifestation when translating from
typologically different languages into Russian, especially when compiling bilingual or multilingual paremiographic
collections. The academic novelty of the work lies in the fact that the role of the proverbial translation factors is
described with the involvement of the material of the Slavic, Baltic, Finno-Ugric, Turkic, Mongolian and Mon-Khmer
groups of languages, which belong to different types of languages: inflectional, agglutinative and isolating. The study is
based on a number of proverbs in the Russian, Rusin, Latgalian, Latvian, Lithuanian, Karelian, Finnish, Turkish,
Tuvan, Mongolian and Khmer languages. The result of this study showed that the proposed proverbial factors of
proverb translation are valid for all types of languages considered. These factors do not act separately, but most often
in combination. In search of adequate translation, stress is laid on national specifics and the importance of linguo-
culturological commentary for proverbs, as well as on looking for semantic analogies in the Russian language.

Keywords: proverb, paroemia, translation, proverbial factors of translation, paremiographic collection, ethno-
cultural marking, semantic variability, linguoculturological commentary, paremiology, typologically diverse languages.

For citation: Bredis M. A. Factors of Adequate Translation into Russian of Proverbs from Typologically
Diverse Languages. Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2022; 3(62): 63-71
(In Russ.). DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.007.

BBenenue

IepeBoa paccmMaTpuBaeTCsi COBPEMEHHBIMH JIMHIBUCTAMH KaK KOMIUIEKCHOE MHOTOACIIEKTHOE 5IB-
nenue. CornmacHo B. H. VBaHOBY, B KOMIUIEKCHOM IOHHUMaHHWHU TEPEBOJ] TPAKTyeTcs Kak 1) si3bIKOBas,
2) KynbTypHasi, 3) ceMHOTHYECKas (3HaKoBasi), 4) colep KaTeNbHasi CMBICIIOBAasi (KOTHUTUBHAS) U 5) KOM-
MYHHUKATUBHAS PeaIbHOCTh. KayK/Iblil M3 aclieKTOB YCTaHABIMBACT TO, YTO OTJIMYAET MEPEBO OT OOBIYHON
paboThI s3p1IKOBOTO 3HaKa [MBaHoB, 2017, c. 20].

[TomuMoO 3THX OOIIMX ACTEKTOB MEepeBOa A MOCIOBHILL, KaK U JUIS IPYrHX €IUHUI] A3bIKa, CY-
IIECTBYIOT U CBOM YacTHbIE (haKTOPBI, KOTOPbIE ONpeNeNsioT crennpuKy ux nepeBoaa. B cBs3u ¢ 3tum
B)KHBIM TIPEJICTABIISIETCS] YCTAaHOBJIEHHE MTPOBEPOUATIbHBIX (haKTOPOB MEPEBOJIA, TO €CTh «TAKUX XapaKTe-
PHCTHK TOCIIOBHYHOM (DOPMBI U COZIEPKAHUS, KOTOPBIE MPSAMO M HETIOCPEICTBEHHO BIIHSIOT HA aJeKBaT-
HOCTD TIepe/Iaur ITHOKYJIBTYPHOU U SI3BIKOBOH CIICIIM(MKHU TIOCTIOBUI] MPH UX MEPEBOJIC HA IPYTOM S3bIK»
[bpemuc, MBanos, 2022, c. 20]. K npoBepOuambHbIM (hakTopaM CIOBAPHOTO TEPEeBOJIa OTHOCSTCS: CEMaH-
THYECKasl BAPHATUBHOCTb, KOMIIO3HUIIMOHHO-00pa3Hasi CTPYKTypa, JIEKCHKO-TpaMMaTHyYecKasi OpraHu3a-
W51, STHOKYJIBTYPHAs: MAPKUPOBAHHOCTb TIOCIIOBUYHBIX 00pa30B u moHsTHid [Tam xe).

Lens manHO#M pabOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI B IMOJITBEPIKICHUE BHICKA3bIBAEMBIX TEOPETHICCKUX
TIOJIOXKEHUI O TIPOBEpOMAIbHBIX (DaKTOpax ameKBaTHOTO MEPEeBOJA MPUBECTH U MPOAHATIM3UPOBATH Xapak-
TEpHBIE MMPUMEPHI TIEPEBO/IA TIOCIIOBUI] THITOJIOTHYECKH PA3JIMYHBIX S3HIKOB Ha PYCCKHUN M TIO0Opa CeMaH-
THYECKHUX aHAJIOTOB MEPEBOMMBIX MOCJIOBHI] U3 PYCCKOTO si3bIKa. [IJIsl 3TOro M3 aBTOPUTETHBIX MapeMHO-
rpauyecKkux COOPHUKOB OBUTH OTOOpaHBI MPUMEpPHI OTAEIBHBIX MOCIOBHUI] PYCHHCKOTO, JIATTAILCKOTO,
JIATBILICKOTO, JINTOBCKOTO, (PMHCKOTO, KapeIbCKOro, TyPeLKOro, TyBUHCKOTO, MOHTOJICKOTO ¥ KXMEPCKOTO
S3BIKOB. J[aHHBIE SI3BIKM OTHOCSITCSI K TPEM Pa3HBIM THIIAM SI3bIKOB: (DJIEKTUBHOMY, arrIOTUHATHBHOMY,

M30JIMPYIOIIEMY.

DaKTOp CEeMAHTHYECKOU BAPUATHBHOCTH MOCJIOBHIIBI

OnHo¥ U3 TPYAHOCTEW B TIEPEBOJIE TIOCTIOBHIL SBJISIETCS MX CEMaHTHYECKasi BApHaTUBHOCTH. Haxo-
JISICh Ha TPaHU MEXITy SI3BIKOBBIM 3HAKOM M (DOJILKIIOPHBIM TEKCTOM, TIOCJIOBHUIIA MMEET 0a30BOE U CHTYa-
TUBHOE 3Ha4YCHHE. B OTJIMYME OT MeceH M 0TYACTH 3arajioK MOCIOBUIA HUKOT/IA HE IPOM3HOCUTCS TIPOCTO
Tak, a Bcerzaa no nosoay. OHa Bcerja HEMmoOCPEeICTBEHHO CBS3aHA C KOHTEKCTOM U IPENCTaBIsIeT co00i
3HaK curyarmu. [Ipu 3ToM Kak (ONMBKIOPHBIA TEKCT OHA MOKET BBICTYIIATh OTHOCHUTEIILHO CAMOCTOSITEITEHO
(6e3 xonTekcra). [lepeBoa mocmoBHIlbl 0€3 KOHTEKCTA TPEIoaracT HaJudre HEeKOro Oaraka JIMHTBO-
KyJbTYPOJIOTHYECKMX 3HAHWH TEePEeBOIUMKA Il 00ecTieueHHsT aIeKBaTHOCTH TiepeBoja. Ho «umcto ce-
MaHTUYECKHI, BHEKOHTEKCTHBIH, BUPTYaJIbHbII» COCOO TOJIKOBAaHMS MOCIOBUIBI MPUBOAUT JMIIb K TH-
MOTETHYECKOMY PE3YJIbTaTy, BBIBIISIOIEMY MPEANOIaraéMblii «CEMaHTHYECKHIA MOTEHLIUAD MTOCIOBHUIIbI,
KOT/Ia YpE3BBIYAHO TPYIHO BEpUDHUIIMPOBATH HHTEPIIPETAITIIO, OCOOCHHO UMEs JIETIO C KYJIBTYpaMu JIpy-
rux HapojoB [Krikmann, 2009, p. 15]. B peun KOHTEKCT MOCIOBHIBI MOKET OMPEICISAThCS HE TOJIBKO
HaMepeHHEM TOBOPSIIETO, HO MHOT/IA U BBIpAKEHHEM €ro JIMia U uHToHarmel. Kpome toro, MHOTOE, 110

64



AHAJIN3 I3bIKOBBIX €AMHUIl B JIMHTBOKYJbTYPHOM M NEPEBOAYCCKOM ACNMEKTaX

BhIpayKeHUIO (PMHCKOTO HccienoBarens Martu Kyycu, 3aBUCUT OT TOTo, MPOU3HOCHUTCS JTM TIOCJIOBUIIA KaK
«oja wim kak catupa» [Kuusi, 1994, p. 107].

[IpumepoM CEMAHTHYECKON BapUATUBHOCTH, 3aTPYAHSIOMIEH MEPEBOJ, MOXET CIY)KATh TYBHH-
ckast mocioBuna « Kot apmep, Kounoix uacmuipy [I1IITH, 2020, c. 111]. Ha nepBsiit B3r7s11, €€ iepeBo/t
Ha PYCCKHUI JOBOJIBHO MPOCT: «3KUMa MPOUET, TPEBOTH YISATYTCS». ITOT MEPEBOJI 1aeT  cioBapb. OOpa-
3bI TIOCTIOBUIIHI SICHBL. KiTFoueBast uyest 3Toi mapeMur — MBICIb O TOM, YTO Bee TpoiaeT. O0pa3 cypoBoit
3UMBI, 0OCOOEHHO ISl Hapoa ¢ KOYEBBIMH TPaJULIUsIMU, TOBOPUT O OOJIBIINX TPYAHOCTSX U 3a00TaX, CBS-
3aHHBIX C 3UMOBKOM JIIOJIEH U cKoTa. MBI MOXeM Mo00paTh COOTBETCTBYIOIINI CEMaHTUYECKUI SKBHBA-
JISHT B pycckoM: «BecHa fa 1eTo, poiieT U He 3TOY.

OnHako ceMaHTHYecKas BapUATUBHOCTb TYBMHCKOW IOCJIOBHIIBI IO3BOJISIET IIEPEBECTH €€ IOo-
Ipyromy. Bropyto 4acTb — KbUIBIK YaCThIp — MO>KHO IIOHUMATh KaK «OCTBITh, OTOMTH OT THEBa». B 3TOM
Clly4ae IOCJIOBUIA MPUOOPETAET HOBYIO MHTEPIPETALUIO MPU PEKOHCTPYKIMU €€ CUTYaTUBHOIO 3Haye-
. Tyt pedb uzger o THeBe U ccopax. [1o-TyBHHCKM «KBUIBIK» O3HAYAEeT «BCIIBUILYMBOCTH, 3aIlajibui-
BOCTb, Pa3/IpaKUTEIBHOCT». B TakoM KOHTEKCTe 00pa3 3uMbI (KbIl) — MeTadopa THeBa, BCIIBIIIKH pa3-
JpaXKeH!s, KOTOPbIE TOJDKHBI YCIIOKOUThCA. KimroueBoii neeil mocaoBHIbI CTAHOBUTCS] MBICTIb «BCTIBLIb-
YUBBIN OTXOAYHBY, @ YACTUYHBIM CEMAHTHYECKHM SKBHBAICHTOM B PYCCKOM sI3bIKe MOXeT ObITh «KpyTa
TOpKa, J1a OTXOJUUBAY.

Takum o0pa3om, yduuTbiBas (akTOp CEMAHTHUECKOW BapHaTHBHOCTH, B KauyeCTBE IIEpPeBOa Ha
PYCCKMIi TYBUHCKOM 1OCnoBHLbI «Kbimt apTep, KbUIbIK YacTbIp» MOKHO MPEAIOKUTh TAKOW BapUaHT, KaK
«3uma npoiiner, TpeBoru (00usl, rueB) yisaryres (yruxsyT)» [bpeaunc, Banos, 2022, c. 22].

[Ipencrapmnsiercs, 4YTO TPAJAUIIMOHHBIE O0IIEYOTPEOUTENHHBIE TTOCIIOBHIIBI BCET/IA JOJKHBI UMETh
OJIHO U TO K€ 3HaYeHHEe B KOHKpeTHOH cuTyauuu. OIHAKO 3TO HE TaK, ¥ IPUXOAUTCS COITIACUTBCS C JIH-
TOBCKOH mccnenoBarenbauteit JI. Kynupkene, yto Henb3s ObITh YBEPEHHBIM B TOM, 4TO (hpa3a (IOCTIOBU-
11a), 3amKcaHHast OoJiee CTa JIeT Ha3a/l, MMejla B BULy aOCOIIOTHO TO ke, uto U ceituac [Kudirkiené, 2007,
psl. 13]. B kaproTeke JINTOBCKOrO MHCTUTYTA JIATEPATYPhI U (POJIBKIOPA UMEETCsl CTAPUHHAS TIOCIIOBHUIIA!
“Lobis budina, vargas migdina” («boratctBo mpoOyXIaaeT, a rope ycoiwisier»). Ee KIToueByi0 MBICIH
MOKHO TPEJICTAaBHUTh TaK: «boraTtcTBo He JaeT ero o0iajaTeNnto CIOKOHHO CHaTh, MOPOXKIasi OTMACEHH,
3a00Thl WIM YIpbI3eHHs coBecTW». [locioBUIIa Tak U BOCIIPUHUMAETCS COBPEMEHHBIMM JInTOBLAMU. Of-
Hako B cropape Moky6aca Bponosckica (XVIII Bek) oHa cHabkeHa KOMMEHTapHeM: GOTaTCTBO JAeT ue-
JIOBEKY CTUMYJI, HE JIaeT «JIpeMaTby», a OEAHOCTb MOJABIISET, AENAET ero NacCUBHbIM. B kauecTBe cemaH-
THYECKOTO SKBMBAJIEHTA K Heil M. BpooBCKMC NMpHMBOIMI HeMeIlKyio mociosuiy “Guth macht Muth,
Armuth wehe thut” («boraTcTBo JaeT cMenocTb, a 0eHOCTh NPUUHHSET rope»). CeMaHTHUYECKas! BapHa-
THUBHOCTb TIPOSIBIJIACH B TOM, YTO CITYCTSI CTOJIETHSI 0a30BOE 3HAYEHHE STOI MOCIOBHIIBI H3MEHWIOCH Ha
npoTHBoMNonokHoe. Bee neno B nemeradopuzanmu napemun: B coopuuke XVIII Bexa rnaronst “budina”,
“migdina” («poOyxKIaeT», «yChIIUIAET») BOCIPUHUMAIIICH COBPEMEHHUKAMH KaK MeTa(opbl, a B HAIIU
JIHU TIOCJIOBHIIA UMEET MOYTH OyKBaJIbHBIA cMbICI — Kak 00o0mmenue [bpeauc, 2019, c. 103]. U Tonbko
KOMMEHTAPHH B CJIOBAPSIX TOMOIJIA YCTAHOBUTD CIIBHT 3HAYECHHS TIOCTIOBHLIBI C TCUCHUEM BPEMEHH.

DaxTOp KOMIO3ULHOHHO-00PA3HOI CTPYKTYpPBI

KomnosuimonHo-o0pa3Hasi CTpyKTypa MPUHAUIEKHUT K MPOBEpOUANIbHBIM (DakTOpaM mepeBoja.
OHa MOKET OTJIMYAThCS B pa3iIMuHbIX JIMHTBOKYJIbTYpaX. B pycckom si3pike npeoOnanator oOpasHbie Mmo-
CJIOBUIIbI, BOCXO/ISIILIUE K METKOW HAPOJAHOM peur, a B aHIIMICKOM s3bIKe 00JIee MMOJIOBUHBI MOCIOBUYHO-
ro (hOHIa COCTABIISIOT €AWHHMIIB, JUIICHHBIC TPEAMETHON 00pa3HOCTH, KOTOPhIE B CBOEM OOJIBIIMHCTBE
BOCXOJIAT K MUCbMEHHBIM HcTouHuKaM [Bbpenuc, Banos, 2022, c. 23]. i TYBUHCKUX MOCIOBHIL Xapak-
TepHA JIBYyWICHHAs: KOMIIO3ULIUS: B IIaHEe 00pa30B MOCIOBUIIA MIPEJICTABIISET KaK ObI COMOCTABICHNE IBYX
MHUHHUATIOPHBIX KapTHHOK. [Ipy 3TOM 0OI11ee 3Ha4YeHNe MOCIOBUIIA TPHOOPETAeT B pe3ynbTraTe 00beanHe-
HUA 00pasos. IlpuBenemM B mpumep TyBHHCKYIO TOCIOBHILY: «AKcviy-Oune aan xescypbe, [vlnviy-oune
Oovim yorcypoay, kotopas B cinoape K. Bymymna nepeBoautcest kak «SI3b1kom aepeBo He Banu, CI0BOM aan
He neperocn» [IIIITH, 2020, c. 14]. IIpu 3T0M B nIepeBoie KOMIIO3ULIMOHHBIE YACTH IIEPECTABICHBI Me-
CTaMH, a CJIOBO «IbIT» MEPEBEECHO KaK AEepPEeBO BOOOIIE (BILI), XOTS «AbITY» MO-TYBUHCKU 3HAYMT <JIUCT-
BEHHHLA». JlyMaeTcs, 4To pU NepeBOAe HEOOXOAUMO COXPaHATh KOMIIO3ULIUIO, a TAKKe 00pa3HOCTh U €
JIEKCUUYECKOE BBIPAKEHUE B MOCIOBULAX. Tak, CTIOIb30BAHHUE CIIOBA JIMCTBEHHUIIA) NPUIAET MOCIOBULIE
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JIPYTOM CMBICII, IOCKOJIbKY JJMCTBEHHHIIA OTHOCUTCS K YMCITy HauOoJiee TBEPAbIX OPO/I IepeBa, U MOTOMY
PYOUTH SI3BIKOM JIMCTBEHHUILy — €llie OoJIbIasi rurnepooia. AHAJIOrUYHAs 10 MOJEIH MOCIOBUYHAs 00-
Pa3HOCTh BCTpEUaeTCsl U B IPYruX s3blkax. Hampumep, naTranbCkuii SKBUBAJICHT TYBUHCKOW MOCIOBHILIBI
MIOCTPOEH Ha OCHOBE OJIM3KOHM CTPYKTypHO-ceMaHTUueckou monenu: “Ar méli pilis cel, ar dorbim —
aizkrosné séd” («S13bIKkOM 3aMKH CTPOMT, Ha Jiejie — 3a Tmeukoi cuaut») [Opincane, 2000, Ip. 6], «rae uc-
TIOJTB3YETCS TAKOU JK€ HEBO3MOXKHBIH, KaK M “pyOKa JIMCTBEHHHUITBI SI3BIKOM”, 00pa3 “‘CTpOMTEIILCTBA 3aMKa
TIOCPEJICTBOM $I3bIKa KaK aHATOMHUYECKOTO oprana”, cp.: ar meli = nputbiH-Omte (s361koM)» [bpenuc, MBa-
HOB, 2022, c. 25].

JI0BOJIbHO ITPOCTa JUIS IIEpeBOJia TypelKas nocinosuna “Ayimn kirk tirkiisti varmis, hepsi de ahlat
tistiine” («Y MeIBesl COPOK IIECEH, M Bce OHU O rpyiie») [Enudanos, 2006, c. 30]. Ognako npu ee mnepe-
BOJIE UIsl TAPEMUOJIOTMYECKOTO CIIOBAps (ABYSI3BIYHOTO WM MOJWIUHIBAJIBHOTO) YMECTEH JIMHIBOKYJIb-
TYPOJIOrMUYECKUI KoMMeHTapuid. MiHTepecen o0pa3 MeaBeas U IPYIIH B CPaBHEHUH C PYCCKHMH 00pa3aMu
MeJBe/sl 1 MAJIMHBL, MeZa. TakKe B CIOBape JKeNaTebHO MoJj00paTh CEMAaHTHUECKU AKBUBAJICHT 3TOM
TIOCJIOBHIIBI B PYCCKOM SI3bIKE: «Y KOTO YTO OOJIHT, TOT PO TO ¥ TOBOPHT.

[IpuBenem mpumep KXMEPCKOW MOCIOBHIBI, 00pa3HOCTh KOTOPOM CO31aeT Ha MEpBBIA B3IV
BIEYaTICHUE HEKOM OECCMBICIHUIIBI ISl YeIOBeKa, HE3HAKOMOI'0 C KXMEPCKOW JIMHIBOKYJIbTYpoil. B opu-
TMHAJTLHOM HAIMCAHWUU OHA BBITJISITUT TaK:

ﬁS‘ﬁ{jSﬁLmﬁ

mmgéeﬁﬁ

bykBanbHbIi iepeBo: «YelloBek U AeHbIH / KK (3110 AyX) 1 Msico / cobaka 1 Kai / yquTens (Mo-
Hax?) / 3amarok (wmu bait?)». 3mech 0COOCHHO SIPKO IMPOSIBIISIETCS POJIb JIMHTBOKYIJIBTYPOJIOTHYECKOTO
KOMMEHTapusi, 0€3 KOTOPOIo YEJIOBEKY IPyroi KyJbTyphbl CIIOKHO HNOHATH CMbICT apeMuu. Ha ogHoM u3
KXMEPCKHX TOCJIOBHYHBIX CAUTOB JAeTCsl MOAPOOHBIM KOMMeHTapuii ¢ oObsicHeHusiMu. [lepBast mapa 00-
Pa30B — YEJIOBEK U JIEHbI'M — FOBOPUT O TOM, YTO YEJIOBEK IaJJOK Ha IEHbIU (UEJIOBEK U JICHbIU, KaK XKe-
71e30 U MarHuT). Bropas mapa o6pa3oB — SIKK U MSICO — /I KaMOOIKUIIIEB HE HYXKIIA€TCS B MOSCHEHUU.
SIKKH (SIKXH, SIKIIAC) — 9TO MPHUILIEANINE U3 WHIUKUCKON B KXMEPCKYIO0 MH(OJIOTHIO CBEPXbECTECTBEHHbIC
CYIIECTBA HU3LIETO MOPsIJIKA, KOTOPbIE YPE3BbIYANHO MaJku Ha Msco. [1o Tol e JIorMKe MOXKHO TOHSTh
U OcTaJIbHBIE Mapsl. B crienyroreit mape — cobaka 1 Kaja — BO3MOXKHO, IMEETCS B BUJLy HEUTO BPOJIE TO-
0, 0 YeM TOBOPUJIOCH B TIocsiaHuu cBartoro armoctona [lerpa (211er. 2:20): «Ho ¢ HuMu ciydaercs mo Bep-
HOI1 TIOCIIOBHIIE: nec 8036pawaemcs Ha c60t0 O1eomumy, U: BBIMBITAs! CBUHBSI MIET BAIATHCS B IPSI3H»
(xypcuB Ham. — M. b.). U mocnenHsisi mapa JIOMKHA TPAKTOBAThCS KaK yyumens U 3a0amok. B Takoi
TPAaKTOBKE MBI MOMYYUM CIEIYIOIIYI0 pekoMeHnaimio: «He noBepsil 4enoBeKy NEHbIH, SIKKY — MsICO,
cobaKy He IMycKail K HaBo3y, a YUUTeNr0 He AaBail 3amatka» [bpemuc, 2019, c. 107]. Yamie Bcero B Kam-
600Ke yroTpedaseTcst TOIbKO NepBasi WK JIBE IIEPBbIE Mapbl 00Pa30B: YENIOBEK U ICHBIH, SIKK U MSICO.

OOpa3HoCTh eI1e OAHOM KXMEPCKOW MOCTIOBHIBI TaKXkKe TPeOyeT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO
KOMMEHTapusi:

[miingads — «Kpoxomun neperyrtan osepo» [TCKII, 2011, ¢. 57].

B xxmepckoM TOJIKOBOM cioBape nocioBull JIn Txaimu yka3bIBaeTCsl, YTO KPOKOJWI B 3TOU mape-
MUH OJIUIIETBOPSIET HEOIarolapHOCTh, a 03¢PO — ATO MOACPIKKA, TOMOIIb, YOSHKHIIIE, TIPETOCTABIICHHBIC
JPYTUMU JIFOABME. B Hell ocykmaaeTcs HeOmaroJapHOCTh YeJI0BeKa M0 OTHOIICHHIO K JTFOJISIM, KOTOPBIE TI0-
MOTaJIi €My B CBOE BpeMs. Peub MOXeT HITH 0 YeTIoBeKe, TOOMBIIIEMCS BRICOKOTO TIOCTa 1 3a0BIBIIIETO TEX,
KTO €My TIOMOTaJl B Kaphepe, WK O YeJIOBeKe, 3a0bIBIIIEM CBOMX poauTesiel. B kauecTBe mprmMepa mprBo-
JIUTCS CUTYyallusl U3 OTHOCUTENILHO HenlaBHer uctopur KamMOomky, K KOTOPOH MOIXOAUT 3Ta MOCIOBHUIA:
HEKHE MOJIOJIbIE JIFOH, OpOoCHB yueOy B OYyIMIICKOM MOHACTBIPE, YIIUTH BEPIIUTH PEBOJIOIHIO, & BEPHYB-
IIMCh, BEITHAJIM MOHAXOB M Pa30pUiIM MOHACTHIPh. O TaKHUX JFOAAX, HE TIOMHSIIMX A00pa, KXMEphl TOBO-
pat: «Kpokoaun, nepenyrtaBimid o3epo». KopHu 3To# MOCIOBHIBI, HECOMHEHHO, YXOSIT K KXMEPCKUM
HApOIHBIM CKa3KaM, I7ie KPOKOJIWII HaraqaeT Ha OyiBos1a, OCBOOOIMBIIIETO €T0 OT ITyT, KOTOPBIMH €T0 CBS-
3aJIi OXOTHUKH. B kamOomkuiickoM cermenTe MHTepHeTa MOKHO HATH BUIEO CIIEKTAKIIS 1O/ HA3BAaHUEM
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«Kpokomun meperyTan 03epo», B KOTOPOM HHCIICHUPYETCS UCTOpUSl ¢ HEONaroapHbIM KPOKOAUIIOM
[TCKI, 2011, c. 57].

CroxxHa 1 moHuManus purckas mocioBuiia “Oma maa mansikka” (0ykBaibHO «CBoi Kpait —
3eMJISIHHKAY), TpuBoauMas (puHCKo# uccnenoBarenbhunei JI. I'pandom-Xeppanen [Granbom-Herranen,
2014, p. 115]. ITpu npocToTe OYKBAIBHOrO MEPEBOIa OHA HEOCTYITHA TIOHUMAHHUIO 0€3 MOAPOOHOrO JIMHT -
BOKYJIbTYPOJIOTHYECKOI0 KOMMEHTApHsL. ITO MepBasi YacTh TPAIUIIMOHHOM mocaoBuipl “Oma maa mansik-
ka, muu maa mustikka ” (6ykBaibHO «CBOIi Kpaii — 3eMIITHUKA, PYToi Kpail — 4yepHuKa»). KoMmeHTupyst
TIOCTIOBHILY, HCCJICIOBATENIbHUILIA OTMEYAET, UTO B CTapuHy B DHHIISTHIMN BCE Jieca HAXOIMIUCH B 00IIEM
BiaJicHun. Eciy KpecThsSHUH BbDKHTANl KAKOW-TO YYaCTOK Jieca, YCTpauBasl MAllHI0, STOT YYaCTOK CTaHO-
BUJICSI COOCTBEHHOCTBIO KPECThsIHUHA. CUUTAIOCh, YTO 3eMIISl TIPUHAICKUT My JI0 TeX MPE/EioB, MOKa Ha
HEl pacTeT auKas 3eMysHHKa. Kak M3BECTHO, 3Ta sirofia pacTeT BOJIM3U KPECThSIHCKOTO JIOMa, a 3HAYHT, Ha
ero 3emiie. YepHHKa e pacTeT B JIeCy, TO eCTh Ha obrelt Teppuropun. [1pn momonm o6pa3oB srof nepena-
eTCs uiest Pa3rpaHUUCHUs CBOETO M UY)KOTO0. 3HaHHE 00 ITOM SIBJISIETCS] HEOOXOUMBIM YCIIOBHUEM IS Tpa-
BUJILHOTO TIOHUMaHUsI 0a30BOTO 3Ha4YeHMs JaHHOW mocioBuilpl. JI. ['panbom-Xeppanen ormedaet: «Cero-
mHsT (MHHBI MOTYT HE 3HATh O IPOMCXOXKICHHM STOW IOCIOBHIBI, XOTS HICK0 MoHMMaroT» [Granbom-
Herranen, 2014, p. 115]. TpaauirionHOe 0a30BOE 3HAUYCHUE 3TOM MOCIOBHIIBI COOTBETCTBYET PYCCKUM SKBH-
BasieHTaM «1yxOnna — kanmna, PogyHa — ManiHay, «B rocTsx Xopolto, a JoMa — JIydIie.

[TocnoBuuHasi 0OPa3HOCTh B HEKOTOPBIX CIIy4asx BOOOILE HE TMOIIACTCS MHTeprperarmu. OuH-
ckas uccrnenoBarensauna O. Jlayxakanrac npyUBOIUT MPUMEP CTApUHHON (pUHCKOM mocioBulibl: “Kuhan
pdd, — Juhan pdd, hauen pdd, — halon pdd, siian pdd — sian pdd, lahnan pdd — lampaan pdd, sdrjen
pdd — kdrjen pdd” (OykBanbHO «I omoBa cynaka — ronosa FOxu, rojgoBa myku — KyCOK JiepeBa, rojoBa
cHra — TO0JIOBa CBUHBH, IJIaBa JiClla — TOJIOBA OBIIBI, I'OJIOBA IUIOTBBI — TOJIOBA YEPHOTO JISTIIA)
[Laukahangas, 2010, p. 88]. Ilpeamonaraercs, 4To BCe MEPEUMCACHHbBIE «TOJOBBDy MOXOXKH. Mccaenona-
TENBHUIIA CYUTALT, YTO TO KyJHHApHAs MOCIOBUIIA, HO TOJKOBATh ee He Oepercs. OmHaKko TPyAHO 00b-
SICHUTH B KYJIMHAPHOM CMBICJIE CPaBHEHHE «T0JIOBA IIYKH — KYCOK JIepeBa» HJIH «T0JI0Ba CylaKa — ro-
noBa FOxm» (puHckoe Myxckoe nmst). JIroOast HHTepIpeTaIys MOXeT ObITh OIIMOOYHOM, TaK KaK CUTYya-
IHsI, 3HAKOM KOTOPOU SIBJISICTCS MTOCIIOBHIIA, JaBHO 3a0bITa [bpeauc, 2019, ¢. 105].

(I)aKTop JIeKCHKO-FpaMMaTH'—leCKOﬁ OpraHusanuu

Jlaxke mpu mepeBOjie MOCIOBHIl THIIOJIOTHYECKH OJNM3KUX S3BIKOB MOTYT OBITH CITydad, KOTJa
rpaMMaTHYecKasi OpraHu3alysi B 3aMMCTBOBAHHOM MOCIIOBHIIE C TOU K€ 00Pa3HOCTHIO OTIIMYAETCS OT OPH-
runana. Tak, natranbckas nocinoBuna “Natur symtu rublu, tir symtu draugu” — «He nmeit cro pyOnei,
a UMel CTO Jpy3ei» — COBMAJAET C PYCCKOM M JIGKCHYECKH, M TpaMMaTnyecku. [IOHSTHO, 4TO peub uaeT
0 3aMMCTBOBAHUH U3 PYCCKOTO sI3bIKa. B 1aHHOM Cilydae aJileKBaTHbIM OyeT MepeBOJ MPH MOMOIIU Pyc-
CKO# MOCIIOBHIIBI. B OJIM3KOPOICTBEHHOM JIATTAIbCKOMY JIATHIIICKOM SI3bIKE 3Ta MOCJIOBUIIA TPaMMaTHIC-
CKH BBIpaKaeTcst mo-npyromy: ““Labdk simtu draugu, neka simtu rubJu” — «Jlydime cto apysel, yem cTo
pyoneit», “Lai tev nav simts rublu, bet lai ir simts draugu” — «Ilyctb y T€0s HET cTa pyOIeii, HO IyCTh
Oynet cro apysei» [bpenuc, 2019, c. 142]. U nepeBoauTh Ha PyCCKUI B MapEeMHUOIOTHUECKIX COOPHUKAX
UX CJIeJlyeT HIMEHHO TaK, B COOTBETCTBUH C IPAMMATHUKON KaXII0T0 U3 SI3bIKOB. M, pasymeercsl, ¢ yKa3aHH-
€M PYCCKOT0 aHaJora.

KxmMepckwuii S13pIK MPUHAICKHUT K THITY W30JIUPYIOLIUX, HECMOTPSI HA HATWYME HEKOTOPBIX JIPEB-
HHX adpuxcos. CioBa He M3MEHSIOTCS, OTHOLICHHS MEKIYy HUMH BBIPAXKAIOTCS CIEIMAIBHBIMU CITY)Ke0-
HBIMH JIEMEHTaMH U TOPSIIKOM CJIOB B TIpeioxkeHHU. [ToMrMO TOro, B OCIOBHUIIAX MOXKET He OBITh yKa-
3aHMsl HM Ha JIMLO, HA HA YKCIIO, HU Ha BPeMsl. DTO CIIyeT YUUThIBATh B IEPEBOJIC Ha pycckuid. Hampu-
Mep, IIEPBasi 4aCTh OAHOM TPEXYACTHON KXMEPCKOW MTOCTOBUIIBI BBITJISIIAT TAK:

nfimafming (OyksansHo «ByliBon ncyesaTs Toraa aenars 3a60p») [TCKIIL, 2011, c. 66].

31ech Hy»eH MepeBo/] M0 MpaBuiiaM PyCCKOM rpaMMaTHKU corlacHO cemaHTHke: «Korma OyiiBon
nporma, Toraa JAenaroT 3a00py». B cnoBape nepeBoj cinenyer cHaOAUTh PyCCKUMU CEMaHTUYECKUMH SKBU-
BaJleHTaMH, Harpumep: «Pycckuil My>KuK 3aIHUIM YMOM KpErnoK». JTa MOCIOBHLA 110 CEMAHTUKE U 00-
pa3sHOCTH Takke OJM3Ka K CTApUHHOM ranmuimickod mapemun: «Mynpeiid JIsaxpe no mkoab, sikb KOHS
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YKpaJii, TO CTalHIO 3aMbIkaey («YMHbIM NOJSAK Tocie YObITKa, KaK KOHS YKpaid, TO KOHIOIIHIO 3arupa-
e1») [Celakovsky, 1893, s. 469].

JlekcuKo-TpaMMaTHUEeCKasi OpraHu3alys 3aTpyIHSIEeT aJeKBATHBIA NIEPEBOJ] Ha PYCCKUM S3bIK TY-
BHUHCKOW TIOCIOBUIBI «bhak Kudicunur wopyy / baapoa, kaapoe — oopmy [III1TH, 2020, c. 20], xkotopas
B napemuonoruueckoM cioBape b. K. bynyna mepeBoautcst Ha pycckuil sI3bIK Kak «Y BCHBUIBUYHMBOTO
1 3a0bpBUMBOTO / J/[Ba mpuxoma w aBa yxoma». TyBHHCKOE «0ak» MMEET 3HAUCHHE «IUTOXOH, JYpHOH,
HEepaJuBbIi». ByKBalbHO MOCITOBHIIA TIEPEBOAUTCS Tak: «Y IUIOXOTO (HEPaauBOro) 4ejoBeKka / YXOJOB,
NpUX010B — 4eTbIpe». OnHako ¢pasa «baapaa, kapre — nepT» («YX0I0B, MIPUXOJOB — YETHIPE») MO-
JKET HEBEPHO BOCIIPUHUMATBCS PELIUIIMEHTOM KaK «UETBIPEKIbI IPUXOIUT U yXoauT». Mcxons u3 artoro,
BO BTOPOM YacTW BMECTO OYKBAJIBLHOTO MEpeBOja 11eJeCO00pa3HO UCTOIB30BATh MPUHLUIT aJallTUBHOTO
nepeBo/ia, YTO B MTOre JacT HamboJee MpueMIIeMblil epeBo Beeil mocaoBuIlbl Kak «JlypHol (Hepanu-
BBI) YEJIOBEK JBAXKIbI 3a OJHUM MPUXOIUT U YXOAUT». DKBUBAJIICHTHON B PYCCKOM SI3BIKE SIBISETCS I10-
ciounia «I['mymn na ieHuB o1HO ABaXxAbI Aenaet» [ bpenuc, Usanos, 2022, c. 27].

[lepeBoa KOPOTKOI MOHIOJIBCKOM MOCIOBHLIBI « Ypyyoaxao Oypyymax» Ha PyCCKUH SI3bIK MOTy4a-
ercs ropaszno JummHHee: «Korga neno uuer K ymaaky, CTaHOBHUIIBCS BO BCEM BHHOBHBIM» [Kyibranek,
2017, c. 148]. bykBanbHO ke mapemus nepeBoauTcs Tak: «BuHoBeH B majenun». B nmpuBeneHHoM pyc-
CKOM IIE€pEeBOJIE YK€ MPHUCYTCTBYET KOMMEHTapHil. B ciioBape MOKHO JaBaTh KpaTKUi MEPEeBOA 3TOM I0-
CJIOBHIIBI, HO HEOOXOAMM KOMMEHTAPHH JUISl Pa3bsICHEHHSI CUTYALIUH.

VY psana HapooOB K MpH3HAKAaM IOCJIOBUIl OTHOCUTCS pUTMUYECKasl opraHu3aiys Tekcra. [lexka
XakamMHec CUUTAeT MPUCYIIYI0 Kapeno-(GUHCKUM MapeMHsIM aJUTMTEPALUI0 U TIOPSAOK CJIOB, 3aBUCSIIIA
OT TOT0, YTO TpeOyeTcs CKa3aTh, BAYKHBIMH MPH3HAKAMHU, MTO3BOJISIFOIIMMHI (DMHHAM PACoO3HATh B PeUH MO-
cnosuity [Hakamies, 2014, p. 61]. Crapsie hHHCKHE U KapeIbCKHE TOCTOBHIIbI 00J1aal0T PUTMHKOM, PH-
cyuieli snocy «Kanepanay. [IpuBeneM nmprumep KapesibCKol MOCIOBULbI, KOTOPasi UMEET HETIOCPEACTBEHHOE
oTHOIIeHue K 3toMy aniocy: “Kielti vanha Véindméini kullalla kumartumasta, hopialla horjumasta” — «He
BeJICJT CTaphlil BsiiHEeMeHEH KITaHAThCS TIepell 30JI0TOM, THYThes riepea cepeopom» [KIIIT, 2011, ¢.161].
B nexkcrueckoM cocTaBe JAHHOM MapeMUM CONEPKUTCS 3THOKYIbTYPHO MAapKUPOBAHHbIN 3J1EMEHT — aH-
TponoHuM Bsiinemetinen (kapei. U GuH. Vdindmdinen), raBHbIi epcoHax «KaneBasb», IepBOYCIIOBEK,
BELIMII pYHOIIEBEL], 3aKIMHATEIh M OOraThipb. HacTo B 3M0oce OH yHOMUHAeTCs ¢ anuTeToM vanha («cra-
paiii»). IIpu nepeBojie 3TOM MOCIOBULIBI JKENATEIbHO YUYUTHIBATH 1 MOMEHT PUTMHKH, HO IIPU 3TOM Pau
XYJOXKECTBEHHOIO BIIEUATIICHUS HE CIIEAYET KEPTBOBAThH aJI€KBATHOCTHIO CIOBapHOro nepesoza [bpenuc,
Usanog, 2021, c. 611]. IlosTomy niepeBoji, MPUBEJCHHBIN B CIOBAPE KAPEIHLCKUX MOCIOBUI], TIO0 HALLIEMY
MHEHHIO, SIBJISIETCS aJIEKBATHBIM CJIOBAPHBIM MIEPEBOIOM.

DaKTOp ITHOKYJILTYPHOIH MAPKHPOBAHHOCTH

BaxHbIM (hakTOpOM MepeBoIa SBISETCS HATMYHME STHOKYIBTYIBTYPHO MAPKUPOBAHHBIX JIEMEHTOB
napemuy. Hammuue stHonmuHrBomapkepoB (tepmun O. B. JlomakuHo) — HOcHTeNnel KyJabTypHOU MamsaTH
Hapoia — 4Yacto TpeOyeT CHaOXaTh CIOBAPHBIN MEPEBOJ JIMHIBOKYJILTYPOJIOTHUECKAM KOMMEHTAPHEM.
MO>KHO TIPMBECTH MHOXKECTBO MPUMEPOB TIOCITIOBHIL C ATHOJMHIBOMApKEPaMH, MBI )K€ B PaMKax JaHHOU
CTaTbu OTpaHUIMMCs IBYMs. Tak, HAIMOHAILHO MApKUPOBAHHOM SIBIISICTCS] PYCUHCKAs! TTOCIIOBUIIA « 3 NiHs-
31 Menmosuiarou, a 6e3 epowu — pycuny (OyKBaIbHO «3a IEHBIY YBaXKae€MbIil TOCTIONWH, a 0e3 AeHer —
pycun») [bpemuc, Jlomakuna, 2020, c. 34]. DTHOMMHTBOMapKep 37€Ch — ATHOHMM pycuH. Kpome Toro,
B IIOCJIOBHLIE TMPUCYTCTBYET 3aMMCTBOBAHHME M3 BEHI€PCKOTO S3bIKa «MENTOBLIATOND», & TAKKE CIIOBO
«IiHS31», KOTOPOE BOCXOAUT K JAPEBHEPYCCKOMY M CTapOCIaBSIHCKOMY KOPHIO, 0003HAa4aBIIEMy MEepBOHA-
YabHO HAa3BaHHUE JPeBHErepMaHCKoi Monethl pfenning. OHO Tarxke MOXKET CITyXKUTh 3THOJUHTBOMAapKe-
pPOM, TaKk Kak B COBPEMEHHOM PYCHHCKOM SI3bIKE «ITHS31D» O3HAYaeT «IeHbI'W» BooOIe. «MenToBIIaromny
(BeHT. “MéEltOsagos’) mepeBoANTCS KaK «JOCTOUTHMBIH, Ballla MUJIOCTb, Ballle Onaropoue». B kommenTa-
pHH CTIEyeT yKa3aTh, YTO «PYCHHBI B IIEJIOM KIJIH OCIHEe, YeM OKPY)KaIOIINe UX COCEI — BEHIPBDY, UTO
3aKpENWIOCh B TAHHOW TIAPEMHH, U «TI03TOMY BEKIIMBOE OOpAIICHHE K COCTOSITETBHOMY M OJIarOpOIHOMY
YeJIOBEKY B TOCIIOBUIIE BeHrepckoe» [Tam xe]. Pycckoe coorBerctBue: «/lenpru ecth — MBan [letpoBuy,
JICHET HeT — MapIiMBa cBoJjioub» [Mokuenko, 2010, c. 264].

B HEKOTOpBIX CiTydasx 3THOIMHIBOMApKEpPHI CIIEMyeT OCTAaBISTH Oe3 IepeBosia, CHaOXKas MX KOM-
MeHTapueM. Tak, TyBHHCKasl TIOCIOBHIA «A3aea Kkvickawi-Oaa s6ec / Bypeanea uyna-daa seecy [IIITH,
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2020, c. 14] ¢ yuetom (hakTOpa STHOKYJIBTYPHO MaPKHPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB TIepeBOAMTCs Kak «Hu aza
MmIp (Kouepra), Hu Oyprany igamnana» [bpenuc, UBanos, 2022, c. 29.]. 910, KOHEYHO, 3aMMCTBOBAHHUE
U3 PycCKOro si3bika nocioBuilbl «Hu bory cBeuka, HM 4epTy Kodepra», OJHAKO TPaHC(HOPMHUPOBAHHOE
B TYBUHCKOM SI3bIKE B PE3yJIbTaTe KyJIbTYPHOH aCCUMUIISIIIUKA. DTHOJIMHIBOMAPKEPAMH B HEH SIBIISFOTCSI a3a
u OypraH. TepMHHOM «a3a» B TYBHHCKOM (OJTEKIIOpe 0003HAYACTCS 37I0H yX, IEMOH, YepT, a «Oypran» —
3TO 00IIIee TSI HEKOTOPBIX TFOPKCKUX W MOHTOJILCKHX HapOJI0B 0003HaYCHHE O0KECTBA M €T0 N300pake-
. CaMo CJIOBO 3aMMCTBOBAHO M3 MOHTOJIBCKOTO si3bIKa. Ha 3aMMCTBOBaHHE M3 PYCCKOTO YKA3bIBaeT
Y TYBHUHCKOE KbICKAIll (IIHMIIIBI, KOYepra), TaKk Kak M3HAYaJbHO KOYepra B PyCCKOM MOCIIOBHUIIE O3HAYANIA
BOBCE HE METAJUTMUECKYIO KOUEpry JUIsl [IOMEIINBAHMS YIJIEH, a TOJICTYIO JIy4HHY, 000MCKEHHYIO C OHOTO
KOHI[a, KOTOPYIO MCIIOJNB30BAIN TAKOKe I OCBelIeHus. TakuM 00pa3oM, B PYCCKOM MOCIIOBHUIIE CPAaBHH-
BAJTKCH JIBA UCTOYHUKA CBETA — CBEYKA U Kouepra. OO 3TOM HAIIOMUHAIOT MOCJIOBUIIBI CIIABSTHCKHX HApO-
JIOB, HampuMmep, TMoJibcKass TmapeMus “Bogu sSwieczka, a diabtu ogarek” («bory cBeuka,
a 1psiBoTy — orapok») [Adalberg, 1894, c. 31] ¢ Bapuantamu “Panu Bogu swieczka, | <a> diablu ogarek”
(«'ocniomy Bory cBeuka, u (a) mesiBoty — orapok»); “Pali¢ (Zapali¢) Panu Bogu swieczke | diabfu ogarek
(kaganiec)” («XKeup (3axeun) I'ocrogy bory cBeuky u apsBoiy orapok (karasem)» [Styputa, 2003,
S. 740]. B Heli Takxke pedb WET O IBYX UCTOYHHKAX CBETA (OrapoK CBeuH MM Karaseir). CII0BO «KBICKAIID
B TYBUHCKOM TOCJIOBHIIE CBHAETEIBLCTBYET O TOM, YTO OHA MOMNajia B TYBHHCKHM SI3bIK U3 PYCCKOTO B TO
BpeMsi, KOTJla B PyCCKOM BapuaHTe MepBOHAYAILHOE 3HAYEHHE CIIOBA «Ko4yepra» yxxe Obuio 3a0wiTo [Bpe-
muc, Banos, 2022, c. 29].

3akiroueHue

OOpaienne K NpoBepOMaIbHBIM (haKTOpaM MEpeBOJa Ha MPHUMEPE IOCIOBHUI] TUIOJIOTHYECKH
Pa3IMYHBIX SI3BIKOB MOKA3aJI0, YTO 3TU (DaKTOpbI AEHCTBYIOT IPH MEPEBO/IE MOCIOBHUIL BCEX PACCMOTPEH-
HBIX TUIMOB S3bIKOB ((pJIEKTUBHOTO, arrIIOTUHATUBHOIO M m3oiupyoulero). Ilpusenennsie npumeps! 10-
Ka3bIBaIOT BAKHOCTh yueTa BCEX MPOBEPOUANIbHBIX (PAKTOPOB MepeBo/ia (CEMaHTHIECKON BapUaTUBHOCTH,
KOMITO3UIIMOHHO-00Pa3HON CTPYKTYPHI, JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOM OpraHW3alyy, 3THOKYIBTYPHOH Map-
KHPOBAHHOCTH) TPH CIIOBApHOM IEPEBOJIE MOCIOBUL] Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB HA pyccKuil si3bIK. [Ipu-
MepbI TAKXKE IEMOHCTPHPYIOT TOT (DaKT, YTO OHU HE CYILECTBYIOT M HE (DYHKIIOHUPYIOT MO Pa3aeibHO-
CTH, TIOCKOJIbKY NPEACTABIISIOT CBS3aHHBIE MEXy COOON aCHeKThl IOCIOBUIIBI, KOTOPAsi OJTHOBPEMEHHO
SIBJISICTCS] 3HAKOM $I3bIKA U KPAaTKUM (DOJIBKIOPHBIM TEKCTOM. B cTaThe npomsnmocTpupoBaHbl 0COOEHHO-
CTH TIepe/laud HAIMOHAJBHOW CIeIM(UKH IOCIOBUI] HA PYCCKUH SI3BIK M MOJTBEP)KIACTCS BAXKHOCTh
1 HEOOXOJMMOCTb CHAOXKEHHUS CIIOBApHBIX CTAaT€d B NBYSA3BIYHBIX M MHOTOS3BIYHBIX MapeMHorpadude-
CKHMX COOpPHHUKAX MO BO3MOKHOCTH TIOJIHBIM JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHUECKUM KOMMEHTapueM. Takxke B Clo-
BapHOM CTaThe MPH MEPEeBOJIe MOCIOBUIl HA PYCCKUI SI3bIK HEOOXOMM MOI00p CEMaHTHYECKUX aHAJIOTOB
MIOCJIOBHIL M3 PYCCKOT'O SI3bIKa. YUUThIBAaHHE MPOBEPOHAIBHBIX (DAKTOPOB MEpeBoia MOMOXKET IPEoJIoIe-
HUIO TIEPEBOAYECKUX TPYTHOCTEH U 00ECTICUCHHUIO a/IeKBaTHOTO HAYYHOTO NIEPEBO/IA ITOCIIOBHII.
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BBenenune

«CoOH B KpaCHOM TepeMe» — 3TO KyJbMHUHALUS BEJMKOJIENHON nuBmwin3zanuu Kuras. Poman oT-
pakaeT KHTalCKY0 KYJIbTYpY TIIyOOKO M BCEOOBEMITIONIE, YTO B OIPE/CIIEHHON CTETICHN BBI3BAJIO TPY/I-
HOCTH I NIEPEBOJIE BBUY MHOKECTBA KYJIbTYPHBIX pa3Indui. B cTaThe nepeuncieHsl HEKOTOpbIE CTpa-
TETHH, HCIOJIb3yeMbIe MEePeBOTYMKOM IS Tepeadl KyJIbTYpHO-CHeHH(PUIECKO JIeKCHUKH, MOKa3aHo,
Kakye TPYJHOCTH NEPEBO/A CO3MAKOTCS KyJIbTYPHBIMU KOHHOTALMSAMM IPH OTCYTCTBHH y IEPEBOIUYMKA
HEOOXOIUMBIX ()OHOBBIX 3HAHMH, 0OOCHOBAHA HEOOXOAUMOCTh «CEPHE3HOTO OINEPATHBHOTO BMEIIATEIhb-
CTBa» B JIMTEPATYPHBII TEKCT, C KOTOPBIM MEPEBOIUYMK paboTaeT. JTa cTaThsi OCHOBaHA HA TEOPUH Tepe-
BOJIa, MpeiokeHHo B 1996 romy ucnanckum yuyeHbiM XaBbepoM Ppanko Akcenoit (Javier Franco
Aixela). Ha mpumepe mepeBoia Ha3BaHMiA Yas U BHHA B poMaHe «COH B KPaCHOM TEpEMe» HCCIIETyeTCs
KOHKPETHOE MPaKTUYECKOE MPUMEHEHHE PEKOMEHYEMBIX IIEPEBOTUECKUX CTPATeruii ¢ Ienbio obecnede-
HHSL HOBOTO B3IJIs/Ia HA MPAKTHUKY TIEPEBOA KYJIbTYPOOOYCIOBICHHBIX €TUHUII

1. Ctparerusi nepeBojia, npeajioxeHHaa AHKceJIoi,
U KOMMEHTAPHHU K TeOpPHH KyJIbTypHO-cnienuduyeckux egunuil (CSI)

B 1996 rony X. @. Aiikcena mpemioKuI MeTo] KilacCU(HUKAIMN CTPATEeruii ImepeBojia Mo KyJiib-
TypHO-crienmduieckum eaunuiam (culture-specific items — CSI). «/]ys onpeneneHHbIX AIEeMEHTOB, KO-
TOpBIE TOSIBJISIIOTCS B TEKCTE, TPYIHOCTH MEPEBOJIa BOSHUKAIOT, Korja (DYHKIMS U 3HaYEHHE HCXOIHOTO
TEKCTa MEPEHOCATCS. Ha MePEeBOI, IOTOMY YTO COOTBETCTBYIOIINI 3JIEMEHT HE CYILIECTBYET B KYJIbTYPHOM
CHCTEME MHOSI3BIYHOTO YMTATENS I UMEET MHOM TeKCTOBbIH cTaTycy [Wkan Haubdon, 2004, c. 23]. Tak
Ha3bIBa€MbIi pa3/IMUHbIM TEKCTOBBIM CTAaTyC O3HAYaeT, YTO MOJOOHBIE IEMEHTHl UMEIOT pa3Hble 3Haye-
HUSI U3-3a HECOBIAJCHUHN B MIEOJIOTHH, MIMOMATUKE WM 4acToTe ucnoip3oBanus. 1o cnoBam X.@. Aiik-
CeJIbl, ero 1ejb — MOKa3aTh, YTO (PEHOMEH «KYJIBTYPHOH HMCKIIIOYUTEIFHOCTHY OOYCIIOBIICH HE TOJBKO
KyJbTYpHO MapKUPOBAaHHOM €JMHULICH KakK TakoBOH, HO U ee (yHKIMeH B TekcTe. Takum oOpasom, Bce,
YTO YUTATENI0 IPEACTABIACTCS HETOHSATHBIM WM HENPUEMIIEMbIM, IPEACTABISET COOOM KyJIbTYpHO-
crienuduueckyro enunuiry [Aixela, 1996, pp. 54-55].

W3 Tpex ncmaHCKMX MepeBoioB JeTekTuBHOro poMana “The Maltese Falcon” («Manbtuiickuii co-
KOJ») aMepUKaHCKoro nucarens [Ipmmena XsomMerra Aikcena BbIIETHIT OAUMHHAALATE CTpaTeriii 00pbObI
C «3JIEMEHTaMH, JIMIIEHHBIMHU KYJbTYPHBIX KOHHOTAIMI», U PACTIONOXKWI UX B COOTBETCTBHU CO CTEIe-
HBIO «MEXKYJIBTYPHOIO MaHUITYTUpOBaHHs». OH NOAYEPKHYII, YTO €T0 MPHHIMI KJIACCU(PUKAIMY U cama
IOCJIEIOBATENIbHOCTh ONMCHIBAEMBIX CTPATeruii — OT MUHUMAIBHOTO (TOYHEE, OT HYJIEBOTO) BMEIIaTeNb-
CTBa NEPEBOTYMKA B CIOCOO Mepeadd KyJbTypOOOYCIOBICHHON €IMHMIBI 10 MAaKCUMAJIbHOIO — IpH-
3BaHbl IOMOYb [IEPEBOTUMKY OIPENIENINTb, TOJKHA JIM 00111ast TEHAECHIMS IIepeBo/ia ObITh «IIPOYUTAHA KAK
OMU3KAsL K OPUSUHATIHOMY TEKCTY» WU «IIPOYUTAHA KaK OpUSUHATbHBIL TeKeT» (KypcuB Haml. — JI. B.)
[Aixela, 1996, pp. 54-55].

X. @. Ajikcena npenaraeT OAMHHAALATG CTPATEruil EPEBOA, IEPBbIE MATh U3 KOTOPBIX SIBJIA-
FOTCSI OCHOBHBIMH, & OCTAJIbHBIE IIECTh — AIBTEPHATUBHBIMH:

1) moBropenue (repetition) — HUCXOIHBIA TEKCT KOIUPYETCS,

2) npeobpaszosanue opdorpaduu (orthographic adaptation) — naeTcst TpaHCKPHITIHS HIIH TPAHCIIU-
Tepanus;

3) SI3BIKOBOI TEPEBOJ, HE BHUKAIOIMA B KyabTypHyto crenuduky (linguistic non-cultural
translation) — mpeiaraercst epeBo I, MAKCUMAITBHO OJTM3KHIA K JCHOTATHBHOMY CMBICITY OPHTHHAIA C TIe-
JIBIO TOYHO TePEAATh €ro ICHOTATUBHBINA CMBICIT;

4) 0ObsICHEHHE 3a paMKaMH TeKcTa (extratextual gloss) — M00aBIISETCs PH UCTIONB30BAHNH MEPBBIX
TpeX CTpaTeruii, HO, €M BHEAPEHHE OOBSICHEHHS B TEKCT MPE/ICTABISETCS HEATUYHBIM MITM HEACTETUYHBIM,
OHO peaJu3yeTcs KaKk KOHIIEBAsi CHOCKA, PUMEYaHHe B CKOOKAX, MOACTPOUHbII KOMMEHTapHi U T. [1.;

5) obbsicHenne B Tekcte (intratextual gloss) — moBTOpsieT Ty e CTpATeruio, YTo U B MPEIbITY-
IIEM Cily4yae, HO OOBSCHEHHE BHEAPSETCS B TEKCT MO BO3MOXKHOCTH HE3aMETHO, YTOOBI HE OTBIICKATh
BHUMAaHHUE YNTATEIIS;

6) ucrosb30BaHNe CHHOHUMOB (Synonymy) — MPUMEHSIFOTCSL PasHbIe CIIOCOOBI TIEPEBO/Ia OTHUX
1 Te€X K€ KYJIbTYPHO 3HAUMMBbIX €TUHHUIL U151 M30€KaHKs TIOBTOPOB;
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7) orpannyenHas yunuBepcammsaiusi (limited universalization) — mepeBOIUKMK 3aMEHSIET HEIO-
HSITHYIO JUTSl YATATENsI KYJIBTYPHO-CIEIU(PUIECKYIO €IMHUIY Ha OJM3KYIO TI0 3HAYCHUIO, TAKXKE OTHOCS-
HIYIOCS K KYJIBTYPE UCXOIHOTO SI3bIKa, C KOTOPOI YHUTATENh TIEPEBOIA JIYUIIIe 3HAKOM;

8) abcomorHas yHuBepcanmsanus (absolute universalization) — nepeBOIUMK pelaeT He Tepea-
BaTh UCXOAHYIO KYJIBTYPHYIO €IMHHILY, 3aMEHISI €€ HEUTPaIbHBIM BBIPAKEHUEM;

9) accummsius (naturalization) — KyJIbTYpOOOYCIOBIEHHBIE €IMHHIBI HCXOIHOIO S3bIKa Mepe-
JIAI0TCS KYJIBTYPHO 3HAYUMbBIMH €AMHHUIIAMU TPHHUMAIOIIETO S3bIKA, TAK YTO «MHOCTPAHHBIN HAJIET» MC-
XOJIHOH €TMHUIIBI TIOJIHOCTHIO UCUE3aeT;

10) omymienue (deletion) — ynanenue TpyIHOOOBSICHUMBIX M MAJIO3HAYUMBIX IS TEKCTA €IMHHI;

11) camocrosTenbHOE co3manKe (autonOMous creation) — nepeBOAYMK BBOAMT B TEKCT KYJIBTYPO-
O0YCIIOBJICHHYIO €TMHUILY S3bIKa NIEPEBOJa PH OTCYTCTBHHU KYJIBTYPOOOYCIIOBICHHOW €TUHUIIBI B OpPH-
TMHAJIBHOM TEKCTe.

Alikcena 100aByIseT, 4To B JONOJHEHUE K 3TUM OJUHHAILATH THIIAM MOTYT IIPUMEHSThCA U ApY-
T'Ue CTPaTeTUH:

— KomrieHcalms (ynajgeHue + 100aBlIeHUE AIIEMEHTOB C aHAJIOTMYHBIMU 3((dEeKTaMu B IPyroi
YacTH TEKCTA);

— BbITECHEHHE (TIepeMEIIIeHHE TIEMEHTOB, JINIIIEHHBIX KYJIBTYPHBIX KOHHOTAIIMH, B IPYroe MecTo);

— pasbaBiieHue (110 UACOIOTHYECKUM COOOPAKEHUAM YIAILIFOTCS HEKOTOPBIE 3JIEMEHTbI, KOTOPBIX
«CITIIIKOM MHOTO» WIIM OHU HETIPUEMIIEMBI, U 3aMEHSIOTCS Ha «MSTKUE» €IMHHIIBI, KOTOPBIE OOJIBIIE COOT-
BETCTBYIOT TPAIHULIMSIM [IEPEBOJIA WITH TPEATIOIaraeMbIM OXKHIaHUAM unTtaresei) [Aixela, 1996, pp. 60-64].

O‘ICBI/II[HO, yeM 6OJII>IHC KOHTAKTOB MCKIY ABYM: KYJIbTypaMH, TEM BbIIIC CTCIICHDb IIEPEBOANMO-
CTHU: BO3pacTaeT KOJIMYECTBO KYJIbTYPHBIX CCHUIOK, KOTOPbIE TPEOYIOT BCe MEHBILMX MAHUITYIIALMN HIepe-
BOJYMKA, YTOOBI CHENaTh MPEACTABICHHYIO B HHMX HMH(POPMAIMIO MPUEMIIEMON B IETEBOM KYyIBTYype
[Aixela, 1996, pp. 54-55].

2. CTparerus nepeBojia Ha3BaHus1 Yasi U BUHA
B poMaHe «COH B KPaCHOM Tepeme»

«COH B KpacHOM TepeMe» — 3TO SHIMKIIONEIUS KXH3HU B (eonambHoM obmectBe. OOmupHas
u rryOokast yaitHas KyabpTypa Kutas B poMane Bpemst OT BpeMEeHH M300pakaeTcs B CLIEHAX JKU3HU YEThIpexX
raBHbIX cemed — 134, Ban, I1Iu u Crod, oTpakast yXOBHBI OTTEHOK YalHOW KYJBTYPbl KUTAHCKON
HAIUY B OITMCAHWU PA3IMYHBIX YalHBIX LIEPEMOHHUH U 3arieuaTiieBas YaiiHyto KylIbTypy cembr. Hampumep:

Cppngiier, RELBZL” (“zhongming ding shi, shilizan ying” [wkyH MUH JMH 1M, M JIM 3aH UH]) O3Ha4aeT
«yJap B KOJIOKOJI U MIPUEM THIM», YTO CIAETYET MIOHUMATh KaK POCKOIb YAaeTUTHH, TOCTYITHYIO 3HATH.

Xots Hao CrosuuHb TOJIBKO NPEYMEHBIINI CIOKETHI O Yae, HaYMHas C YalHbIX MPOAYKTOB, Yaid-
HBIX CEPBU30B, KAYECTBA BOJIbI, YAWHBIX OOBIYAEB, YAHHBIX PUTYAJIOB M YalHBIX CTUXOTBOPEHUH, KOTOpbIE
OH TIPEACTABUII UUTATEIIO, MBI BCE MOJKEM MOUYBCTBOBAThH OOTaTyto aTMocdepy 4aiiHOM KyJIbTyphl B XKH3-
HU TipuHIEB U 3HaTH [XyH AHb, 1996, c. 151]. HemanoBaxkxHoe 3Ha4eHHE UMEIOT HA3BaHUSI COPTOB yasi
Y CIIOCOOOB €T0 MPUTOTOBJICHHUS, YTO TpedyeT 0c000ro BHUMAHUs B ITPOLIECCE MIEPEBOIA.

Poman «CoH B KpaCHOM TepeMe» MOXKHO CUMTATh HAIIISTHBIM JI0Ka3aTeILCTBOM TOTO, UTO Oorarast
KyJbTypa BuHOAeHs: Kuras ¢popmupoBanack Ha MpOTSHKEHUU ThICsYeIeTHi. B mpousBenennn Boccosa-
I0TCS BCE aCTIEKThI KU3HU apHCTOKPATUUECKON CeMBbH: OITMCaHNe OAHKETOB, AETyCTAIUsl BUHA, BUHHBIC PH-
TyaJlbl, BUHHbIE OOBbIYay, BUHHAsl 3THKA, BUHHbIC TOPSJIKY, NbSHCTBO M 3HaHUS O BUHE. IIpencraBneHue
KyJIbTYPbl BUHOJIENIMS U BUHOIIUTHUS B TIOBECTBOBAHWHM OXapaKTEPH30BAHO KaK «CaMoOe BCEOOBEMITIOLIEe
U 3axBaThbIBaloIlee B JpeBHEKHUTaiickux pomaHax» [Ban Ilanbmane, Lait budans, Cy YWkyusn, 2014,
c. 143]. OgHako MMEHHO M3-3a MIMPOTHI U TIIyOMHBI PACKPBITHS aBTOPOM KYJbTYpbl MOTpeOIeHHs BUHA
CJIOBA C YHUKAJIbHBIM HAIMOHAIBHBIM KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM B 3TOM JIMTEPATYPHOM NPOHM3BEACHUU
CTaJI TPYZIHBIMHU JUIs TiepeBoza. CyIIecTByeT MHOKECTBO CIIOKHBIX HAa3BaHMM BHH, 3 KaXK/IbIM U3 KOTO-
PBIX CKPBIBACTCSI CBOSI ICTOPUYECKAs! CIIPaBKa M KyJIbTypHAasl HHpOpMAIHs, Takas Kak HaMeKH Ha NepcoHa-
xel. M3-3a OTCYTCTBUS KyJIBTYPHOIO «KOHCEHCYCa» C aBTOPOM OpPHMI'MHA/Ia YMTATEIM MOTYT UyBCTBOBAaTb
ce0s1 TOCTOPOHHUMM, YTO BBI30BET MPETIATCTBUS AJIsl IOHUMAHUS HCXOAHOHM TEKCTOBOM MH(OpMaIyu.

(1) “BLIE “ULAFHEF LB N, X LIFER T LA i i e, FEE TFA— " - 7

“ELIE UL FTIEL S TR WA B AL BRI, A5 % Tattfese” - 7 (B5)E)
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Omom uaii Hazvieaemcs.: O1AzOYXAHUEM MBICAYU PO3 U3 00HO020 Uepmoza. Pacmem on 6 newepe
Apomamos na mope Becnvl, — noscnuna LJ3unxyans, — a 3aeapen na poce, cobpanHol ¢ yeemos bec-
cmepmus.

Buno smo npuecomoeneno uz Hekmapa cma ygemog u 0ecsmu mvlcad 0epeebes, — Omeeuad
L3unxyanv, — u nHacmoeno na Kocmax yunuHs u moaoke ¢henuxca. Illomomy u nazwieaemcs: «/Jecamo
mbolcAay npeyecmeil 8 00HOM KyoKe» .

B mannbIX npumepax HazBaHus 4asi ¥ BUHA BbIMbIIUIEHHI [{ao CrosumneM. 31ech OOBITpHIBACTCS
HEOJHO3HAYHOCTh CMbICHA: “T4—E” u “FT4a—#4” (“qianhéng y1 ki u “gianhong y1 kii” — «Omaro-
YXaHHUEM TBICSTYH PO3 U3 OJTHOTO YEPTOra» M «THICSUH po3 OOpeUueHbl Ha THOeNb), “ IHa[FAMN” u “JjHalFik”
(“wanyan tong bei” u “wanyan tong b&i” — «IecsTh THICSY TPENIECTEH B OTHOM KyOKe» U «JIeCSATh THICSIY
npesiectedl B oHOM mnevanu»). [lo mpousHomeHuo ¢pa3bl OAWHAKOBBI, U 3TO MOAYEPKUBAET TITyOOKOE
COYYBCTBHE aBTOpa K KpacaBUIIE, KOTOPYIO YaCTO MOCTUTaeT TOpbKas y4acTh, a TAKKE CIIYXKHT PaCKpbI-
THIO TeMbl poMaHa «CoH B KpacHOM Tepeme» [ XyH fAHb, 1996, c. 151].

B opuruHambHOM TEKCTE UCIIONB3YeTCs TEXHUKA JIMHTBUCTHYECKOTO MEpeBojia 0e3 KyJIbTYPHBIX
KOHHOTaIMi. Takoro poaa KyJbTypHO-CIieIM(UUHBIE SJIEMEHTHI BCEra 3aTpyAHSIOT nepeBoa. ClokHO
HAWTH KOMIIPOMHUCC MEKIY JOCIOBHOW TOYHOCTBIO U TTyOWHHBIM CMBICJIOM — B OOJIBILIMHCTBE CITy4aeB
cOOJTIO/1aeTCsl TOJBKO OJIMH ACIEKT, a BTOPOW MPUHOCUTCS B )KEPTBY NpH niepeBojie. B nanHoM mpumMepe
MIEPEBOUMK COXPAHSET JIMIIb TOBEPXHOCTHBIM CMBICIT U HE MOXET JJOCTUYb YPOBHS KanamOypa Ha KHTaii-
CKOM SI3BIKE.

(2) “BEEHTH LA T ELTILARIIEFANREY “FRIRL A T, AL 7 1 TS B
EEHIFAE I 70 P dat) T— ik Feoiid, AH 2 =PI I, X 7B X 71?7 (8D

Tl 3a8apuna ympom uaii «KI1eHo8an pocay, a s. CKasaj, 4mo 2Mom 4aii Ha0o 3a6apueams mpu-
uemvlpe paza, ymoowl y He2o Obll HACMOSWULL Yeem. 3auem dice mvl 3a6apuid HOGbLL?

Yaii ®oHMITY IepeBOAUTCS KaK «KIIEHOBas pocay. [lepeBoqunk UCnob30Ball 31€Ch METO/ JINHIBU-
cruueckoro (OykBanbHOro) nepesoga. Yait daurmy nelicTBuTesHO HEOOBIKHOBEHHBIH. Kak mpaBuiio, oH
3aBapHUBACTCs TP WIM YEThIPE pa3a M UMEET BKYC BOCKA, UTO SIBIIIETCS €70 HACTOAIIUM BKYCOM.

KneHoBble epeBbsi OTHOCUTENBHO pefku B Poccuu, Mo3TOMy BHOJIHE BO3MOYKHO, YTO KJICHOBAs
poca Taxke BecbMa IieHHa. [lepeBoquuK 31ech yCHUIMI 04apOBaHUE TEKCTA M MOTYEPKHYJI OOILECTBEHHOE
THOJIO’KEHUE APUCTOKPATUH U ABOPSIHCKUI cTaTyc baoros.

Q FIEWFFEEE T R e R = i) 551, SR — T TR i b BRG Bt BiRE:
BeNEANLSS " WS Tl AL T FEHE T, KR AR A GRSk, T CGELED

On suoen, Kax MOHAXUHS COOCMBEHHOPYYHO NOOHecna mamywike L35 uepHwili 1aKupo8anHbill
noonoc 8 gopme yeemxa beconuu. Ha noonoce 3010mom 0vin Hapucoean OpakoH 8 00IAKaAx, 0apyrouul
doneonemue, U CMOSLIA 3aKpblmas Oenoll KpbluleyKoll Yaunas dyaueyka uz gpapgpopa Ysuxya, paspucosan-
HAsL YBEMAMU.

— A ne noto uait uz Jlroana, — npedynpeouna mamywxa L{3s.

— 3naro, — omsemuna Msorwii. — Omo coscem Opyzot, on Hasvisaemcs «bpoeu noumennozo
cmapyay.

— A 800y 011 Heeo 20e bpanu? — nourmepecosanacs Mamyuwika Ls.

— Booda doacoesas. A xpanio ee ¢ npoutnozo 200a, — omeemuna Msorotl.

Kak onucanue nepcoHaxei, Tak ¥ OIMCAaHUE YaHHOTO CEPBU3a 3/1€Ch OYEHb YMECTHBI, IOCKOJIBKY
MOJTHOCTBIO CO3BYYHBI KUTAWCKOM yaiiHOW KynbType. Yail JIroans, Takke U3BECTHBIM KaK «JIOMTHKH Jbl-
HW», IPOM3BOJUTCA B ye3ze JItoaHb NpoBUHIMM AHBbXOH. Ero MOXKHO MCIIONB30BaTh B J1€UEOHBIX LIEIX,
OH SIBJISIETCS PA3HOBUIHOCTBIO 3es1eHoro 4vasi. IlepeBonunk nepesen «Yaii JIroaHb», U3MEHUB HAIIMCAHUE,
Y TPAHCJIUTEPUPOBANI Ha3BaHUE MecTa «JIroaHpy. DT0 Hanboee 4acTo MCHONb3yeMbIil METOA TPH Hepe-
BOJIE Ha3BAHUI MECT Y UMEH JIFOAEH.

31ech HEOOXOAUMO TaK¥kKe MPOKOMMEHTHPOBATh Ha3BaHKUE «bpoBU MOYTEHHOrO CTapLay: 3TO yai
baiixao, Beipamienssiii B L[3tonpimane (o3epo yHTrH, npoBrHIMS XyHaHb), IPUTOTOBICHHBIN 13 0TOOD-
HBIX OyTOHOB C SIPKUM apOMaToM, CJIaJKUM BKyCOM, B (hopMe JIMHHBIX OpoBeil, oTcroaa 1 Ha3BaHue. Ma-
Tymka L[39 — o4eHp yBaxkacmas OXuias Jama, M 4ail, KOTOPbIN OHA ITBET, — 3TO, ECTECTBEHHO, «bpoBn
MOYTEHHOTO cTapiay. OHa COCTOSTENbHA U 3HATHA U UCTIONB3YeT OOraThlii ¥ GIaropogHbIH 3HAMEHHUTHIN
qaii, yToOBbl HE IOTEPATH CBOIO MHAMBHIYalIbHOCTb. [I03TOMYy «BpoBH MOYTEHHOrO CTapra» — 3TO €€
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0co0BIi Yaii, 1 B ocoOHsike L[351 HeT BToporo uernoBeka, KOTOphIid MOT Obl M HacaauThcs. Ha3Banue »to-
ro yas, Kak 1 yast ®3Hity, nepeBoauTcsi 0e3 yueTa KylIbTypHbIX KOHHOTAIHA, XOTs JIEKCHUKA JOCIOBHOTO
nepeBo/a («IIOYTESHHBIN CTapel) Bee JKe HaMEeKaeT Ha ero BRICOKHUIA cTaTyc.

(8) “ZL] BEFRG. 7 BAGE NS T —FZINF CEIEE T IR,
HEHYLH T 7 (FEO3/ED

— Haoo 6110 3a6apumye uaii Iysp.

— Mui 3aeapunu yenvtii Haiinuk 0ouepnezo uan, om yice svinun 0ge yawiku. Cetivac u 6am Halb-
em yauteuxy, nonpooyiime!

B npumepe HazBanbl qBa Buna 4ast: [lysp u mpouepuuit uaid. Ilysp, nmponsBoaumeiii B FOHbHAHMY,
cumMraercs AparoreHHbM YaeM. OH npeoOuaa npu JBope U cpeay YNHOBHUKOB quHacTiy Lun. B «Ho-
BoM si3bike FOskHOM FOHBHAHMY» cka3aHo: «Cokposuma das [1y (Op) Hocsat nmena Mao 1[3sHb 1 gouepn»
[Wxan Xyn, 1755, c. 5]. JIu luwxsus pekoMeHI0BaNI €ro K yrnorpediennto B «COOpHUKE MaTepualioB
MenuIMHBDY: «Masb u3 vas [1ysp yepHas, Kak Jlak, OHa yCTpaHsIEeT MOKPOTY, OUMINACT KETYAOK U MHUTAeT
TEJNO, a TAKXKE XOPOLIO IIOMOTaeT B APYrux ciydasx». JlouepHuil yail — 3TO pa3HOBUIHOCTH 4ast [lyap.
OH TaxKe U3BECTEH KaK CKaJIbHBIN (PPYKTOBBIN (DHOIETOBBIMN, KENTHIN YaliHbI KOPEHb U JOYEPHUI Kpac-
Hbli [Tam xe, c. 13].

B nmpuBeneHHbIX HaMu npumepax A nepeBoja «dail Ilysp» ucnone3yercst TpaHCKpHUIILHS, HO
CHELUATBHOIO MepeBO/ia sl Ha3BaHUS «AOYEpHUM Yai» HeT. Takoe ympolleHHe MepeBoja BIIOJIHE
OIPaBIAHHO, IOCKOJIbKY YIIOMHHAHHE JOUYEPHErO Yasi CIeAyeT HEeMOCPEeICTBEHHO 3a yaeM [lyap, u noro-
MY YMTATENsIM JIETKO €r0 MOHATh U MPHUHATh. 371ECh MCHOIb3YETCSl METO/I OTPaHWYEHHON YHUBEpcalu3a-
IIM1: XOPOIIO U3BEeCTHOE od1Iee Ha3BaHue «I1yap» BRIOpaHO IS 3aMEeHBI 00H020 u3 YaeB [1yap.

(B) “EsuilE, BELHKE M, FE/ Ao BEMIEVT VL KR HEHE— AV XAZVIFER
KRIE—E =1 SMETHRA s F, X2 FEBHIRT . 7 (F97/7])

— Dmo 3010mvle odcepenvs, — 2080pUIA OHA, — UX 8Ce20 8ocembOecsm wmyK. Bom copok kyc-
KO8 WeNIKA C Y30pamu u3 OpaKoHos, U ewe cmo 08a0yamy KycKo8 WeiKka U amiacd, 6ce pasHuix Yeemos.
Tym cmo 08adyams cmeH 00eHcobl OIS Yemblpex 8pemMeH 200d U 0eHbeU HA 6UHO U Y2OujeHuUe.

B stoMm nmpumepe “Fil” o3Hauaer «oBLbI U BUHO». Co BpemeH CeepHoil n FOxHOI auHacTHii
OBIIbl ¥ BUHO HCTIONIH30BAJIMCH HE TOJIBKO B KQUECTBE YKEPTBONPHHOIICHHUH, HarpaJ U aTpHOYTOB Mpa3a-
HHMKOB, HO ¥ B KQUeCTBE CBaJIcOHBIX momapkoB [ XyH Sub, 1996, c. 150]. B nanHOM ciiydae uMeeTcs B BUILY
HpHUIaHOE BO BpeMsi OpakocodeTaHHsl. 3/1eCh MPUMEHSIETCS CTpaTerys abCOIIOTHOW yHUBEPCATU3ALINH, TO
€CThb KyJbTYpOOOYyCIIOBJIEHHAs eAMHUIIA “2£if§” HMHTEpHpeTUpyeTcsi Kak BUHO U 4TO-TO chenooHoe. He-
CMOTps Ha To, B Poccru mogo6HOTO 00bIYast HET, 3TOTO OOBSICHEHHUS JIOCTATOYHO, YTOOBI YATATENN TIOHS-
JIM CKA3aHHOE.

(6) “HEu: “Bhe T—r THHE G700 [THAT1177% DA 5808, 7 5 5l A e e R pE
BT . 7 (FE38E)

— He co0umcsi, — 3amemuna oHa, — HYHCHO NOOO2pemoe 2A0NAH080€e GUHO. Y MeHsi om Kpabos
usorcozca!

— Bom nodocpemoe euno! — omo3zeancs baoroii u eenen cuysicankam npunecmu YauHUK ¢ 6UHOM,
HACMOAHHBIM HA TUCHbAX AKAUULL.

Axamusa (X &6 — yehéhua) uperer B moHe, 06IaIa€T JIETKHIM apOMATOM U CIIAJIKHM BKYCOM.
OHa yCHOKaI/IBaeT HepBLI U CHUMACT I[ereCCI/HO, MOXKCET BBUICUUTHL CTCCHCHHEC B rpyI[I/I, 6eCCOHHI/IHy
¥ 3a0b1BUMBOCTG. JIaiftoii ema KpaGoB U IMHJIA CJIETKa HATPETOE BHHO, HACTOSIHHOE Ha LIBETAX AKALH, YTOOBI
M30aBUTECS OT MPOCTY/IBI M JETPECCHH, KPOME TOT0, 3TO OBLIO OYeHb TIOJIE3HO ISl JICUSHHS €€ CEHTUMEH-
TATBHOCTH ¥ GECCOHHMIIEL.

VYTouHmMM, 4TO KHTaiickoe coBo «11lody» — 3T0, Ha caMOM Jiejie, TA0NSHOBOE BUHO. 31eCh Hepe-
BOJYMK OOBSACHII TEKCT KaK «BUHO, MPOMMTAHHOE [[BETAMH aKAIUM» — (pa3oii, KOTOpas 04eHb TOUHO
BBIPAXKAET CIIOCOO MPUTOTOBJIEHNUS BUHA.

() “DHRLIE, BT, a5 FrER AIERYE BEEREGIAIEELR, AN TrEdit. 7 (GEE3lED
C 80cmouHOl CMOPOHBI CeNllt MYIHCHUHDBL, ¢ 3aNAOHOU — JHCeHUWUHbL. HYeco monvko He ObLIo Ha
cmone! Mscnvie 61100a, omsapol, )pyKmol, BUHO, BCEBO03MOICHbIE NEUEHU.
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Tycy (J&75) — 310 Ha3Bauue TpaBsiHOro coopa. Cy — 3TO CBOETO poja «IPEBHHM JIOM», U BHHO,
CBApEHHOE B TAKOM JIOME, HAa3bIBAIOT BUHOM Tycy. '0OBOpST, 9TO 3TOT HanmMTOK ObLT co3aaH Xya Tyo, u3-
BECTHBIM BpadyoM, B KOHIIE AUHACTUM XaHb. POpMysia TPaBIHOIO COCTaBa, HA KOTOPOM HACTaWBAETCs BU-
HO, BKJIFOYAeT PeBEHb, aTpakTHioAbl (0ail wky), ['yibku CaHbxaHb (BETOUKM KHTACKOTO KOPHUYHMKA),
nepel 1 JIpyrue TpaJulUOHHbIe KUTaliickue jJedeOHble CpeICTBa, CIIOCOOCTBYIOIINE 03I0POBICHUIO Opra-
Hm3Ma. Cuuraercs, 4To 1eae0Hoe BUHO — 3TO JIEKapCTBO, KOTOPOE MUTAeT SIHb U MpeaoTBpaIlaeT dIH-
nemuu. [lozxe Buno Tycy crano nomynspaeiM 6rmarogapss CyHs CpIMsIO, H3BECTHOMY Bpady JWHACTUH
Tan. Kaxxnpiii ron B ABeHaquathiid JyHHbIN Mecsiy CyHbp ChIMsIO pa3aBai COCeIsiM U KUTENSIM IEPEBHU
TMAKeT C JIGKApPCTBOM, OOBSCHSIA, YTO 3aMauyMBaHUE JIEKAPCTBA B BUHE U €ro yroTpedienue B kaHyH HoBoro
rojia MOKET MPeoXpaHuTh oT 3aboneBanus. CodctBeHHbI oM CyHb ChiMsio ObuT Ha3BaH «Jlom Ty Cy».
B nanbheiiem, nepenaBasch U3 MOKOJEHUS B MOKOJIEHHE, BUHO TyCy CTajo TPaJWIIMOHHBIM BO BpeMs
npa3aHoBaHus KuTaiickoro HoBoro roaa.

Kax cnenyer u3 BeimeckazanHoro, HazBanue «Ty Cy» 6orato KynbTypHbIMU KOHHOTausAMu. [1e-
PEBOIUMK yUell TPYAHOCTU MX BOCIPUATHS PYCCKUMH UMTATEISIMU M OIyCTHJI KYJIbTYPHYIO COCTaBIISIIO-
LIYI0 Ha3BaHUs BHHA, OTKA3aBUIMCh OT BHETEKCTOBBIX KOMMEHTAPHEB M MPOCTO MEPEUUCIHB MOJaHHBIC
KyILIaHbsl, MpEAnoiaraonme pockois Oankera. [lepeBomunk cripaBeUIMBO CYell, YTO €CIH ayAUTOpUs
nepeBoia — OOBIYHBIE POCCHICKHE YUTATENH, a HE PO(ECCHOHAIIBI, U3YYaIOIINe KUTAHCKYIO KYIbTYpY,
TO ’KeNaTeIbHa MPUHATAs EPEBOTUMKOM CTpaTerus epeBoia, KOTOpasi CHU3UT HArpy3Ky Ha YUTaTesen.

3akiroueHue

Takum obpazom, B. A. Ilanaciok ynauHo 3aBepmi nepeBoj poMaHa «CoH B KPaCHOM TepeMme».
[TockonbKy copepkaHue OPUTHHAIIBHOTO TEKCTa OYeHb 0OraTo, a KyJIbTYPHBIA OXBaT JOBOJILHO IIUPOK,
MOYKHO ce0e MpeCTaBUTh TPYAHOCTH, C KOTOPHIMH CTAJIKMBACTCS TIEPEBOTUMK B MPOIIecce pabOTHhI.

Yto Kkacaercs mepeBosia Ha3BaHWI 4yas W BHHA, OOCY)KIAeMOrO B ATOW CTaTbe, TO OH COMACPIKUT
OO0MBIIIOE KOJMYECTBO JIEMEHTOB, JIMIICHHBIX KYJIBTYPHBIX KOHHOTALMNA. XOTS B MEPHOJ JICSITEILHOCTH
B. A. [1anactoka ellie He CyILIECTBOBAJIO TEOpUH iepeBoja AMKCeNbl, HO B IIPUBEJICHHBIX [IPUMEPAX Tepe-
BOAYHUK HEBOJIbHO HMCIIOJIB30BAJI CTPATCIUU MEPEBOAA, IMPCIJIOKCHHBIC 3TUM YYCHBIM! Hpeo6pa30BaHI/Ie
oporpaduu, sI3EIKOBOI MEpeBOI, MHTEPIPETALUS TEKCTa, OTPaHUYCHHAsT MHTEPHAIIMOHATIM3AIMS U yaa-
nenre. MOXHO 3aKJIFOUHTh, YTO CTpAaTeTHy NepeBo/a, pa3paboranHbie Alikcenoii aust nepenaun CSI uet-
BEpTh BEKa Ha3a/1, MO-MPEKHEMY UMEIOT OOJIBIIIYIO MPAKTHYECKYIO LIEHHOCTb.

Hcxons U3 mpennochUTKU COXpAaHEHHsT U MaKCUMAaIbHO BO3MOXKHOW Iepeayd KyJIbTYpHOH HH-
(dbopManuy UCXOIHOTO TEKCTa, IEPEBOTUMK JAOJDKEH MOIBITATHCS HAUTH CIIOCO0 CHeNaTh MepeBO/ MPUEM-
JIEMBIM JUIA 4YMTaTesel B KyIbTYpHOH atmocepe mepeBoza. Iyt HEKOTOPBIX «HENEPEBOIUMBIX» SIBIIE-
HI/II71, TaKHuX Kak pI/I(i)MOBaHHI)IC CTHUXH C XCCTKO 3aJaHHbIM KOJIMYCCTBOM CJIOB B CTPOKC U TOHOBBIM
ohopmiieHHEM, a TaKkKe KanamMOyphl Ha SI3bIKE-UCTOYHHUKE, HENMb3sl BUIETh KOMIPOMHKCC B OTKa3e OT OKOB
(OpMBI M COCPEOTOYCHHUH HA Nepeade CEMaHTUIECKOTO YPOBHSI.

Kpome Toro, Hekoropsle ab3aibl, COCTOSIINE BCETO W3 HECKOJIBKUX CIIOB, TPYAHO OOBSICHUMBIE
Y HE UMEIOIIIE CYIIECTBEHHOTO OTHOIICHHS KO BCEMY TEKCTY, MOYKHO HaIlpAMYIO YIIUTh Oe3 TepeBoia,
YTO HE TOJIBKO CJIEIaeT MOBECTBOBAHUE IUIABHBIM, HO M OOJIEIYHUT YUTATENSIM B KOHTEKCTE MepeBOIa BOC-
NPUSITHE KYJIBTYPBI, KOTOPYIO HY>KHO NPUHSTH U MOHATh. A €Cli KyJIbTypHO HAChIIEHHast HH(POpMAaIns
H€06XO,ZII/IMa A HE MOXET OBITH yaajacHa, MOXHO HCHOJb30BATH BHETCKCTOBLIC INOSACHCHUS, 4TOOBI HE
TOJIBKO HE CIIMILIKOM YTPY>KAATh YHMTATENs, HO ¥ MAaKCHMAJIbHO COXPaHUTh KYJIBTYPHYIO HMH(OpMAIHIO
MCXOJ/IHOTO TEKCTa, PEeIasi, TAKUM 00pa3oM, Cpa3y HECKOJIBKO 3a/1a4.
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AxanTanusi aHIJIMOM3MOB B COBPEMEHHBIX (PPaHIY3CKUX
U uTanbsaHcKux IT-TepMuHOCHcTEMAaX (COMOCTABUTEIbHBIN ACIEKT)
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Annomayus. B craThe OMICHIBAIOTCS COBPEMEHHBIE MPOLIECCHI, CBSI3aHHBIE C HOPMAIM3ALMOHHOH IEATEILHOCTBIO
Ha TeppuTopu Opanrmu 1 Mtanum, KoTopble BIUSIOT Ha a/IalTaluio aHMHIM3MOoB K [ T-TepmuHocrcTeMam (paHIry3ckoro
1 UTAJbSHCKOTO sA3bIKa. PaccMaTprBaeTcs aganTanys aHIIIMIU3MOB, OTHOCSIIUXCS K TAKMM CTPYKTYPHBIM THIIaM, KaK Ipo-
CTOE CIJIOBO, COYETaHHE CJIOB, MPOH3BOJHOE CIIOBO, COKpalleHHe. COMoCTaBUTENbHBIN aHaIW3 COCTaBa TEPMHHOCHCTEM
(bpaHITy3CKOr0 M HUTANBSHCKOTO SI3BIKOB IOKA3bIBACT CXOJCTBO B aNaNTAllUH CTPYKTYpPBI IpocToro ciosa. CocTaBHbIE aH-
IJIMIM3MBI TIPEJICTABIICHBI B COTIOCTABIIIEMbIX TEPMUHOCHCTEMAX O0OOMX SI3BIKOB, TIPH 3TOM B IPOLIECCE aJlaNTalllii OHH MO-
T'YT KaK COXPaHsTh CBOIO (JOPMY, TaK M JACTHIHO M3MEHATDH €€ COIIACHO MpaBIyIaM MPHHUMAIOIIETO A3bIKa. B 000MX s3bI-
Kax aHIJIMIM3MBI-IPOM3BOAHBIE CJI0BAa MOTYT aJIallTUPOBATHCS C HOMOIIBIO CY(Q(HHUKCOB MM MPE(HUKCOB MPUHUMAIOIIETO
SI3bIKa, TAKKE KOHCTATUPYETCS CXOACTBO B COXPAHEHUM CTPYKTYpBI aHTIIMLIU3MA-COKpalleHus. KomrdecTBeHHbIN MoacyeT
TIOKa3bIBAET CXOZCTBO B IPEJCTABICHHOCTH HA3BaHHBIX THUIIOB B OOOMX SI3bIKAX: OOJNBIIMHCTBO aHIIIMIU3MOB COCTAaBIIAIOT
MIPOM3BOJHBIE CIIOBA, 00pa30BaHHbIE CY(PUKCATBHBIM CIIOCOOOM, Jlajiee PacloiaraloTCsi COKPAILEHHUs], COUeTaHHs CIIOB,
TIOTOM TIPOCTBIE U Mpe(HKCATBHBIE 3aMMCTBOBaHMS. Pazmune mexay IT-TepMUHOCHCTEMaMH UTaJIbSHCKOTO W (ppaHILy3-
CKOTO SI3BIKOB 3aKJIFOYACTCSl B TOM, YTO aJIaNTallvsi C COXPaHEHUEM CTPYKTYPhI HCXOIHBIX TEPMUHOB B OOJBIIEH CTeNeHH
xapakTtepHa Uit [ T-TepMUHOCHCTEMBI NTAJIBTHCKOTO s13bIKa. KpoMe Toro, B (ppaHIy3cKOM S3BIKE MEHSIETCS IPOU3HOIICHNE
3aMMCTBOBAHHOTO M3 AHIVIMMCKOrO si3bIka IT-TepMUHA B COOTBETCTBHM C IPOWU3HOCHTENLHBIMUA HOPMaMH (ppaHIy3CcKOro
SI3bIKA, TIPH 3TOM TPaMMATHYECKask CTPYKTypa aHIJIMHCKOTO SI3bIKa PEAKO COXpaHseTcs 0e3 M3MEHEHHMH, Torna Kak B HTa-
JIBSTHCKOM SI3bIKE B CITy4dae COXPaHEHHsI IpaMMaTHYeCKON CTPYKTYphI (poHEeTHYECKast popMa He U3MEHSIETCSL.

Kniouegwie cnoea: TepMuH, TEPMUHOJIOTHSI, TEPMHUHOJIOTHIECKUH TIpoiecc, TepMuHocucTeMa, [ T-TepmuH, aHTm-
LII3M, HOpMaJIH3alysl, COTIOCTABUTEIbHOE S3BIKO3HAHUE, 3aUMCTBOBAHIE, CTPYKTYPHBIN THIL

Jlna yumuposanus. Hukutiok A. I'. Anantanus aHIrjiMimM3MOB B COBPEMEHHBIX (PPAHILY3CKHX M UTAIIbSHCKUX
IT-repmuHOCHCTEMAaX (COTIOCTABUTENBHEIN actiekT) // HOocTpaHHbIe sI3IKH B BBICIIeH mmikone. 2022. Ne 3 (62). C. 79-86.
DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.009.

Original article

Adaptation of English IT-Terms in Modern French
and Italian IT-Terms Systems (Comparative Aspect)

Aleksandr G. Nikitiuk
Moscow City University, Moscow, Russia
nikitukag@mgpu.ru

Abstract. The article describes the modern processes associated with the normalization activities in the territory of
France and Italy, which affect the English borrowings adaptation to French and Italian IT-terms systems. We describe the
adaptation of English borrowings related to such structural types as simple word, word combination, derived word, abbrevi-
ation. A comparative analysis of the French and Italian terminological systems shows similarities in the adaptation of simple
words. The word combinations are represented in both languages, they can retain their form or partially change it according
to adaptation models of French and Italian language. In both languages, derived words can be adapted with suffixes or pre-
fixes as well as there is a similarity in maintaining the structure of English derived words. The calculation shows similarities
in the representation of these types in both languages: the largest number of English borrowings is represented by derived
words formed by suffix, followed by abbreviations, word combinations, simple words and prefix borrowing. The difference
between Italian and French IT terminology is that adaptation with the preservation of the original term structure is more
typical of the Italian IT terminology. The pronunciation of the borrowed IT-term changes in accordance with the French
pronunciation norms, while the English grammatical structure of the term is rarely kept unchanged. In the Italian language
the phonetic form does not change in case the grammatical structure is preserved.
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B coBpeMeHHOM $3bIKO3HAaHUU PACIPOCTPAHEHUE CHELHAIBHOMN JIEKCUKH IPUBOAUT K MOSBIECHUIO
HOBBIX TEPMHHOCHCTEM, OOHOBJIEHUIO U PACIIMPEHUIO yXKE CYLIECTBYIOLIMX. B CBsA3M ¢ 3TUM IOBBIILICH-
HOEe BHUMAaHHE YJIeISIeTCS YTOUYHEHHIO COJIEpKaHUs TOHATHH «TePMUH» U «TepMUHOJIOTHD) [ABepOyX,
2018, c. 48-51]. UccnenoBaTtenu oOpaimaroTcs K CONOCTABUTEIIEHOMY aHAIM3y TEPMUHOCHCTEM pa3JiHd-
HBIX SI3BIKOB, B TOM YHCIIE (PPAHITY3CKOTO M UTATBSHCKOTO, C IIEJIBI0 UX CTAaHIapTHU3AIMU U TapMOHU3AINT
[['punes, 2017, c. 69].

Tepmunomnorus chepbl HHPOPMAIMOHHBIX TeXHOIOTHH (1aee — |T) akTUBHO pa3BUBAETCs: BO3HU-
KarOT HOBBIE TEPMHUHOCHCTEMBI, PACHIUPSIOTCS YK CYIIECTBYIOIINE; OT/ICTbHbIC SAWHUIIBI CHEHATBHON
JIEKCHUKH 3aKpETUISIOTCS B S3BIKE M TEPEXOMAAT B paspsn oOIIeyrnoTpeOuTenbHOM JIeKCHKU. B cumy psama
AKCTPATMHIBHCTUYECKHX (DAKTOPOB TEHICHIIMHU Pa3BUTHs TepMUHOCHUCTEM cepsl I T, Kak u Apyrux Tepmu-
HOCHCTEM, BO (DPAHITy3CKOM U UTAIIBSIHCKOM SI3bIKE PA3INYaloTCs ¥ 00JIaJat0T ONPEICIeHHOH CrIeU(UKOIA.

Bo ®paHimy akTUBHO BeJET HOPMAIH3ALMOHHYIO TEPMHHOJOTUYECKYIO paboTy Dpaniry3ckas
akageMus. OHa KOOpAMHUPYET NEATENbHOCTh ['eHepaabHONH KOMUCCHHM IO TEPMHHOJIOTHMM M HEOJOTUH
(Commission spécialisée de terminologie et de néologie) n npyrux CrHCHHAIN3UPOBAHHBIX KOMHCCHIA,
Hanpumep, [loxroroBurenbHOM TepMuHOIOrHYecKoi kKomuccuun (Commission préparatoire), KOTOpPbIE BbI-
HOCST Ha PacCCMOTPEHHE aKaJJEMHH BOIPOCHI, CBA3aHHbIE C ()YHKIIMOHUPOBAHUEM B S3bIKE €IMHUIL CHIELU-
IbHOM JIeKCUKU. O100peHne WIEHOB aKaJIeMHUH SIBJIIETCSI HEOOXOIMMBIM YCIIOBHEM JUIs ITyOIHMKalUK HO-
BBIX TepMHUHOB B «O¢urmansHom BectHrke Opanirysckoit Pecrryomukuy (Journal Officiel de la République
Frangaise) n CBUIETENBCTBOM JOIyCTUMOCTH MX Hcnosb3oBaHus. Crartyc DpaHIly3cKol akaJeMHu Kak
HOPMAaTHBHOT'O SI3bIKOBOTO PETyJIATOpa 3aKpeIlIeH Ha 3aKOHOJATEIbHOM YPOBHE, M CErOJIHsI OHA HECeT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a M0A00p (paHIly3CKUX FKBUBAJIEHTOB TEPMUHAM MHOCTPAHHOTO IIPOUCXOXKICHUS, YTOObI
HPETISITCTBOBATh UX OECKOHTPOJIBHOMY PacHpOCTPAHEHHIO U TaKUM 00pa3oM 3a00TUTHCS O YUCTOTE (hpaH-
1y3ckoro s3bika [Koponenko, 2020, c. 29].

B Uranuu HEeT rocy1apCTBEHHOTO HHCTHTYTA, OTBETCTBEHHOTO 32 CTaHIAPTH3AIMIO HTAJIBSTHCKOTO
S3bIKA, O/THAKO CYILECTBYIOT OpraHH3aIM1, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT M3YUCHHIO SI3bIKA M €r0 pacipocTpa-
Henuto. Harpumep, Axanemust Jlenna Kpycka BbIITyckaeT HOBbIE M3/IaHUS CJIOBAPs HTAJIBSHCKOTO SI3bIKA,
KOHCYJIBTUPYET TI0 JIMHI'BUCTHYECKUM BOIMpPOCaM, MyONHMKYeT CTaTbu O Heojormsmax. llonmpasneneHue
akajgeMun — rpymma INncipit — perymspro, HaunHas ¢ 2016 roma, myOJMKYeT CTaThd, B KOTOPBIX Mpeia-
raloTCs AIbTePHATHBHBIC BAPUAHTHI 3aMMCTBOBAHUSIM M HEOJIOrH3MaM. MTanbsHCKas TEPMUHOIOTUYECKast
accorrarst (Associazione italiana per la terminologia) paspabaTbiBaeT OHIaWH-CIIOBAPH UTATBSHCKHX
HKBHMBAJICHTOB 3aMMCTBOBAaHHBIM TEPMUHAM M €KETOHO MPOBOJHUT KOH(PEPEHIIUH, MTOCBSILCHHBIE TEPMH-
HOJIOrHYecKuM Borpocam [Hukutiok, Pazymosa, 2021, ¢. 33-36].

B naHHOI cTaThe ycTaHaBIMBAIOTCS CIOCOObI 0Opa3oBaHus |T-TepMUHOB, XapaKTepHbBIC IS
(paHIy3CKOTO U UTAIBSHCKOTO S3bIKa, B COIOCTABUTEILHOM aclieKkTe. B kauecTBe TeopeTnieckoil OCHOBBI
uccieioBaHus ucronb3yercst kinaccudukaimsa C. B. I'puneBa-I'puneBnya, KOTOPBIA BBLIEISET YEThIpE
KaTeropuy CHocoOOB TEPMHUHOOOPA30BAHMS: CEMAHTHUYECKYI0, MOP(OIOrMYECKYI0, CHHTAKCHYECKYIO,
Mopdoioro-cunaTtakcuueckyto [I'punes-I punesud, 2008, c. 123]. B pamkax 3Toif cTaTbu aHATM3UPYIOTCS
crocoOb! ananranuu | T-TepMUHOB aHITIMHCKOTO MPOMCXOKICHUS BO (DPAHITY3CKOM U UTAJIbSIHCKOM SI3bI-
kax. MccrnenoBanue mpoBoautcst Ha Matepuasie 789 TepMHHOB Ha (hpaHILy3CKOM si3bIke M 789 TepMHUHOB
Ha UTAIBSHCKOM s3bIke n3 cdepsl IT. TepMmuHbl 0TOOpaHb! U3 YeThIpexbsi3braHoro rioccapus 1CTterm
METOIOM CIUIOIIHOH BHIOOPKH.

Ipexe Bcero OTMETHM, YTO 3aMMCTBOBAHHE M3 aHIIIMICKOTO S3bIKA SBIISIETCS OJAHUM W3 HanOO-
Jiee pacrpoCTPaHEHHBIX CIOCO00B oOpazoBanus |T-TepmMuHOB. B crity mepednciieHHBIX paHee dKCTpa-
JIMHTBUCTHYECKUX (haKTOPOB MPOILIECC BBEAECHHS HOBBIX TEPMHUHOB BO (DPAHITy3CKHUIl SI3BIK M 3aKPETUICHUS
B HEM sIBJIsIeTCsl 00Jiee KOHTPOJIIMPYEMBIM CO CTOPOHBI HOPMAIM3aTOPCKUX MHCTUTYTOB (DpaHLUM, 4eM
Wranun. IMeHHO MO3TOMY BO MHOTHUX CITy4asiX IIpH 3aMMCTBOBAHUM TEPMUHA U3 AHITIMHCKOIO S3bIKA €T0
(dopMa B UTATBSIHCKOM SI3BIKE HE MEHSETCS, U COXPAHSETCS €r0 UCXOJHOE MPOM3HOUIEHHE U CEMAHTHKA,
B TO BpeMsI KaK BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE 00S3aTE/IbHO MPOM3BOAUTCS (POHETUUECKAs! alalTallMsl, HAIPUMeEp:
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auri. plug and play [plag end pler] — dpanir. plug and play [plug_aple] [Termini scelti delle tecnologie ... ,
2005, p. 87].

B nanHO#l cTaThe mM3y4aroTcs ciydau aJanTalliy aHTJIMIIM3MOB BO (DPAHITYy3CKOWM M UTATbSHCKOU
IT-TepMuHOCHCTEME TI0 YETHIPEM TMEPEUMCICHHBIM HUKE CTPYKTYPHBIM THUIIaM, MpeJcTaBiIeHHbIM B IT-
TEPMUHOCHCTEME aHATM3HPYEMBIX SI3bIKOB (B KQUECTBE OCHOBBI B3SIThI CTPYKTYPHBIE THUIIbI, MPEIIOKEH-
HbIE B y4eOHOM 1ocoOun 1o pycckomy si3biky H. M. Hlanckoro u A. H. Tuxonosa) [[Llanckwuii, TuxoHOB,
1987, c. 18-20].

PaccmatpuBaemble CTPYKTYpHBIE THITBI aHDIMIM3MOB B |T-TepMuHOCHCTEMax (paHIly3CKOTO
Y UTAJIBSTHCKOTO SI3bIKOB CIICAYIOILIUE:

1) mpoctoe ciI0BO (B TOM YHCIIE KaK C OTHOM, TAK ¥ C HECKOJIFKUMHU KOPHEBBIMU MOpheMaMH);

2) cocTaBHbIC (MUHUMYM M3 JBYX CJIOB);

3) mpousBoIHOE CIOBO (C J00aBICHHEM (PAHITY3CKUX MM HTATIBIHCKUX Cy(D(OHKCOB WM mpe-
(DMKCOB K MCXOTHOM aHIIIMHCKON KOpHEBOH Mopdeme);

4) cokparenue (abOpeBraTypa).

@OyHKIMOHMPOBAHNE aJANTUPOBAHHBIX AHIVIMIM3MOB CHAayajla OIMCHIBACTCS BO (PPaHILy3CKOM
SI3bIKE, TOTOM — B HTAJIBSTHCKOM SI3BIKE.

OOpaTtumcs K afanTalMy aHIIIUIM3Ma, TPEACTABIEHHOTO CTPYKTYPHO B BHIE MPOCTOTO CJIOBA
B HCXO/IHOM SI3bIKE€ (AHIVIMIICKOM), KOTOPBIA OCBauBaeTCs (PPaHIy3CKUM SI3bIKOM 0e3 rpaduueckux uzMme-
HeHuid. OTMETHM, YTO TIPU 3TOM BO BCEX CITy4asX MPOU3HOLICHHE 3aMMCTBOBaHHBIX I T-TepMHUHOB MeHseT-
Csl B COOTBETCTBUH C HOPMaMH (paHITy3CKOro si3bika. [IpocThie, HEMPONU3BOAHBIE AaHIIMLIM3MBI BO (paH-
1y3ckoi IT-TepMUHOCHCTEME ITOJTHOCTBIO MM YaCTUYHO COXPAHSOT CBOM BHEIIHMN BUI. Harpumep, aHri.
animation [ceni 'mer/] — ¢panit. animation [animasjs] [Termini scelti delle tecnologie ... , 2005, p. 59].
Kaxk cnemyer U3 nprBeIeHHOTO MPUMeEpa, aHTIIUIM3M, IPEICTABISIONINI OO0 MPOCTOE CIIOBO, MPH a/1all-
tauuu K [T-repmuHOCHCTEME (DPAHILY3CKOTO SI3bIKA COXPAHUII CBOKO UCXO/IHYIO CTPYKTYPY.

Jlanee mepeiiieM K COCTaBHBIM aHTJIMI3MaM — CIIOXKHBIM clIoBaM. B TepmuHocucteme nundop-
MAallMOHHBIX TEXHOJIOTUI psiJi TEPMUHOB AHIVIMHMCKOTO IIPOMCXOXJICHUs, COCTOSAIIMX U3 JIBYX U Oojee
CJI0B, BO (DpaHITy3CKOM SI3BIKE COXPAHSCT UCXOIHYIO CTPYKTypy, Hampumep: anri. plug and play [plag
cend pler] — dpan. plug and play [plug_daple] [Termini scelti delle tecnologie ... , 2005, p. 87]. Kak npa-
BUJIO, BMECTO aJIalITAl[M{ POUCXOAUT N0J00P 3KBUBAJIEHTHOIO TEPMHUHA C MCIIOJIB30BAaHUEM CIIOBOOOpa-
30BaTeNbHBIX MOJIENIEH (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

B nopapmsromieM OOJBIIMHCTBE CITy4acB B MPUHUMAIOIIEM SI3BIKE, TO €CTh (DPaHIly3CKOM, aHTJIH-
IM3M aJIAIITUPYETCsl HE TOJIBKO (POHETUUECKH, HO M Tpa(uyuecKy, COXpaHss IPU 3TOM CTPYKTYpPY IPOCTOTO
CJIOBa WIM ciioBocoveTaHusi. CiemyeT OTMETHTbh, YTO B HEKOTOPBIX CITydasx BO (DPaHIy3CKOM SI3bIKE M3Me-
HSIETCSl CTPYKTypa aHIVIMIM3Ma NPH COXPaHEHMH HMCXOIHBIX Mopdem, Hampumep: aHri. test concept —
¢pani. concept de test [Termini scelti delle tecnologie ... , 2005, p. 112]. Kak cnemyer u3 3Toro npumepa,
XapaKTepHast ISl aHTJIMHCKOTO SI3bIKa OECTIpe/IoyKHasi KOHCTPYKIMS BO (DPaHILy3CKOM sI3bIKE TOJICTpanBa-
ercs myTeM Jo0aBieHus peiora de u repecTaHOBKH TIABHOTO M 3aBHCUMOTO CJIOBA B CJIOBOCOYCTAHHH.

Tenepps paccMOTpUM aaNTALMIO aHIVIMIM3MA B BUIE MPOM3BOJHOIO CJIOBa. BHauarne npoananmsu-
pyem ynorpebienue cy(GHUKCOB, CIOCOOCTBYIOMIMX aaNTalldH aHTIIMIH3MOB BO (DPAHILYy3CKOM SI3BIKE.
K unciny Takux cydduxcos otHocstes TION, AGE, IQUE, MENT, EUR [Guide de néologie terminologique,
2014, p. 27].

CambiM gactoTHbIM siBisieTcst cydduke TION, nanpumep: anrn. acceptance test — ¢panm. test
d'acceptation [Termini scelti delle tecnologie ..., 2005, p. 112]. Kak noka3ssiBaet npumep, Gopma 3aum-
CTBOBAaHHOTO CIJIOBA COXPAHSETCS, HO aJanTalys MPOUCXOAMT 3a cueT (paHiy3ckoro cydpdukca TION,
MMEIOLLIETO OTIMYHYIO OT SKBUBAJICHTHOTO aHIIMiickoro cydukca ponernyeckyro ¢popmy. ITOT cyd-
¢ukc 0003HAYACT IMpoLECC, MPOJODKUTEIBHOCTD ACHCTBHS. 3aQUKCHPOBAHBI TAKKe CIydad aJanTaiuy
¢ ucnonb3oBanueM cyddukca neiictyromero auia EUR, Hanpumep: anrn. indicator — ¢pan. indicateur
[Ibid., p. 174]. B amantupoBanHbIx aHrmunm3Max Bcrpedaercs cydouke AGE co 3Hadenuem mporecca,
MPOJIOJDKUTENILHOTO JCHCTBHS: aHMI. parameterisation — ¢panir. paramétrage [Ibid.]. Kpome Toro, mist
ajanTalyy aHrauuu3MoB ucnonb3yercs cyppukc MENT, npumensembiil 11 onucaHus 3aKOHUYEHHBIX
MPOILICCCOB: aHIII. e-government — c¢panm. cybergouvernement [lbid., p. 110]. Hakonern, oOHapyeHbI
e/IMHUYHbBIE CITy4an HMCHonb3oBanus cydduxcos |ERE, IQUE: aurn. banner — dpamnm. banniére [lbid.,
p. 157]; aurn. informatics — ¢pan. informatique [Ibid., p. 174].
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AHTIIHIIBMEL Bo (hpaHIty3ckoi | T-TepMruHOCHCTEME TIPOXOIST MPOIIECC MMPUCTIOCOOICHHS 3a CUET
npubapienus K KopHio cioBa npedukca CYBER, manpumep: anri. e-administration — ¢panir. cyberad-
ministration [Termini scelti delle tecnologie ... , 2005, p. 25]. B Ha3BaHHOM Ciydae HaOIHOACTCS TPOIIECC
3aMeHbl AHIVIMICKOW mpHcTaBku E- (cokpamienue ot electronic) Ha ¢panirysckyro npucraky CYBER
C aHAJIOTMYHBIM 3Ha4YeHHeM. KpoMe ynomsHyTo# mpucTaBkd, BO (paHiry3ckoil |T-TepmuHOCHCTEME aH-
TIMIA3M MOXKET MoTyunTh npructaBky SOUS BMecTo anrnmuiickoro npedukca: anri. Subroutine — ¢pair.
sous-routine [Ibid., p. 52].

CrieyrolmM CTPYKTYPHBIM TUIIOM aHMIm3Ma-|T-TepMuHa sIBISIFOTCS COKpaeHus. 3apHuKCH-
POBaHBI aKPOHHUMBI, KOTOpbIE 3aMMCTBYIOTCS (DPaHIy3CKUM SI3BIKOM 0€3 CTPYKTYpPHBIX W3MEHEHU,
Hanpumep: anria. CGl (common gateway interface) — ¢panu. CGI (common gateway interface) [Termini
scelti delle tecnologie ... , 2005, p. 62].

OOpatumcsi K KOJIMYECTBEHHOMY TIOJICUETY JUIl YCTAHOBJICHHsS YAaCTOTHOCTH WCIIOJNB30BaHHUS
CTPYKTYPHBIX THUIIOB AHIJIMLIM3MOB, BBICTYMAIOIIMX B BUJE CYILECTBHTENBHBIX, U OTOOPAa3UM JaHHBIE
B BUjIe Iuarpammsl (puc. 1).

AHITIUIA3MBL:

— TnpocTeiec — 24,

— cocraBable — 31;

— cybdukcansabie — 84 (tion — 50, eur — 14, age — 10, ment — 8, iére — 1, ique — 1);

— npedurcansusie — 17 (Cyber — 11, sous — 4, inter — 2);

— COKpauieHusi — /2.

m [lpoctble  ® CocTaBHble = CydpdukcanbHble  ®m [peduKcanbHble  ® COKpalleHus

Puc. 1. KonnuecTBeHHas IPEACTABICHHOCTb CTPYKTYPHBIX TUIIOB aHITIMLIU3MOB
BO (panity3ckoit | T-repmuHOCHCTEME

Kak ciemyer u3 auarpamMmbl, OCHOBHAs YacTh aHTJIMIIM3MOB B COCTaBe (paHiry3ckoit | T-tepmuHo-
CHCTEMBI IMPE/ICTABISIET CO00I CTPYKTYPHO OOPMIICHHBIE CJIOBA C MCIOJBb30BaHHEM (PpaHIly3cKux cyd-
¢uxcoB (48 %). CnemyromyM MO0 YaCTOTHOCTH CIIOCOOOM a/IaNTalliy SIBJISIIOTCS 3aMMCTBOBAHHbBIE COKpa-
menns (32 %), pexxe ucnonb3yrotes ciaoxubie (14 %) u omnocnoxubie (11 %) 3anmcTBoBanMs. HanmeHs-
masi 101 3aUMCTBOBAHHBIX AHIIMIIM3MOB IPUXOAWTCS Ha MpedUKCaTbHOE OQOPMIICHHE CTPYKTYPbI
anrunmsma (7 %).

LenecooOpa3Ho Mog00HEIM 00pa30M TMPOAHATM3UPOBATH CTPYKTYPY aHTIIAIIM3MOB, UCTIONB3YEMbBIX
B UTAIBSHCKOM |T-TepMuHOCHCcTEME. OTMETHM, YTO MPU 3aMMCTBOBAHMM TEPMHHA W3 AHITIMHCKOTO SI3bIKA
B UTAJISTHCKOM SI3BIKE €r0 3ByKOBasi (hopMa COXpaHseTCs, B OTIMYME OT aJJalTalliy BO (DPAHITy3CKOM SI3BIKE.
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B wuranbsHCKO# I T-TepmuHOCHCTEME OBUTH HAWICHBI AHTJIMIIM3MBI TIEPBOTO M3 aHAIM3HPYEMBIX
CTPYKTYPHBIX TUIIOB, @ IMEHHO — MPOCThIE, HETIPON3BOAHbIE. OHU COXPAHWIM CBOIO CTPYKTYPY B HUTa-
JIBSTHCKOM SI3BIKE TIPH MEPEX0/Ie M3 aHIIHiCKoro, Harpumep: anri. client — wuran. client. Kak moka3eiBaer
MpUMep, IPOCTOM aHTJIUIIU3M COXPAHUI CBOIO CTPYKTYPY B UTAIBSIHCKOM SI3bIKE.

CocTaBHbBIE aHTIIMIM3MBI TAKKe MMEIOT MECTO B UTAIbSHCKOW IT-TepmuHOCHCTEME, HampuUMep:
anrd1. firewall — wurasn. firewall. B aTom citydae moaHOCThIO COXPaHSETCS CTPYKTypa aHIIIUICKOTO TePMH-
Ha-CJIOBOCOYETAHHS B UTAIIBSHCKOM SI3bIKE B cocTaBe | T-TepMUHOCHCTEMBI.

[Tpon3BoaHBIE AHITIMIM3MBI NPU AJANTAIMN UTAJbSHCKUM SI3BIKOM TalOKe MOTYT HPHOOpETAThH
cybdurcst mwin npedukcst. CambiMu dacToTHBIME cy(dukcamn seisiotest ZION (SION), ITA, MENT, UR,
ENZ, npedurcamu — CIBER, TELE, RI, SOTTO [Vademecum di neologia terminologica, 2014, pp. 23-30].

[Ipoananmusupyem moapoOHO Kaxkablid Cyhhukc.

B tioccapun IT-TepMHUHOB Ha UTATBIHCKOM SI3bIKE HAWOOJEe paclpoCTpaHeHHBIM cyddurcom,
0003HAYAIOIINM TIPOLIECC, MPOIOIKUTEIIBHOCTL nercTBus, siBisiercst ZION (u ero Bapuant — SION).
C 1M cyHUKCOM aHTIIUIM3M MOXKET UMETh Ciiemyromuii Bi: anri. application — wuran. applicazione
[Termini scelti delle tecnologie ... , 2005, p. 104]. B aToM citydae aHMITUIM3M MEHSIET UCXOIHBIN CYy(hHUKC
Ha Cy((UKC HTATBIHCKOTO S3bIKA, aIaNTUPYACh K HTabsiHCKoi | T-repmunocucteme. Cydduke ITA, ko-
TOpBIN yKa3bIBaeT Ha HAJIWYUE ONPEIEICHHOTO CBOMCTBA, XapaKTEPHOM YEpTHI, aHAJOTUYHBIM 00pa3oM
M3MEHSET UCXOJHYIO CTPYKTYpY aHIIMIM3Ma: aHri. compatibility — wran. compatibilita [Ibid., p. 111].
YroMsHyTBIH Cy(QQUKC HCHONB3YEeTCs MPU aNaNnTalidyd aHIJIHIM3Ma U YaCTHYHO W3MEHSET CTPYKTYpY
cioBa. B mpouecce amanraimu K utanbsHcKoM |T-TepMuHOCHCTEMeE Takke HCHoOib3yercs cyddukc
MENT, koTopsiii 0003Ha4YaeT 3aKOHYEHHOCTH Tpolecca: aHri. retrieval — wran. ritrovamento [lbid.,
p. 143]. Kak u B npeapIayIux ciydasx, UTAIbIHCKUN cyppUKC peodpasyeT CTpyKTYypy CJIOBa, 3aMEHsI
co0oli HauaJbHBINA aHMIMICKUM cypduKe, P 3TOM HUCXO/HAs KOpHEBas Mopdema Takxe MpeTepreBaeT
m3MmeHeHus. Cypduke ENZ moxeT nmpuMmeHsThCS B MpoLEecce ajanTalliy aHriauvmsMa K | T-tepmuno-
CHCTEME MTaJIbsIHCKOTO f3bIKa: aHryI. transparency — wrai. trasparenza [lbid., p. 191]. ITpumep nemoHn-
CTpUPYET, YTO B MPOIIECCe MPUCTIOCOOICHUS aHITIMIU3Ma K UTANbSHCKOU | T-TepMuHOCHCTEME MTPOHCXO-
AT, KaK ¥ B ONMCAaHHBIX paHee CITydasx, 3aMeHa aHTJIMHACKOTo Cy(hQrKca Ha UTABIHCKUNA. MTanbsHckuit
cypdukc ¢ cobupatenbubM 3HaueHreM UR, kak ObUIO yKa3aHO BbIIIe, HAXOAUT MPUMEHEHHE B MIPOLIECCE
amanraiu | T-TepMUHOB aHTJIMACKOTO MPOMCXOKAeHMs: aHri. infrastructure — wran. infrastruttura
[Ibid., p. 34]. Kak noka3biBaeT npumep, UTAIBSTHCKHI CYPOUKC 10 CTPYKTYpe MOXO0XK Ha CYLICCTBYIOIIHIA
B QHIIMICKOM sI3bIKE, HO IIPH aJanTaiuy (opMa aHIMIUIN3MA YaCTUYHO MEHsIeTcs: Cy(UKChI IPOU3HO-
CSITCSI HEOJJTMHAKOBO, 32 HUMU CJIE/IYIOT pa3Hble (DIEKCHH.

Paccmotpum npyrue ciydan addukcarpm anrmunm3Ma npu agantaimu K | T-repmuHOcHCcTeMe nTa-
JIbSHCKOTO s13bIKa. YacToTHRIMU Mpedrkcamu B 31oM niporiecce BeicTynatoT CIBER, TELE, RI, SOTTO. Ilo-
IpoOHO POaHATIM3UPYEM IPOLIECC MPeHUKCALIMHN MPH 00PA30BAHUN aHIIMIM3MOB — IIPOU3BOIHBIX CJIOB.

Nranbsiackmii npedukc CIBER Haxomut cBoe mpuMeHEHHe MpU aanTallid aHTJIMIM3Ma K UTa-
nbsiHCKOM | T-TepmuHOcHcTeMe, Hampumep: annt eOrganisation, e-organisation — wuran. ciberor-
ganizzazione [Termini scelti delle tecnologie ... , 2005, p. 85]. B aToM citydae MpOUCXOANT 3aMEHa aHTJIHi-
ckoro npepukca Ha utanbsHckui. [IpucraBka TELE Tak xe, kak u CIBER, Moxer wmcnonb30BaThest TpH
ajanTayy aHrMickuX | T-TepMUHOB ¢ KOMITOHEHTOM 3HAuU€HHs «QJICKTPOHHBIN»: aHri. eDemocracy;
e-democracy — wran. democrazia elettronica; teledemocrazia [lbid., p. 116]. AnbTepHaTHBO# HCIIOTB30-
BaHUIO NpucTaBKU TELE sBisercs sKCINIMIMTHOE NMPUMEHEHHE IMPUIIAraTeJIbHOTO «3JIEKTPOHHBI —
elettronico. Ipu amanTanuy aHMUIM3MOB aHTIHACKHI pedukc RE MOXeT 3aMEeHSIThCSl HAa HTAITbSIHCKHIA
RI co 3nauennem noBropa aeiicTBust: anri. reusability — wran. riutilizzabilita [Ibid., p. 143]. Tlpucraeka
SOTTO Takxke MCMONB3yeTCs I AJANTAlUKd AHTIHHACKUX |T-TepMHHOB B HMTaNbSHCKOM SI3bIKE: aHTIL
symmetric digital subscriber line — uran. linea di sottoscrizione digitale simmetrica [Ibid., p. 149].

CrnenyronmM CTPYKTYPHBIM THIIOM aHIIIMIN3MOB-IT-TEpMUHOB BBICTYNAIOT COKpameHus. Psi
AKpOHMMOB 3aMMCTBYETCSl UTAIBSHCKUM SI3BIKOM 0€3 CTPYKTYpHBIX M3MeHeHHid, Harmpumep: anrt. CGl
(common gateway interface) — uran. CGI (common gateway interface) [Termini scelti delle tecnologie ... ,
2005, p. 159].

OOpaTuMcs K KOJIWYECTBEHHOMY TOJICUETY /I YCTaHOBJICHHS YaCTOTHOCTH HMCIOJIB30BAHHUS T1e-
PEUHCIICHHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB aHTJIAITU3MOB, TIPEACTABICHHBIX B | T-TepMUHOCHCTEME aHTIIMHCKOTO
S3bIKa B BUJIE CYIECTBUTENBHBIX (PHC. 2).
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AHTIALIU3MEL:

— TpocTeie — 23;

— cocraBHble — 37;

— cybdukcansabie — 112 (ZION/SION — 64, IT4 — 19, MENT — 16, ENZ — 5, UR — 8);
— npedurcansasie — 15 (SOTTO — 4, CIBER — 6, RE — 3, TELE — 2);

/2

— cokpamenus — 94.

m [lpocTble  ® CocTaBHble = CypdukcanbHble  m [lpedukcanbHble  ® COKpalleHuA

Puc. 2. KonnyecTBeHHas! IPEACTABICHHOCTb CTPYKTYPHBIX TUIIOB aHITIMLIU3MOB
B HTaNbIHCKOH | T-TepMuHOCHCTEME

Kak cnemyer u3 auarpaMmbl, OCHOBHAS YaCTh aHTJIMIIM3MOB B COCTaBe UTaIbIHCKON IT-TepmuHO-
CHCTEMBI MPEACTABISAET CO00M CTPYKTYpHO O(pOPMIICHHBIE CIIOBA C MCIOJIB30BAHUEM UTAIBSIHCKHX Cy(]-
¢uxcoB (40 %). Cremyrommm 1o YaCTOTHOCTH CIIOCOOOM aanTalliy SBIISIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIE COKpa-
menns (33 %), nanee — coctasuble (13 %) u npocteie 3anMcTBOBanHus (8 %). Haumensinas gons 3anum-
CTBOBAHHBIX AQHTJIAIM3MOB TIPUXOIUTCS Ha TpeHKcaTbHOE 0hopMiIeHHe CTPYKTYphI anrtuii3Ma (5 %).

ConocTaBUTENbHBIA aHATN3 AHTJIMIM3MOB-TEPMHHOB B COCTaBE TEPMHHOCHCTEM (DPaHILy3CKOrO
Y UTAJIBSHCKOTO SI3bIKOB CBHJICTEIIBCTBYET O CXOJCTBE CICIYIOIIUX CTPYKTYPHBIX THIIOB:

— TIPOCTOE CJIOBO;

— COYETaHHE CIIOB;

— TIPOU3BOJIHOE CIIOBO;

— COKpaIieHue.

W3ydenue mporiecca afantaniy aHIAIM3MOB K | T-TepMHHOCHCTEMaM COTIOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB
JIEMOHCTPHUPYET, YTO CTPYKTYpa IMPOCTOTO CIIOBA COXPAHSAETCS KaK BO (DPAHIy3CKOM, TaK U B UTATBbIHCKOM
SI3BIKAX.

CocraBHBIE aHTJIMIU3MBI TIPEICTABICHBI B CONOCTABISIEMBIX TEPMUHOCHCTEMAX OOOMX SI3BIKOB,
IPY 3TOM B MPOLIECCE AIANTAIMK OHH MOTYT KaK COXPaHsTh CBOIO (hOpMy, TaK U YaCTUYHO U3MEHSTH ee
COTJIACHO TIPaBHJIaM MPUHUMAFOIIETo si3bika. OJJHAKO BO (PaHITy3CKOM SI3bIKE BCET/Ia MEHSETCS TIPOM3HO-
ICHWE 3aUMCTBOBAHHOTO M3 QHIJIMKCKOTO si3blka IT-TepMHHA B COOTBETCTBHM C MPOM3HOCHTEIHLHBIMU
HOpMaMH (pPaHITy3CKOTO sI3bIKa, TIPY 3TOM IpaMMaTHUYecKast CTPYKTypa aHITIMHACKOTO S3bIKA PEIKO COXpa-
HsieTcsl Oe3 M3MEHEHUIA, TOT/J]a KaK B UTATbSHCKOM TPH COXPAaHEHHH IPAMMATHYECKOW CTPYKTYpBI (hOHE-
THYecKas popMa He H3MEHSIETCS.

B conocraBnsiembIx si3pIkax B coctaBe |T-TepMUHOCHCTEM UMEIOT MECTO aHTIIUIM3MbI — TIPO-
U3BOJIHBIE CJI0BA. CXOJICTBO 3aKITIOYACTCSl B TOM, YTO KaK BO (PPAHITy3CKOM, TaK U B HTAITBIHCKOM SI3bIKE
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AHITIUIM3M aJIATUPYETCsS € TOMOIIBI0 CYyPPUKCOB MM MPe(PUKCOB MPUHUMAIOIIETO S3bIKA, OHAKO
B Ka&)XXJIOM U3 SI3bIKOB HCIOJB3YIOTCS pa3Hbie Cy(QOUKCH. B 000HX s3bIKaX KOHCTATUPYETCS CXOJCTBO
B COXPaHEHUH CTPYKTYPHI aHTTIHIIN3Ma-COKPAILICHUSI.

Yrto Kacaercsi KOJIWYECTBEHHON XapaKTEPUCTHKH YCTAHOBJIEHHBIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB aHIJIH-
IM3MOB B cocTaBe | T-TepmuHOCHCTEM (DPaHITYy3CKOTO M UTAIBSHCKOTO S3BIKOB, TO CXOJCTBO MPOSIBISETCS
B TOM, YTO HAaHOOJIBIIEE YHUCIIO AHTIIMLU3MOB IPEICTABICHO MPOU3BOJHBIMHU CIIOBaMH, 00Pa30BaHHBIMU
cybdukcaabHbIM crioco6oM. Ha BTopom MecTe 10 4aCTOTHOCTH YIIOTPEOJICHHSI B 000UX S3bIKaX HAXOIAT-
Csl 3aMMCTBOBaHHbIE COKPALIECHUS, ajiee CIEAYIOT COCTaBHbIE 3aMMCTBOBAHUS U MpocThie. HanmensIas
JI0JIs1 3aMMCTBOBAHHBIX aHTJIIMLIU3MOB B 000MX S3bIKaxX MPUXOAUTCS Ha MpeUKCaIbHbINA criocod ohopm-
JICHUSI CTPYKTYPbI aHTJIHIIU3MA.

Pazmiune mMexny |IT-TepMuUHOCHCTEMaMH UTABIHCKOTO M (DPAHITY3CKOTO SI3BIKOB 3aKITFOUACTCS
B TOM, YTO aJaNTaIys C COXPaHEHHEM CTPYKTYPhI HCXOIHBIX TEPMUHOB B OOJIBIIICH CTETICHN XapaKTepHa
17st | T-TepMUHOCHCTEMBI UTATBSHCKOTO SI3bIKA.
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CTpyKTypHO-ceMaHTHU4YeCKHe U JIMHTBOKYJbTYPOJOTHYecKue
0CO0E€HHOCTH ITHOMAPKHPOBAHHBIX JUMHHYTHBHBIX
HAMMEHOBAHNHA JIUIIA B AaHTJIHICKOM f3BIKE
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Annomanus. 1lens viccneoOBaHNs — YCTAHOBHUTH CIIOCOOBI BBIPAKEHUS AVMHUHYTHBHOCTH AHTJIMHACKHUX 3THO-
MapKHPOBAHHBIX HAFMECHOBAaHHI YeJIOBEKa HA CEMAaHTHIECKOM W MOP(OJIOTHYECKOM YPOBHSX, BBISIBUTH WX JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH. B kadecTBe METOOB MCCIIEOBAHMS HUCIIONB30BaHb KOMIIOHEHTHBII aHAI3, CII0BOOOpa-
30BaTeNIbHBIA METO/I, OMMCATENbHBIA METO/, JIMHIBOKYJIbTYPOJOIMYECKUIN aHAIN3, 3JIEMEHThI KOJIMUECTBEHHOIO aHaIN3a.
B crarbe yTOUHAIOTCS ONpeeneHss OCHOBHBIX TEPMHUHOB UCCIEIOBAHUS: JUMUHYTUBHOCTb, STHOHUM U 3THHYECKOE IIPO-
3BuIIe. Pe3ynbTaThl TOBOPAT O Mpeo0ialaHi MHBEKTHUBHBIX JIEKCEM, BBIPAKAIOIIMX MPEHEOPEKUTEIIHEHOE OTHOIICHUE
TOBOPSIIIICTO K Yy>KOMY HApOJy, YTO OOBSICHSICTCS TUXOTOMHUEH CBOM — 4ykoil. [Ipu 3TOM OIIEHOUHOE 3HAYCHHE MOXKET
3aBHCETh OT BPEMEHH MCIIOJIb30BaHMS JIEKCEMBI, Te0rpaduueckoro MoNoKeHnsl 1 KOMMYHHKATUBHOM cutyanu. Onrcana
HAIMOHATBLHO-KYJIBTYPHAs CIICIU(HKA UCCIICIYEMbIX 3THOHOMUHAIMN KaK OTPAKCHUE AHTJIMHCKOW S3BIKOBOW KapTHHBI
mupa. HoBU3Ha NMpOBENEHHOIO HMCCIENOBAHUS 3aKIIOYAECTCSl B PACCMOTPEHUH AUMHUHYTUMBHBIX HAUMEHOBAHWI JMLA IO
HAIIMOHAIIBHOCTH, MECTY JKUTENbCTBA, PACOBOM MPUHAIEKHOCTH U JPYIMM CMEKHBIM MPHU3HAKAM B paMKax KaTeropuu
STHOMApKHUPOBAHHBIX JICKCHUECKUX equHUI. Kpome Toro, aBTopoM c(hOpMUPOBaH KOPITYC STHOMAPKUPOBAHHBIX HAUMEHO-
BaHU JIMLIA B AHIIMMCKOM SI3BIKE, B KOTOPBIX AUMHUHYTUBHOCTD IPEJCTABICHA B CEMAHTHKE U CTPYKTYpE, ONUCAHbI CIO-
cOOBI ee NIeKcuKorpadaeckont pukcarmm.

Knrouesvie cnosa: JAUMUHYTUBHOCTb, 9THOHUM, STHOMAapPKUPOBAHHBIC JTUMUHYTUBHBIC HAUMCHOBAHUA JIMIld, STHU-
YEeCKO€ MPO3BUIIIE, AHTTUHACKUN S3bIK.

Jna yumuposanusn: OcockoBa A. C. CTpyKTYpHO-CEeMaHTHIECKUE U JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHIECKHE OCOOCHHOCTH
STHOMapKHPOBAHHBIX TMMHHYTHBHBIX HAMCHOBAHUH JIMIA B aHTJIMHCKOM si3bIKe // VIHOCTpaHHBIE S3BIKH B BBICIIEH IIIKO-
ne. 2022. Ne 3 (62). C. 87-96. DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.010.

Original article

Structural, Semantic, and Linguocultural Peculiarities
of Ethno-Marked Diminutive Designations of a Person in English

Anna S. Ososkova
Donetsk National University, Donetsk, Donetsk People’s Republic
anna_ososkova@mail.ru

Abstract. The purpose of the study is to identify ways of expressing diminutive semantics of English ethno-
marked designations of a person on the semantic and morphological levels, ascertain their linguocultural peculiarities. The
author employs componential analysis, method of word-formation, descriptive method, linguocultural analysis and elements
of quantitative analysis. Such key concepts of the study as diminutiveness, ethnonym and ethnic nickname are defined in
the article. The results of the research show that invective lexemes that express the speaker’s attitude to a different nation
prevail, which can be explained by the dichotomy friend — foe. At the same time the evaluative meaning of a lexeme may
depend on the period of its usage, geographical position and communicative situation. The national and cultural specificity of
the ethno-nominations under study is described as a reflection of the English language picture of the world. The novelty of
the study consists in considering diminutive designations of a person by nationality, place of residence, race and other related
features within the category of ethno-marked lexical units. In addition, the author has formed a corpus of ethno-marked
designations of a person in English, in which diminutiveness is presented in semantics and structure, and described ways of
its lexicographic fixation.

Keywords: diminutiveness, ethnonym, ethno-marked diminutive designations a of person, ethnic nickname, English.
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JlaHHas CTaThs MOCBSIICHA W3YYECHHIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUX M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKMX OCOOCHHOCTEW STHOMApKUPOBAHHBIX JTUMUHYTHBHBIX HAMMCHOBAaHHMH JIMIA B AHIJIMICKOM SI3BIKE.
JIMMUHYTHBHOCTB KaK SI3bIKOBOE SIBJICHHE BBICTYIAET YPE3BBIUYAIHO MHTEPECHBIM MPEIMETOM HCCIIE0Ba-
HHUI W HEOJHOKPATHO MPHBJIEKAIa BHUIMaHUE OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHIBUCTOB, O Ye€M CBHJIE-
TEJILCTBYIOT MHOTOUHCIICHHBIE TPY/Ibl Ha JAaHHYIO TEMATHKY. TEOpeTH4ecKyr0 OCHOBY W3y4YeHHS JUMHHY-
THBOB B COBPEMEHHOI! JIMHIBUCTHKE COCTABIISIIOT PAOOTHI 1O CIIETYIOIINUM HAaPaBICHUSIM:

— IMMUHYTHBEI B CBETE TEOpUH ecTecTBeHHON Mopdomoruu [Dressler, Mayerthaler, 1987 ; Bybee,
1991 ; Wheeler, 1993];

—Mop(oIparMaTHYeCcKuii MOAX0A K M3YYCHHIO TUMUHYTHUBOB, MPOBO3IJIAIIAIOIINNA MPHOPUTET
nparMaTuky Haja ceMaHTukoi [Dressler, Barbaresi, 1994];

— CEMaHTHYeCKasi ¥ CJI0BOOOpa3oBaTellbHass MOTHBALMS TUMHHYTHBOB |[McakoBa, 2006 ; KyOps-
koBa, 2018 ; Leech, 1981 ; Dressler, Barbaresi, 1994 ; Jurafsky, 1996 ; Schneider, 2003];

— KOMMYHHUKaTUBHO-TIpPArMaTHUECKUI aclieKT TUMUHYTUBHOCTH [Pesnndenko, 2000 ; 3BoHapesa,
2012 ; Wierzbicka, 2003];

— COTIOCTaBHTEIIbHBIN aCMIEKT U3YYEHHsI KATErOPHU JUMHHYTHBHOCTH B JIBYX SI3bIKaX U S3bIKOBOM
rpynmne [Harden, 1997 ; Grandi, 2001];

— YCBOGHHE JUMHUHYTHBOB Ha paHHUX dTanax oHroreHesa [Gillis, 1997 ; Savickiené, Dressler, 2007].

Axmyanshocms UCCIAEAOBaHUS OO0YCIIOBJIEHA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMYECKUM IIOIXOJIOM K H3yue-
HHUIO CEMAaHTUYECKUX U CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEW aHTIIMUCKUX TUMHUHYTHBOB. OObekmom UCCIenoBa-
HUSI SIBJISIFOTCSL STHOMAPKUPOBAHHBIE TUMUHYTHBHBIE HAUMEHOBAHUS JIMIIA B aHTJIMHACKOM si3bIke. B cBsizn
C 3TUM PACCMOTPHUM OIPEAEIICHUS TAKUX KITIOUEBBIX TEPMUHOB, KaK TUMUHYTUBHOCTb, STHOHHM H 3THU-
YeCcKOe IPO3BHILIE.

HauneMm c pazbsicHeHHs CYITHOCTH TAKOM CJIOKHOW M HEJOCTATOUYHO M3YyYEHHON MOHSTUIHON Ka-
TEropHH, KaKk JUMUHYTUBHOCTh. HecMOTps Ha TO, YTO OHa acCOLMMPYETCS B MEPBYIO OYEPEb CO CIIaBsH-
CKUMH ¥ POMAHCKUMU SI3bIKAMH, TUMHUHYTUBHOCTb TAaK>Ke MPEJICTaBlIeHa B APYTUX IPYIaX S3bIKOB U BbI-
paXkaeTcsl B pa3HBIX S3BIKOBBIX (hopMax. B MMpokoM NOHMMaHUH AUMHHYTHBHOCTb — 3TO «0000IIEHHOE
3HaUCHHE MAJIOr0 00BbEeMa, pa3Mepa U T. M., OOBIYHO BBIPAKAEMOE MOCPEACTBOM YMEHBIIUTEIbHBIX ad-
(PHKCOB M COMPOBOXKAAIOIIEECS PATMYHBIMHI SMOLMOHAIBHBIMUA OKPaCKaMH — JIACKATEIIbHOCTH, YHHYH-
JKUTENILHOCTU U T. I.» [AxMaHoBa, 2004, c. 102]. CnexyeT oTMETUTb, YTO MOHUMAHUE AUMUHYTUBHOCTU
HE OrpaHUYMBAETCS JAHHOM TPAKTOBKOM. B CHITy MHOTOIUIAHOBOCTH 3TOTO SI3bIKOBOTO SIBJICHUS MHEHHS
JIMHTBUCTOB PAcXOJATCS, B CBSI3H C YeM TUMUHYTHBHOCTh MOXKET OBITh ONpe/IeTieHa KaK rpaMMaTHYeCKast
[Edpemona, IllaxoBckuii, 1990], cemaHTHKO-rpammaruueckas [PoseHtans, TeneHkoBa], CEeMaHTHKO-
nparmaTrdeckas kareropus [ Pesnuuenko, 2000 ; Dressler, Barbaressi, 1994].

BaxHbIM acnekToM HM3ydeHUs] JUMUHYTUBHBIX €MHHIL SIBIISIETCS OMUCAHME MX CEMAHTUYECKOro
3HaueHus. B cBoeii padote B. [lpeccnep u M. bapbapesu roBopsT 0 TOM, YTO JUMHHYTHBBI COUETAIOT B ceOe
TPH aclieKTa 3HauYeHMs: JICHOTATUBHbIA, KOHHOTATUBHBIN U nparMaruyeckuii [Dressler, Barbaressi, 1994].
[Ipu 5TOM BaXHO pa3rpaHUYMBATH JICHOTATWBHOE W KOHHOTATMBHOE 3HAYCHUS IUMHHYTHBHBIX €IMHHII,
9TOOBI HE MYTaTh KOJTMYECTBEHHOE 3HAUCHUE C AIMOIMOHATEHO-OIIEHOYHBIM OTHOIIICHHEM TOBOPSIIIETO.

Tem He MeHee cuuTaTh MAJOCTh €IUHCTBEHHO BO3MOKHBIM JICHOTATUBHBIM 3HAYEHUEM JTUMHHY-
THUBa — OoJbIIoe 3a0my>kaeHue. JledCTBUTENhHO, «MAJICHBKUI pa3Mep» U «IOHOCTBY SIBIISTIOTCS SICPHbI-
MU TMMHHYTUBHBIMH 3HAYEHUSIMU BO BCEX SI3bIKAX, HO OT HUX OTBETBIISIETCS MHOKECTBO TMepruepritHbIX
KOMITOHEHTOB, TaKWX KaK MPUHAIICKHOCTh K JKEHCKOMY IIOJTy, TIOTOMOK, Majiasi CTETIeHb COIHaIbHON
BO)XHOCTH, COUYBCTBHE, IMPUBS3aHHOCTH, JTFOOOBb, HTPHUBOCTH, MTPE3PEHUE, YMEHBIIIEHHOE 101001, UMU-
Tarus U HeKoTophle Apyrue [Jurafsky, 1996, p. 542]. Takum obpazom, o Habmroneruto J1. Jhxypadceknu,
SMOIMOHATBHAS PEAKIIMs TOBOPSIIIEr0 MOKET OBITh MOTUBHPOBAHA KaK MaJIbIM pazMepoM pedepenTa, Tak
Y IPYTHMU TTapaMeTPaMHu.

BropbIM KIt0YEBBIM TEPMUHOM JTaHHOM pabOThI BBICTYNAET «3THOHUMY. B TpaJuIIMOHHOM CMBbIC-
Jie 1MOJl ’THOHUMOM TIOHMMAETCsl Ha3BaHUE Pa3lIMUHBbIX BHJOB dTHUYECKUX oOmHocTed [SApuesa, 2002].
B pamkax coBpeMEHHOro Hay4HO-HCCIIEIOBATEIbCKOTO MOIX0/Ia STHOHUM PAacCMaTPUBAETCS KaK JIEKCHU-
yecKkasi €IMHHLIA, B KOTOPOM penpe3eHTupyeTcs NpU3HaK ATHUYECKOH, MOMTUTUYECKOM, PETMTMO3HON Win
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TEPPUTOPHATLHON MIeHTHIHOCTH [AmaHacenko, 2007]. Habmomaemyro reHepanm3ammio 3HaUYeHUs yKa3aH-
HOTO TePMHMHA MOKHO CBSI3aTh C M3MEHEHUSIMHU, KOTOpPbIE MPOUCXOAT B BOCTIPUSITHH COOCTBEHHOM HICH-
THYHOCTH TPEeICTABUTENEH TOTO MJIM MHOTO STHIYECKOTo coodmecTBa. Kak mpaBmio, KaxIplii 4eI0BeK CUu-
TaeT ce0s WICHOM YCTONYMBOM TPYIIIBI JTFOJCH, KOTOPhIE HMEIOT HECKOJIBKO OOIIMX YepT, TAKUX KaK IBET
KOKH, BEPOUCTIOBEIaHHE, S3bIK, TEPPUTOPHS, SKOHOMUUECKAS HKU3Hb, ICUXMYECKUH CKIIaJ, KYJIbTypa.

OTHOMapKHPOBAHHbIE AMMHUHYTUBHbIE HAUMEHOBAHUS JIMIA SBISIOTCS HEO(MHIMATLHBIMU Ha3Ba-
HUSIMH 3THOCOB M MIX TIPEACTaBUTENEH, (PYHKIIMOHMPOBAHUE KOTOPHIX OIPaHMYEHO PA3TOBOPHOM pPEUbIo,
IJIe OHU YHOTPEOJISIOTCS B KQUECTBE 3THUYECKUX IMPO3BHUILL, TO €CTh CBOCOOPA3HbIX ITHUUECKUX SIPJIBIKOB,
KOTOpPBIE OTPaKarOT CTEPEOTUITHBIE TPEICTABJIEHNUSI O TOM WM MHOW HapoJHOCTH [borbluas poccuiickas
SHUMKIIONEUs|. B pycckoll Tpaauimuy NpUMEHSIOTCS U Jpyrue SKBUBAJIEHTHI, HAIIPUMED, MPO3BHIIHbIE
STHOHUMBI, HAllMOHAJIbHBIE MIPO3BHUILA, STHUUECKHE KIIMUKH, BTOPUYHBIE ATHUUYECKUE Ha3BaHus. [ rpy-
ObIX U HETIPUCTOMHBIX ITHUYECKHUX MPO3BUIL €CTh COOTBETCTBYIOIINE TEPMHUHBI — 3THOIUC(HEMU3MBI WU
ATHO(OJIM3MEI.

JIMCKYyCCHOHHOCTD BOIpOCa 00 OTHECEHHOCTH STHOHMMOB K MMEHAaM COOCTBEHHBIM MM HapHIla-
TENBHBIM MPECTABIAETCS 3aKOHOMEPHOM. B pamkax Halero nccienoBaHus TMMUHYTUBHbIE HAUMEHOBaHUS
JIMLIA TI0 HAIIMOHAJIBHOCTH PAacCMaTPUBAIOTCS KaK MMEHa HapHIaTeNIbHbIEe, HECMOTPSI Ha IPHHATOE B aHIIINIA-
CKOM $I3bIKE HAITCAaHUE TAaKUX EIWHHUI] PeUd C 3aryiaBHOM OYKBBI. [J1aBHBIN apryMeHT B MOJb3y AAHHOTO
TIO/IX0/1A 3aKITFOYAETCS B TOM, YTO 3THOHOMHHAIIMHY HE BBITONHSIOT (DYHKIIMH MHIMBUTyaTTH3aIMH OOBEKTOB.

Marepuan ucciaenoBaHusl 0TOOpaH METOIOM CIUIOIIHON BBIOOPKH M3 TAKUX aBTOPUTETHBIX CJIOBA-
peit, kak The New Shorter Oxford English Dictionary on Historical Principles [The New Shorter Oxford
English Ditionary ..., 2002], The Concise New Partridge Dictionary of Slang and Unconventional English
[The Concise New Partridge Dictionary ... , 2007], a Takke cetn Mureprer. B cuity Toro, 4to oauH U TOT
e IMMHUHYTHUB MOXET UMETb Cpa3y HECKOJIbKO 3HAUCHUI, CUMTAaEM 1e1eco00pa3HbIM paccMaTpUBaTh KO-
YECTBO JICKCUKO-CEMAHTUUECKUX BapUAHTOB, a HE CaMHX CJIOB. Takum 00pa3oM, aHaIn3y ObLIO MOABEPTHY-
10 106 3THOMapKUPOBAHHBIX TUMUHYTUBHBIX HANMEHOBAHUH JIMIIA U 126 STHOMapKUPOBAHHBIX 3HAUYCHHH.

ITpu onpenenennu kputepueB oTdopa Matepuana Mbl ciaenoBaiau 3a O. JI. becconooii [beccono-
Ba, 2018]. OCHOBHBIMU KpUTEPUSIMU OTOOpA 3THOMAPKUPOBAHHBIX JUMHUHYTUBHBIX HAMMEHOBAHUM JIMLA
B QHIJIMMCKOM SI3bIKE SIBJISTFOTCA:

1. Mapkepsbl, yka3bIBalOIIHe HA STHUYECKOE MPOUCXOXKICHUE YeloBeKa (HampuMmep, a Person
from ..., adjective + person, person of ... descent, a native or inhabitant of ..., (A nickname for) adjective +
person).

2. Mapkepsl yMEHBIIUTENLHOCTH B AeduHumn (Hanpumep, child («pebeHoky), girl («reBou-
Ka»), youth («toHOMIAY)).

3. Jlekcukorpaduuecknue TOMETHI:

3.1. smotuBHsIe (Hampumep, racially offensive, derogatory, pejorative, insulting and contemptuous
term, disparaging, affectionate, humorous, jocular);

3.2. crmmcrryeckue (Harmpumep, strongly taboo word, ethnic slur, colloquial, slang, black slang,
African American English);

3.3. momeThl, ykaspiBaroluMe Ha reorpaduyeckoe Mecromnonoxenue (Hampumep, UK, Scot.,
Northern Ireland, US, North America, Austral., New Zealand, South Africa, W. Indies, Caribbean).

4. Mapkeps! cl10BOOOpa3oBaTeibHON aepuBaiuu (Harpumep, -y (-ie, -ey), -ee, -0, -een, -Kin,
-let, -ette, -illo).

Meroauka HCCIeJOBaHUs BKIIFOYAeT B ceOs psiJ STAlloB, B TOM YKCIIE: ONpEeliCHHe KPUTEPUEB
oT0Opa MaTepuasa; CEeMaHTUUECKHH aHATN3 TMMUHYTHBHBIX €IMHUIL C TOMOIIBIO KOMITOHEHTHOTO aHAITN3a;
ompeJieNIeHNe CTPYKTYPHBIX CIOCOOOB 00pa30BaHMsI AUMHHYTHBOB IIOCPEICTBOM CIIOBOOOPA30BATEILHOTO
METO/1a; BBISIBIICHHE TEHICHIMI, KaCalOLUIMXCS YACTOTHOCTU MPOSIBJICHUSI CEMAaHTUUECKUX U CTPYKTYPHBIX
0COOEHHOCTEN ATHOMAPKUPOBAHHBIX TUMHMHYTUBHBIX HAMMEHOBAHUH JIMIIA, C MIOMOIIBIO AJIEMEHTOB KO-
JMYECTBEHHOTO aHAIN3a; WHTEPIpETalys KOJMYECTBEHHBIX PE3yJIbTAaTOB HCCIIEIOBAHMS; BBISBICHHE
U ONHMCaHWE HAIMOHATbHO-KYJIbTYPHOM CHELM(UKU HCCIETyeMbIX STHOHOMUHALMMN Kak OTpaKEHHS
AHIJIMKCKOM S13bIKOBOM KapTUHBI MUPA.

[lepeiinem K M3MOKEHNIO OCHOBHBIX PE3YJIbTATOB MCCIEAOBAHNUS U UX 00CYyXaeHuto. B xoxe nccie-
JIOBaHUS! YCTAaHOBJIEHO, YTO KOPITYC STHHYECKHUX HPO3BHIL aHITIMICKOTO SI3bIKA SBJISIETCS JOCTATOUHO Pa3Ho-
POHBIM U aJIpecOBaH OOJIBIIOMY KOJIMYECTBY HALIMOHATIBHOCTEH. 3HaUEHHE «HALMOHAIBHOCTBY 3a(hUKCH-
poBaHO B ceMaHTuKe 80 TMMHUHYTHBOB, KOTOPbIE HAa3bIBAIOT JItO/IEH 10 44 HalMOHATIBHOCTAM (Tabu. 1).
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Tabnuna 1
KoanuecTBeHHas XAPAKTCPpUCTHKA JUMHUHYTHUBHBIX HauMEHOBaHMI Jmna
110 HAHMOHAJIBHOCTH B AHTIINHCKOM SI3BIKE
Hammonansnocts | Kos-Bo IIpumepsl
Espeii 6 sheeny — a Jew (slang, offensive)
AHTIIMYaHUH 5 Pom — a person living in Britain, esp. in England (derog., Australian and
NZ slang)

[otnanmen Sawney — (a nickname for) a Scotsman (derog.)

Wpnanpen Paddy — (a nickname for) an Irishman (slang, derog.)

Kuraen Chinky — a Chinese person (slang, offensive)

5
5
4
Smonerr 3 Nip — a Japanese person (dated, slang, offensive, ethnic slur)
3
3
3

ABcTpanuer Aussie — an Australian (informal)
[piran Gippo — a Gypsy (Brit., offensive, slang)
Hewmen Jerry — a German (British slang)
Hpyrue 43 Yardie — a fellow Jamaican

Bcero 80

W3 npencraBieHHON TaOIUIBI BUTHO, YTO HAMOOJIEe YaCTOTHBIMU OKA3aJIUCh TUMUHYTHUBBI, YKa-
3bIBAIOLLME HAa 3THUYECKYIO MIPUHAUICKHOCTh K €BpEsiM, aHIVIMYaHaM, [OTJIaHALAM, UpJIaH/ILaM, KuTan-
1aMm, AroHI@AM, aBCTpajuiiuam, IpiranaM, Hemuam. OIHOKpPAaTHO WM JABYKPAaTHO BCTpeuaroTcs 43 numu-
HyTHBa, 00O3HAYAIOUIMX YENOBEeKa IO JPYroil HAIMOHAIBLHOCTH: aMepHKaHIa, BbETHaMIla, (hpaHIy3a,
(paHKOKaHa/IIa, ETUIITSHIHA, JTMBAHLA, TAKUCTAHIIA, aBCTPATMHCKOro abopureHa, (ZMIHIIHIHIIA, aBCTPO-
He3uWiila, BeHrpa, Kopeiilia, anbaHIa, aHIIo-aBcTpaliniilia, apada, apreHTUHIA, apMsSHUHA, MEKCHKAHIIA,
rojulaHla, rpeKa, UTaabsHO-aMepHKaHIA, HOBO3EIaHALA (€BPONEHCKOro MPOUCXOXKICHUS), F0XKHOA(ppH-
KaHI[a, TACMaHUI{11a, KOCTa-pUKaHIIa, 3MMOa0BHIilla, siMaiflla, HOBOrBUHEMNIIA, PYCCKOTO, POJIE3UILIA, YIIIb-
CIIa, MHAMNIIA, THXOOKEAHCKOTO OCTPOBUTSIHUHA, 3CKUMOCA.

Crnemyer OTMETHUTh, YTO STHMYECKHE MPO3BHUINA SIBISIOTCS INPOM3BOJHBIMU OT HEHTPaIbHBIX
HA3BaHUN 3THOCOB, TO €CTh 3THOHMMOB. OJIHAKO €CIIM 3THOHHUMBI BBINOJHAIOT CYry0O JIE€HOTAaTHBHYIO
(yHKIMIO, TO 3THUYECKHE MPO3BHUINA HE TOJIBKO HOMUHHMPYIOT YEJIOBEKa, HO M BBIPAXKAIOT CyObEKTHBHO-
OLICHOYHOE OTHOILEHHE K HeMy. PaccMOTpuM IpHBaTHBHBIE OMITO3UIMHM, B KOTOPBIE BCTYNAIOT MapKUPO-
BaHHBIC U HEMApPKUPOBAHHBIC HAUMEHOBaHM Juiia: Aussie — an Australian, Jerry — a German, Paddy —
an Irishman. Kak BHAHO W3 NpPUMEpOB, MEPBbIi MApPKUPOBAHHBIA dIeMEHT HH(OPMATHBHO Ooraue
HEUTPAJIILHOM JIEKCEMBI.

Taxxe aHanMM3 KOpIyca UCCIIEA0BAaHMS MOKA3aJl, YTO CPeIl 3THOMAPKHUPOBAHHBIX HAUMEHOBAHUM
ecTb 11 TMMHHYTHUBOB, KOTOPbIE HA3bIBAIOT JIFOAEH 110 MECTY NPOXKUBaHUs (Ta0. 2).

Pe3ynbTaThl KOMUYECTBEHHOTO aHANN3a, MPUBEACHHBIC B TAOMUIIE 2, TTOKA3bIBAIOT, YTO KaK-
JbIi M3 IMMUHYTUBOB JIAHHOM TPYIIIIBI BCTPEYaeTCsl B BRIOOPKE eAMHOXK /bl Topko Westie (ot west —
«3amaj) UMEeT JiBa STHOMAaPKUPOBAHHBIX JIEKCHYECKHX 3HAYCHHS, KOTOpPBIE COOOIIA0T HH(POPMAIHIO
0 MPO’KMBAHUU YEJIOBEKA B 3alaJIHOM pailoHe HOBO3EIaHACKOro ropoja OKJIeH1a WU aBCTPaJIUICKO-
ro ropoga Cuanes.

HaumeHoBaHus 1nna 1o MecTy NpOKUBAHUS CBS3aHBI C aIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATIBHBIM
JIeNIEHHEM T'OCYAapCTBa, B KOTOPOM >KUBET uenoBek (rpagctBo B Anriuy, wrat B CIIA, a Taxxe ocT-
POB, TOPOJI, paiioH ropoja).

[IpumeuaTenbHO, 4TO B aHIVIMHCKOM $s13bIKE TaKKE IIPO3BUIIA aJPECOBAHbI JHOISIM, IIPOKHBAOILIUM
B QHIJIOS3BIYHBIX PETHOHAX MHUpa WM CTPaHAX, MMEIOIMX KOHTAKTBHI MU JONTYI0 MCTOPHIO B3aUMOOT-
HomreHnit ¢ BemukoOpuranuen. Anuroms, [Hotnarmus, Yanec u CeBepHas MprmaHmusi sSBISIFOTCS 9acThIO
enuHOTO Tocynapersa; Kanama, Acrpanust 1 HoBas 3enmanaust — 310 ObIBIINE JOMUHUOHBI bpHUTaHCKOM
umriepuy; CIIA u BenukoOputaHus TECHO COTPYAHHYAIOT MO Pa3sHbIM HAIPABICHUSIM JESTEIbHOCTH
¢ cepeanHbl XX BEKa.
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Tabmuma 2

KonmuectBennas XapaKTEPUCTUKA JTUMHUHYTHUBHBIX HaUMEHOBaHUM JIuIa
110 MECTY IPOKNBAHUSA B AHTJIMHUCKOM SI3BIKE

MecTo xKUTEIbCTBA Koa-Bo IIpumepsl

AHTIHS r. Bupmurrem 1 Brummie — a native or inhabitant of Birmingham,
England (collog.)

r. Herokacn 1 Geordie — an inhabitant of Newcastle upon Tyne or its
environs (Brit.)

rpadcTBO 1 yellowbelly — a native of Lincolnshire (US, offensive,

JIMHKOJIBHIIIHD collog.)

rpadcTBO 3armaHbli 1 Wessie — A resident of WestYorkshire, primarily Leeds

Hopkiimp (collog.)

Upnauaus | r. yomun 1 Jackeen — 1) A Dubliner; 2) An arrogant lower-
class person, especially in Dublin (pejorative)

lotnanaus | lernanackue octposa 1 Sheltie — a Shetlander (chiefly joc.)

CIIA mTaT ApKaH3ac 1 Arkie — a resident of Arkansas; an unsophisticated
rustic from the south-central US (often used with contempt,
usS)

mrar OkiaxoMa 1 Okie — A migrant agricultural worker, specifically one
from Oklahoma, who had been forced to leave a farm
during the depression of the 1930s. Also, a native or
inhabitant of Oklahoma (collog., chiefly US)

Kanana r. Herodaynmienn 1 Newfie — A Newfoundlander (collog., frequently
derog.)

Hogas 3ama iHbIe paifoHbI westie — a young working-class person from the western

3enaHaus Oxsienna 1 suburbs of Auckland (NZ English)

ABcTpanus | 3amajHbie paioHbI westie — a young working-class person from the western

Cunaest suburbs of Sydney (Australian English)

Bcero 10

B xone uccrnenoBaHus ObLJIO YCTaHOBJIEHO, YTO HEKOTOpbIE JTUMHUHYTHBHbIE HAaUMEHOBAaHUS
JUIIA 110 MECTY MPOKMBAHUS B aHTIMICKOM SI3BIKE MOTYT COOTHOCHUTBCS C Teorpad)uyecKiMH Ha3Ba-
HuAMH uinu TonoHuMamu. CornacHo A. b. TapxoBoil, 1107 OTTONOHUMHUYECKUMU SI3bIKOBBIMU €IUHU-
[IaMU TTOHUMAIOTCS TaKHE JIEKCEMBI, B COCTAaB KOTOPBIX BXOJHUT TOIOHHM B BHE OTIECIBHOTO CJIOBA
nnn yactu cioB [TapxoBa, 2008, c. 453]. /IluMuHYTHBHBIC HAMMEHOBAHUS JIMIA MOTYT OBITH 00pa3o-
BaHbI OT Ha3BaHUS:

— rpaderra (Wessie ot West Yorkshire (Yacr-Mopkmup));

— mrara (Arkie or Arkansas (Apkansac));

— octposa (Sheltie ot Shetland Islands (IlleTanackue octpoBa));

—ropoaa (Brummie ot Birmingham (bupmunrem)).

Kak u B cjydac ¢ 9THUYCCKUMU MPO3BUITAMU, TUMHUHYTHBHBIC HAMMCHOBAHUA JIMLIA 110 MECTY
IMMPOXHUBAHUA TAKKE ABJIAIOTCA MMPOU3BOJHBIMHA OT HeﬁTpaHBHBIX JICKCEM U CHOCO6HBI BCTyIIaThb B IIpHU-
BaTuBHBIC onmno3uimu: Arkie — an Arkansan, Brummie — a Birminghamian, Newfie — a Newfound-
lander, Okie — an inhabitant of Oklahoma.

KpOMe TOro, aHaJIn3 AHTJIMHACKHX 9THOMApPKHUPOBAHHBIX TUMHUHYTHBHBIX HalMEHOBaHUH JIM1a 110-
Ka3ajl, 4TO Cp€au HHUX HUMCHOTCA 24 Ha3BaHMS YeIOBEKA IO MMPUHAIIIC)KHOCTU K O,Z[HOf/'I n3 pac (HCFpOI/I,IL-
HOM, €BPOICOUTHON MM MOHTOJIOUIHOM). KputepreM it pacoBoil Kiiaccu(UKaIMU CITYKUT IBET KOXKU
yeJioBeka (Taoir. 3).
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Tabmuna 3

KonuuecTBeHHas XapakTepUCTUKA JUMUHYTHBHBIX HAMMEHOBAHUH JIUIIA
110 PacoOBOM MPUHAJJICKHOCTU B aHTTTUHUCKOM SI3BIKE

PacoBri Koxa-Bo IIpumepsl
NMpHU3HaAK
TemHOKOXHI 16 fuzzy-wuzzy — slang (racially offensive) a black person, esp, one with tightly
curled hair, esp. (Austral) a native of New Guinea
Benokoxuit 7 Charlie — a white person / American (used by African Americans)
Kentoxkoxuii 1 yellowbelly — a person having a yellowish skin, esp. (US) a Mexican
Bcero 24

W3 Tabuuipl BUAHO, YTO BEAYIICH IO 00bEMY SBIISICTCS TPYIINA Ha3BaHMI TEMHOKOXKETO 4elo-
BeKka. B nehuHHAIMAX TaKHUX JIEKCEeM PacoBbBIil MPU3HAK BBIPAXKEH C TIOMOIIBIO MpuiarateabHbix black
(«aepHbIity) 1 brown-skinned («cMyTJIbIii»), KOTOpPBIE MOTYT COMPOBOXKAATHCS APYTHMH CHeHU(pHYe-
CKHMH Tpu3Hakamu, Hampumep, With tightly curled hair («c mmotHo 3aBUTBIMEH BOOCaMK») — eliie
OJHOU XapakTEpHOU YepTON NpEACTaBUTENEH HErPOUIHOM PacChL.

BTopoii 10 mpoyKTHBHOCTH SIBJISIETCS TPYIINA CYIIECTBUTEIBHBIX, YKA3bIBAOIIMX Ha OETIOK0KETO
Ye/IoBeKa. B TOMKOBAHMM TAHHBIX SI3BIKOBBIX SIMHUIL PACOBBII MPU3HAK IKCIUTUIUPYETCS B IPUJIAraTesb-
HbIx White («Oersiity) u White-skinned («0emokoKuii»).

Haumensblueit o uncieHHoCTH siBisieTcs kareropus «Ha3BaHus xenToKoXXero yenoBeka». B naH-
HOM CJIydyae PacoBbIi MPU3HAK IKCIUTHIMPYETCS HE TOJBKO B aTpUOYTHBHOM CJOBOcodeTaHud having
a yellowish skin («c »enToBaThiM OTTEHKOM KOXKH»), HO M B camoii (popme cioBa yellowbelly («wkenro-
KOXKHI).

[TpumeyaTenbHO, YTO HKENTHIN LBET KOXKH HE 00513aTEbHO YKa3bIBACT HA MPUHAUICKHOCTh K MOH-
rosouHoM pace. Tak, nmpossuiiem yellowbelly («wkentokoxuii») (OyKBaTbHO «OKENTOIY3HK») B aHTIIHIi-
CKOM SI3bIKE Ha3bIBAIOT:

— a3uaToB (KUTAMIIEB, ATMOHIIEB, KOpeileB) (ockopOIeHHe);

— xurenei rpadcrea JInHKOIBHIIUD (B IIyTIUBOM Gopme);

— MEKCUKaHIIeB (0CKOpOIeHue);

— TMpeICTaBUTENICH CMEIIaHHBIX pac (0OCKOpOIeHMeE).

OTMeTI/IM, YTO MHOI'€ ITMMUHYTUBHBIC HAUMCHOBAHUWA JIMIA 110 paCOBOﬁ MNPpUHAJIC)KHOCTU B aH-
TJIMMCKOM SI3BIKE COACPIKAT YKa3aHMWC Ha LBCT KOXKXHW HC TOJIbKO B I[e(l)I/IHI/ILII/II/I, HO M HCTIOCPCACTBECHHO
B ciioBo(opme. [IpuMepbl HEKOTOPBIX M3 HUX MbI IPUBEIIEM HIDKE:

— darkie («aepHomasbiity) (ot dark («remusriii»)) — a black person;

— brownie («aerpurocy») (ot brown («kopuusneBsrii»)) — a brown-skinned person;

— whitey («6enbrit») (ot White («6embritn)) — a white person (black slang, freq. derog. & ra-
cially offensive).

[Mpexxne uyeM mepedTH K aHAIU3y XapakTepa OIECHKA ITHOMAPKUPOBAHHBIX JUMHHYTHBHBIX
HAUMCHOBAHUI B aHIJIMICKOM SI3bIKE, MOAYEPKHEM, YTO BCE CIIOBA BBIOOPKH, 32 UCKIFOYCHHUEM OJHOTO
HAaNMMCHOBAHUS, ABJIIIOTCA 5K303THOHMMAMHU, TO €CTbhb HA3BAHUAMH, KOTOPLIC JaHbl APYIHMMU HApPOAaMU.
HckroueHne cocTaBiisieT 3HA0ITHOHUM Yardie («siMaerr), KOTOpbIA CIY)KUT CaMOHa3BaHHEM Hapoja,
COCTaBJISFOIIETO OCHOBHOE HACENeHNE SIMalKH.

HWrak, oTMeueHO mpeoliiaiaHie OTPHIATEIbHO-OLCHOYHBIX JIEKCeM B BhIOOpKe. JlaHHOE HAOIH0-
JIeHHe OOBICHSACTCS OCOOCHHOCTSIMUA MHUPOBOCIIPUSTHS TOBOPSILETO C TOYKU 3PEHHUS TUXOTOMHHU CBOM —
4yIKOM, TO €CTh MbI (XOpolne) — OHH (Twioxue). [IpeacTaBuTenu Ipyroro Hapoja BbI3bIBAIOT PE3KO OT-
PHUIATENBHYIO OLIEHKY, TIOTOMY YTO OHH JAPYTHE U OTJIMYAOTCS OT a/IpeCcaHTa U TAKUX, KaK OH, [0 Pa3HbIM
napameTpam (HalMOHAIBHOCTh, MECTO KUTEIIBCTBA, THIT BHELIHOCTH, POIHOM S3bIK, PEITUIUs, KYJIBTYPA,
cucTeMa IieHHOCTei). TakuM 00pa3oM, TOBOPSIIEMY CIIOXKHO JCKOAUPOBATH UY)KOW MHUP, KOTOPBIA TaK
HENOXO0)K Ha TIPUBBIYHBIC I HEero peaauu. TpaJuIMOHHO BCE HOBOE M HEIMO3HAHHOE BOCTIPUHHUMACTCS
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YeJIOBEKOM BpaKIeOHO ¥ BbI3bIBAacT Heogo0peHne. COOTBETCTBEHHO, TaKasl OLICHKA HAIpaBjieHa Ha BO3-
BBIIIICHHE COOCTBEHHOTO HApO/Ia M YHUUIKCHUE TyXKOT0 3THOCA.

TeMm He MeHee Ba)KHO NOAYCPKHYTH, YTO OLICHOYHOC 3HAUYCHUC 3THOMAPKHUPOBAHHBIX JUMUHY-
THUBHBIX HANMCHOBAHHU JIUI[A MOKET BAPbHUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT:

— BPEMCHH UCIIOJIb30BaHHUS JICKCEMBI;

— reorpauIecKoro MoJ0KCHHMS;

— KOMMYHHUKATHBHOMN CHUTYAITHH.

JI1sl WIUTFOCTpAIMHI TIEPBOTO TIOJIOKEHHST pacCMOTpUM IuMHUHYTHB darkie («uepHomasbiii»). JlaH-
Hasl JIEKCEMa BOILLUIA B aHTJIMMCKUM s13bIK B 1775 roqy v M3Ha4yajIbHO HE MMEJa IPOBOKATUBHOIO U MPEHe-
OpEeXUTEHHOTO 3HAUCHUSI, 3aTO Ceiuac cuuTaeTcst Taby-CJIOBOM M pacOBBIM OCKopOsieHueM [Harper].

CyTb BTOpPOrO IOJOXKEHHS CTAHET MOHATHA HA NPHMeEpe aBCTPATMICKOrO BapHaHTa AHTIIMHCKOTO
S3bIKa, B KOTOPOM aKTHBHO HCIOJB3YIOTCS JUMUHYTHBBI KaK 4acTh OOBIYHOM peun. JKurtenn ABcrpanun
TOJIAraroT, YTO 3TO MPHIAET Pa3roBOpY APYNKECKUH M COBEPIICHHO HEO(PUITMAIBHbIA CTib. CaMu OHH HE
BKJI3JIbIBAIOT OTPHULIATEIIHHBIN MOCHLT B IMMHUHYTHBHBIC MPO3BHINA THITA AUSSIE («aBcTpasuery) win Tassie
(«racMaHMe1»), TIO3TOMY UM TSDKEJO IMOHATH, II0YEMY, HallpHMep, TaKUCTAaHIIbl OCKOPOIISIOTCS, KOTraa MX
HasbiBaroT Pak i Pakky, To ecth cokparienusmu ot oduimanbHOro stTHoHMa Pakistani («makucranery).

Xapaktep KOMMYHUKATUBHOW CUTYALlUH TAKXKE JUKTYET BHIOOP PEUYEBBIX CPEJICTB B MOMEHT FOBO-
penusi. Hanprumep, ecitn roBopsiiuii Ha3pIBaeT CBOETO Jpyra-IIoTiIaH/a TMMUHyTHBOM Kiltie, BeposiTHee
BCET0, TAKOE MPO3BUILE OyIET BOCIIPUHATO UM KaK JPYXKECKOe MOJIIyYNBAHUE U HE 3a7IeHET YyBCTB. B TO
K€ BpeMsi, €CII TOBOPAIIHIA aJipecyeT JaHHOe TUMHUHYTHBHOE HAMMEHOBAaHNE HE3HAKOMOMY LIOTJIAH/LLY,
TO TaKOE TIPO3BUIIC MOXKET OBITh PACLICHEHO KaK CJIETKA YHU3UTEIIBHBIN BBIIA]] B CTOPOHY IPEACTABUTEIIS
HIOTJIAHJICKOTO HAapo/a.

Taroke aHanmM3 MaTepHalia MCCIIEI0BAaHUSI TIO3BOJIMIT OTIPENIETIUTh OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE CIIOCOOBI
00pa3oBaHusl JUMUHYTUBHBIX 3THOMAPKHPOBAaHHBIX HAUMCHOBAHMIA JIMIA. B aHIIMHACKOM SI3bIKE TUMUHY-
THBHAsI CEMaHTHKA TAaKUX €IMHUIL] BEIPKAETCS HA YPOBHE CIIOBA MIOCPEACTBOM YCEUEHHS U CyPPUKCAIIN.

YceueHne peaim3yercsi BCICICTBHE COKPAIICHUSI OCHOBBI CYIIECTBHTEIBbHOro, Harpumep, Alb
(«abanery) ot Albanian, Gyp («isiran») or Gypsy, Jap («imorer) ot Japanese. Cyddukcarust ocy-
IIECTBIIETCS TOCPEACTBOM f00aBieHust cyhhukcos -Y, -ey, -ie, -0, -een, -illo, -ito, -ette, -let, -kin k (yce-
YeHHOI) ocHOBe cioBa: Jackeen («mxyomurery) (Jack («/Dxex») + -een), niglet («aerpurenok») (Nigger
(«uerp») + -let), Zimbo («3umbabBuery) (Zimbabwean («wkurens 3umbadBe») + -0)).

OcTaHOBUMCSI HA HECKOJIBKMX MHTEPECHBIX CITy4Yasx 00pa30BaHMs 3THOMAPKUPOBAHHBIX TUMHUHY-
TUBHBIX HAMMEHOBAHUI U pacCMOTPUM UX OoJee JeTanbHO. JJUMUHYTHB SEPPO («CETo»), UCTIOIb3YEeMBbIi
B aBCTPAJMICKOM aHTIIMICKOM TSl TIPE3PUTENHHOIO HAMMEHOBaHHSI aMEPUKaHI[a, 00pa30BaH OT CJIOBOCO-
veranus Septic tank, koropoe OyKBaIBbHO MEPEBOINUTCS HA PYCCKUM KaK «CENTHYECKUM pe3epByapy. OmHa-
KO JaHHas JiekceMa o0pa3oBaHa He MpocTo AobaBieHneM cyddukca -0 K yCeYeHHONW OCHOBE, KaK MOXKET
TMIOKA3aThCsl Ha TIEPBBIN B3I/, TaK JK€ KaK M CMBICII 3TOTO MPO3BHUINA HE CBOAUTCS K CPAaBHEHHIO aMepH-
KaHIIEB C MOA3EMHBIM OTCTOWHHMKOM ISl OBITOBBIX CTOYHBIX BOJA. Ha camom nene mpuymHa Takoro Mc-
TIOJIb30BAHMS CTHITCTUYECKU-CHIDKEHHOW JIEKCEMBI KPOETCSI TOpas3/io IIy0Ke U 3aKIIF0YaeTCsi B TOM, UTO
septic tank pupmyercst ¢ npyrium ocKopOHTENbHBIM TepMUHOM Yank, yceuenuem oT Yankee («SHKM»)
(c roinmanackoro OyKBaIBHO «MalleHbKUH SIH»), KOTOPBIM Ha3bIBAIOT xkuTeaeld HoBoit AHITINM, CeBEPHBIX
mrratoB win sxuteneit CLIA B nienom. Takum 00pa3oM, TUMUHYTHB SEPPO CITY>KUT IPUMEPOM aHTIIMICKO-
r0 pru()MOBAHHOTO CIICHTA, KOTOPBI OTIMYACTCS CBOSH MMILTAIIMTHOCTHIO U 3KCTIPECCUBHOCTRIO (Yank —
septic tank — seppo).

B kauectBe BTOporo npuMepa npuseaeM cydukcabie tuMuHyTHBBI froggie u Kiltie, koropbie BbI-
CTyIaroT 00pa3HbIMH HAaUMEHOBAHMSMH (PAHIy30B U ILIOTJIAHILEB COOTBETCTBEHHO. B mepBom ciydae
00pa3HOCTh BBIpaKeHAa MeTa(OPHUYECKIM MEPEHOCOM C KUBOTHOTO HAa YEJIOBEKA, TIOCKOJIBKY B OCHOBE
nekcembl froggie nexwur oOpa3 3emuHoBomHOro: frog («wwsirymkay») — froggie («dpaniry3umikay) —
a Frenchman, a Frenchwoman. Also, a French Canadian (slang, derog., offensive). Onnako eme B XVIII
BEKE B OCHOBE JIAHHOM JICKCEMBI JIXKaJl METOHUMUYECKUI MEPEHOC, OCHOBAHHBIN HA CMEKHOCTH JIBYX I10-
HiaTHi. Kak W3BECTHO, paHbIIE JIANKW JIATYIIKHA CYUTAINCh W3IMOOJICHHBIM OMIOAOM (PpaHILy30B, YTO
CIIPOBOIIMPOBAJIO ACCOLMAIINY C TIPEACTABUTEISIMH 3TOH HAIIMOHAILHOCTH.

UYro kacaercs mumunyTHBa Kiltie, To 31ech HabmOMACTCS METOHUMUYECKHIA MIEPEHOC C MpeMeTa
OBl Ha YEJIOBEKa, TaK KaK B OCHOBE JIEKCEMBI JISKUT Ha3BaHHE TPEIMETa MYXCKOW MIOTIAaHIICKON
HAIMOHATBbHOM oex b Kilt («kmt») — Kiltie («motnanger») — a person who wears a kilt (often used as
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a humorous or slightly derogatory term for a Scot). ITockonbky KunT curraercst cuMBojioM IlloTmanaum,
B QHIJIMHCKOM SI3BIKE MOSBUIIOCH COOTBETCTBYIOIIEE MPO3BHMILE JUIS IPEACTABUTENIS MIOTIAHICKON HAIUH.

W3y4eHne CTPyKTYPHO-CEMAHTHYECKUX M JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHIECKUX OCOOEHHOCTEH MaTepHaa
UCCIIEIOBAHMS TIO3BOJISET CIENATh BBIBOJ O TOM, YTO STHOMAPKUPOBAHHEBIE JUMHUHYTHBHbLIE HAUMEHOBA-
HUS JIMI@ BBICTYIAKOT BTOPUYHBIMHU JIEKCHYECKUMU CPEICTBAMHU, KOTOPBIE CHHOHUMUYECKH COOTHOCSTCS
C HEUTpaIbHBIM (DOHIOM AHTIIMHCKOIO s3bIKa. Takue MapKUPOBAHHBIE S3BIKOBBIE €IUHHIBI BHIPAKAIOT
NPEUMYIIECTBEHHO OTPUIIATENILHYIO OLEHKY OJIarofaps YMEHBIIUTEIBHEIM CY(Q(UKCcaM, KOTOphIE Hazle-
JISFOT HA3BaHMs JIMIA SMOLIMOHAILHO-OKCIIPECCUBHBIMU OKPACKAMM YHUUMDKEHHS M IIPE3PEHHS.
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Paunwuii nerckuii ONWJTMHIBU3M:
MOUCK MOJAXO0A0B K HCCJIET0BAHNIO

Ceéemnana IOpvesna Ilomanoesa
HenTp Hemenkoro s3bika (naptHep ['ére-MHcTuTyTa), Apocnasis, Poccus
potapova@mubint.ru

Annomayun. OIHOBpEMEHHOE BJaJiCHUE NBYMS M OoJiee S3bIKAMH, JAIOIIEe BO3MOXKHOCThH HCIOJIB30BATh MX
MPaKTHYECKU B JIFO00H KOMMYHHKATHBHOW CHUTYallWH, TOJy4YHBILIEEe Ha3BaHWE OWIMHIBH3M, HY)KIAETCS B IPUCTAIHLHOM
BHUMAHHUHU CO CTOpOHI)I HpeﬂCTaBHTeﬂeﬁ MHOTUX Hay‘-IHI)IX JUCHUILUINH. BMeCTe C TCM HeHOCpeZ[CTBeHHI)Ie y‘IaCTHI/IKI/I JKC-
MEPUMEHTOB 110 OMJIMHIBAILHOMY BOCITUTAHUIO M OOYYCHHIO JICTCH B paHHEM BO3pACTe B JIMIIC POAUTEINICH U Mejaroruye-
CKOTO COOOIIIECTBA KAYT YETKUX HAYIHBIX PEKOMEHIAIMI JIMHTBOAUIAKTHIECKOTO CBOWCTBA JUIsSl OCYIIIECTBICHHS JKCIIe-
pHMEHTa ¢ MakCUMalbHO# 3 dekTrBHOCTBIO. [10MbITKA pAcCCMOTPETh SIBICHHE OMIMHIBH3Ma KOMILIEKCHO, MPEICTABUTH
€r0 BO3MOYKHBIC KJIACCU(DUKAIMU M MOKa3aTh TIOXO/Ibl K U3YUCHHIO JAHHOTO SIBICHHS MO3BOJIMT, C HAIICH TOYKU 3PCHUS,
BHECTH OMPE/ICTICHHYIO JICTITY JIMHIBUCTA B U3y4EHUE PAHHETO JIETCKOTO JABYS3bIUHUS U MPEICTABUTH B OOIIMX YepTax Imep-
CIIEKTUBY BO3MOKHOTO Pa3BUTHS OMITMHIBATILHOTO SKCIIEPUMEHTA.

Knroueevie cnosa: panHuii NeTCKuii OMJIMHIBUA3M, MHOTOSI3bIYNE, JETH-OIMHIBbI, OWTMHTBOJIOTHUSI, OMITHUYCCKAS
CeMbsl, OUKYIbTYpaJl.

Jlna yumupoeanus: Toranosa C. 10. PanHuil geTckuii OUIMHTBU3M: MOUCK MOJXOJOB K UCCIeI0BaHuUO //
Wuoctpanubie s3bikK B Bbiciiel mkoie. 2022. Ne 3 (62). C. 97-103. DOI: 10.37724/RSU.2022.62.3.011.

Original article

Bilingualism in Early Childhood:
Approaches to Research

Svetlana Yu. Potapova
German Language Center (Partner of the Goethe Institute), Yaroslavl, Russia
potapova@mubint.ru

Abstract. Bilingualism is simultaneous command of two or more languages allowing their use in almost any
communicative situation. This phenomenon requires the attention from representatives of many scientific disciplines. At the
same time, parents and the pedagogical community as the direct participants of experiments on bilingual education and
early childhood education are waiting for clear scientific recommendations to highlight the linguodidactic peculiarities of
applying authentic materials in the teaching process to carry out the experiment with maximum efficiency. The main
goal of this article is to make an attempt to consider the phenomenon of bilingualism comprehensively, present its possible
classifications and show approaches to the study of this phenomenon. It will make a certain contribution of a linguist for the
study of early childhood bilingualism and draw, in general terms, the prospect of possible development of a bilingual
experiment from our point of view.

Keywords: early childhood bilingualism, multilingualism, bilingual children, bilinguology, bi-ethnic family, bicultural.
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CrpemiieHne BIafeTh HECKOJBKMMH MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH MOXKHO paccMaTpyUBaTh KaK YCTOM-
YUBBIN TpeH]T 00pa3zoBaTenbHOM napaaurMbl XXI Beka. 3HaHuE psijia SA3bIKOB CBHICTEIBLCTBYET HE TOJIBKO
00 ypoBHE 00pa30BaHHOCTH YEI0BEKA, HO U SIBIISIETCSI €ro 0€3yCIIOBHBIM KOHKYPEHTHBIM IIPEUMYILECTBOM
Ha PbIHKE TPY/la, @ 3HAUUT, PEANOCHUIKON ero »KU3HEHHOTo ycrexa 1 6iarononyuus. B nocnennue roast
B Poccun HamMeTunock CTpeMiieHHe K paHHEMY M3YUYEHHUIO €TbMHU MHOCTPAHHOIO SI3bIKa, YTO 3aCTaBIISIET
YUYEHBIX B OUEpPEHON pa3 3aayMaThCsi O MpodiaeMax OM- U MOJIMIMHIBM3MA B LIEJIOM M JIETCKOIO MHOI'O-
S3bIYMS] B YACTHOCTH.

[Ipobnema nBys3bIMMS U MHOTOSI3BIUMS MHTEPECOBAIa MCCIIEIOBATENEil pa3HbIX CTpaH U KOHTHU-
HEHTOB J]aBHO, HO, KaK 3TO HH TOKaXXETCSI CTPAHHBIM, Ul 0003HAYCHUS! SBICHUS BIIAJCHUS OJJHUM WU
HECKOJIbKUMH MHOCTPAHHBIMU S3bIKAMU HE B MOJHOW Mepe pa3paboTaH MOHATUIHBIN ammapar, He cylie-
CTBYET YCTOSIBIIEIr0OCSl U aBTOPUTETHOI'O MHEHUS B OTHOILLICHUH TOTO, B KAKOM CTENIeHN HEOOXOMMO Bila-
JI€Th MTHOCTPAHHBIM S13bIKOM, YTOOBI pacCMaTpUBaTh YEJIOBEKA KaK OWJIMHIBA, U T. 1.

BwMmecte ¢ Tem oOpa3oBaresnbHOE COOOIIECTBO U POIUTEINH >KAYT OTBETA OT YUYEHBIX O BIIMSIHUM
paHHero OMJIMHIBM3MA HA Pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX U TBOPYECKHX CIIOCOOHOCTEH, peur U JIMYHOCTH CaMo-
ro pebeHKa, a TakKe HYKJAl0TCs B KOHKPETHBIX PEKOMEHIAIMAX B OTHOLIEHHH OCOOEHHOCTEN U METO/IOB
3¢ (eKTUBHOrO OBJIA/ICHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B paHHEM Bo3pacte. B naHHOM craTthe mpeanpuHsTa
TMIOMIBITKA Pa300paThCsl B MOJIXOJAX K M3YUEHHIO SIBICHUS JBY- U MHOTOSI3BIUMS C LEJbIO JalbHEHIIero
OCMBICTICHHS U BBIPAOOTKH PEKOMEHIAIMI JIMHI'BOIUIAKTUYECKOTO TUIAHa, IIPU3BAHHBIX OKa3aTh MPAKTH-
YECKYIO IIOMOILb POAUTENSAM U POJCTBEHHUKAM AETEH, KUBYILUX B MHOTOSI3bIYHBIX CEMbSIX, B IJIAHE BbI-
pabOTKK CPOKOB Hayasla HKCIIEPHUMEHTA, CTPATEruid, pacrpeeeHus sI3bIKOBBIX pOJIei U T. 1.

JI71st TOro 4TOOBI MOKA3aTh CIOKHOCTD U MAaCIITAOHOCTh ITOCTABICHHOW 33/1a4H, CIIETyeT KOPOTKO
OIUCaTh YYaCTHUKOB JIMHI'BUCTUUYECKOTO SKCIIEPUMEHTA, SIBJIIOLIMXCS WICHAMU CEMbU aBTOpA JTaHHOM
craTbu. MaTb: pycckas, poausiiasics B Poccun, npoxxusatomias okono 20 ser B I'epmanuu, npodeccro-
HAJIBHO BJIAJICIONIAas HEMEIIKUM U aHIJIMHCKUM s3bIKaMM Ha ypoBHe C2 (kaHAnAaT GuiioJoruueckux Hayk
0 CHenUaIbHOCTH «I epMaHCKHe S3bIKNY), a TakKe (paHIly3cKHMM Ha ypoBHE A2. Orell: HEMel] 10 OTILy
U (QpaHIly3 1O MaTepH, poauBLIMiicA B ['epMaHuM U BBIPOCHIMI B YCJIOBHUSIX IOJIHOTO ABYSI3bIUMS, BCIO
JKM3HBb Pa3roBapuBasi ¢ MaTEPbIO TOJIBKO Ha (PpPaHITy3CKOM, a C OTIIOM — TOJIKO Ha HEMEIIKOM, BOCTIPH-
HHUMas 00a sA3bIKa KaK POJHBIE; BJIAJICET TaKKe aHMIMKMCKUM Ha ypoBHe C2. JleTH: ManbuMK U JEBOYKA,
JBOMHSIIIKY, poauBiuvecs B ['epmanun B koHue 2018 roga (Ha MOMEHT ONMCaHMs SKCIEPUMEHTA UM HC-
nosHWIochk 3,5 roga). OTen AeTel ¢ MOMEHTA UX POXKAEHHS FOBOPWII ¢ HUMHU IIEPBOHAYAIIBHO TOJIBKO Ha
HEMEIIKOM $I3bIKE, TI03/IHEE, B CHITY psiia MPUYMH, KOTAa ACTsM ObUIOo 1o 2,5 rojia, nepemien Ha (paHiy3-
CKH, U3peKa UCTIONB3Ysl I OOIIEHUs] HEMETIKUI S3bIK. MaTh MOCIIeI0BATENIFHO OOIIAETCSl C IEThMU
TOJIBKO TO-PYCCKH, Ha PYCCKOM HPOMCXOIUT KOMMYHHUKaLus ¢ 0alymikoit u nexymkoit u3 Poccun (uiu-
TEIFHOE BPEMSI MPU JIMYHBIX BCTPEYax, PETYJSPHO MO CKaMI-cBsa3u). Mexmy coboil poaurenu eTei ro-
BODST HO-HEMEIIKH, OOIIEHHE C APYTUMH JIeTbMU-CBEPCTHUKAMHU B ['epMaHUM MTPAKTUYECKH OTCYTCTBYET.
baOymika-(paHIry’keHKa TOBOPUT C CHIHOM M BHYKaMH TOJBKO Ha (DpaHIly3CKOM (IJIaBHBIM 00pa3oM, I10
CKailIly), eylKa-HeMell — TOJbKO Ha HeMenkoM. OOIeHre Ha Ha3BaHHBIX S3bIKAX (PYCCKOM, HEMEll-
KOM, (DpaHIly3CKOM) B YKa3aHHBIX KOMOWHAIIMSIX MPAKTUKYETCS] C MOMEHTA POXKICHUS JeTel 10 HACTOS-
IIEr0 BPEMEHU. DKCIIEPUMEHT OyZIET yCIIOKHEH, TAK KaK B Orbkalilee BpeMs AETH OTHPABATCS B HEMEII-
kuil gerckuil can B ['epmannu. CoBEpIIEHHO OYEBUIHO, YTO MHOTOACHEKTHOCTb MCXOJHOM CHTyalluu
HperoiaraeT yTOUHEHHEe MHO)KECTBA BOIPOCOB U IMOMCK KOHKPETHBIX OTBETOB M MPAKTHUUYECKUX PEKO-
MEH/IaIMH B IJIaHe BOSHUKHOBEHHSI BO3MOKHBIX CIIEHAPHEB Pa3BUTHS CUTYALHH.

Pasymeercs, B manHOM ciydae OyAeT Ba)KHO MHEHHE TIPEIICTABUTENICH BCEX OTpacieil 3HaHWM,
NPUYACTHBIX K MPpo0IeMaM OMIMHIBHU3MA: TICHXOJIOTOB, COIMOJIOTOB, Me1aroros 1 T. 1. Hama 3amada —
Oonee CKpOMHAs: MaKCUMAIIBHO M3YYHTh CYTy0O JIMHTBHCTHYECKYIO CTOPOHY BONPOCA U IIPEICTABHUTH
HEKYIO0 KJIACCH(UKAIMIO MOHITHSA «OMIMHIBH3M/TIONMIIMHIBU3M», B KOTOPOH IOJy4aT OCBEILCHUE pa3-
HbIE C()epbl ITOr0 JIMHIBOKYJIBTYPHOIO (JEHOMEHA, UTO OYZET CIOCOOCTBOBATH IOJIyYEHUIO YUaCTHUKAMU
O1- ¥ MOMWIMHIBAIBHOIO OOY4YEHHsI TEOPETUUECKUX U MPAKTUUECKUX CBEJCHUM, BAXHBIX JUIS IOCTIKE-
HMSI MAKCUMAaJIbHO 3(Q(EKTUBHOIO pe3yibTaTa B JIeJie OCBOCHHsI HECKOIBKUX SI3bIKOB. B TeopeTryeckom
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TUIaHE HAIlM Pa3MBILUICHUS TPU3BaHbl BHECTH OIPEACIICHHBIA BKJIaJ B JaJbHEHIIYIO pa3paboTKy KOM-
IUIEKCA JIMHTBUCTUYECKUX U JIMHIBOAUIAKTUYECKUX MPOOJIeM PaHHEro JETCKOro OMJIMHIBU3MA; B yTOY-
HEHHE HEKOTOPBIX aCMEKTOB B3aUMOJECUCTBHS SA3bIKa U KYJIBTYPBI; B BbISIBIIEHHE OCOOCHHOCTEH COLMalIu-
3aIlM¥ MHOTOSI3bIYHOTO peOEHKa B MYJIBTUKYJIBTYPHOM HJIM MOHOKYJIBTYPHOM OKPYKEHHH.

[Ipexxne Bcero, cuutaeM HEOOXOAWMBIM OIPENETUTHCS B OTHOIICHWH COOCTBEHHOW MO3ULIUH
K TIOHATHIO «OMJIMHTBH3MY B LIEJIOM M «I€TCKUI OWJIMHIBU3M» B YACTHOCTH. B COBpEMEHHBIX POCCHICKIX
U 3apyOeXKHBIX HCCIEIOBAHUIX CYIIECTBYET MHOXKECTBO TPAKTOBOK JAHHOTO TOHSATHS, Pa3HAIINXCS TI0
BCEBO3MOXKHBIM IIapaMeTpaM, HaurHasi OT CTETICHH BIIAJECHUS SI3bIKaMH, BKJIOYAsl YPOBEHb X YCBOCHHUS,
3aKkaH4YMBas cepamMu UX IpUMEHEHHUs, U T. 1. He rMest HaMepeHus mepeuncisiTh Pa3IniHbIe TOUYKU 3pe-
HMsI, KOTOpbIE HaM He OJM3KH, OCTAaHOBUMCS Ha pabOTax y4eHbIX, YbH B3IVIAIbI HAa IPOOJIEMY NpEeACTaB-
JSIFOTCSL Hanbosee yoeUTeIbHBIMHU.

Hapsiny ¢ HeocnabeBarommM BHIMaHHEM K MPOOJIEMaM MHOTOSI3bIYMSI CO CTOPOHBI OTEUECTBEH-
HBIX Y4YEHbIX TAKUX OTpacieil 3HaHUH, KaK IICUXOJIOTHs, STHOJIOTHs, COLIMOJIOT S, IEJarorHKa, B IOCHIe-
HME TO/Ibl BBIKPUCTAJUIM30BBIBACTCSI UHTEPEC K YHUCTO JIMHIBUCTUYECKOM CTOPOHE BOIPOCA, YTO MOJITBEP-
KIaeTcsl NOSBJICHHEM COJIMIIHBIX ITyOJMKAIMii B BHE MOHOTPAa(Mid U AUCCEPTAIMOHHBIX HCCIIETOBAHMUMA.
B omnpeznenenHoii cTeneHr MOKHO TOBOPUTH O CO3IaHAW HAYYHOM IITKOJIBI BO3PACTHOM OMITMHIBOJIOTHH Ha
0a3e YepernoBenkoro rocy1lapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, TJIe HAITHCAHBI HECKOJIBKO CaMbIX KPYITHBIX pa-
00T 1o mpoOiieMaM JETCKOTO MOJIJIMHIBH3MA. B TepByr0 ouepenp XO4eTcsl BBIACIUTH HCCIIEIOBAHUS,
MPOBOJIMMBIE POJIOHAYATLHUKOM TOW HAYYHOH IIKOJIBL, JOKTOPOM (PUIIOJIOTMUECKUX HAYK, IPO(eccopomM
I'. H. YupieBoii, mocTaBUBIIEH 3KCIEPUMEHT 00y4YEHHsI aHITIMHCKOMY S13bIKYy CBOETO ChIHA C MOMEHTa
ero pokienus, koraa oren (B. I1. KopoBymikun, npodeccop, n3BecTHbIN ydeHbIH B chepe aHIITMHCKOro
S3bIKa) TOBOPWJI C CHIHOM TOJIBKO IO-aHIVIMICKHU, a MaTh, KaK CIeIyeT W3 CKa3aHHOTO BBIIIE, BUIHBIN
yYEHBIN aHIJIMCT, — TOJIBKO Ha pycckoM si3bike [Yupruera, 2000, 2009, 2012] . Tlo3nHee ee cbIH, ¢ y4a-
CTHEM KOTOPOTO U MPOBOJIWICS 3KCHEPUMEHT, 3aLUTHI KaHIUJATCKYIO JUCCEPTALUIO M0 TaHHOM Mpo-
onemaruke [KopoBymikun, 2014]. ITo MHOTOYHCICHHBIM ITyOJMKALUSIM, KOTOPbIE HaM BCTPETHIIKCH,
MOKHO BBICKa3aTh TPEOJIOKEHHE, YTO MPOoOIeMaMHi PaHHETO JETCKOTO JIBYS3bIYMS aKTHMBHO 3aHUMa-
10TCs Takoke uccnenoBarenu B Cankr-IlerepOypre, rae Ha 6a3ze PoccHiickoro rocy1apcTBEHHOTO Mejaro-
rU4ecKoro yHuepcutera umeHu A. M. I'epuieHa perynsipHO MpOBOISTCS Hay4HbIE KOH(EPEHIUH I10
0003HaYCHHOM TIPOOJIEMATHKE.

[TonmmuHrBU3M NpEACTaBIAeT COOOM JAOCTATOYHO PA3BETBIEHHOE SIBJICHHE, KOTOPOE, Ha Halll
B3IV, YAYHO ONHKCAHO B BHJE MOAPOOHON kiaccudukanuu B «CroBape TEPMHHOB MEXKYJIBTYPHOM
koMmyHHUKarmu» [CrioBaps TepMHUHOB ... , 2013], rae OWIMHTBH3M pPa3IMYaArOT MO CIIEAYIOIINM I1apa-
MeTpam:

— Cr1oco0 ¥ BO3pacT YCBOEHHSI BTOPOTO SI3bIKA;

— TIOPSIJIOK OBJIAJICHUS SI3bIKAMM;

— COOTHOIIEHHE S3bIKOB,;

— YPOBEHb UCIIOJIb30BaHMS SI3bIKOB;

— aKTUBHOCTb MCIOJIb30BAHHUS S3bIKOB;

— B3aUMOBIIUSTHHE SI3BIKOB.

Ba)xHO MOT4epKHYTh, YTO JETCKUI OMIMHIBM3M MOXKET PAa3BUBATHCS KaK B €CTECTBEHHON CHUTYya-
I, TaK ¥ B YCJIOBUSIX MCKYCCTBEHHOTO OMJIMHIBAJIBbHOTO oOlieHus. EcTecTBeHHBIN OMIMHIBU3M Hpea-
HoJIaraeT CTUXUHHOE, O€CCO3HATEIBHOE OBJIA/ICHUE S3bIKOM, IOCTUTAEMOE B PE3YJIbTaTe HENIOCPEICTBEH-
HOT'O B3aMMOJICHCTBUS C HOCUTEJIEM S3bIKA, Yallle BCETO B S3bIKOBOM cpefie. Jisd Takoro Bua ABYs3bIUMs,
KOTOpOE€ HAC ¥ MHTEPECYET, TUIIMYHO OCBOCHUE SI3bIKA HE HA OCHOBE OIOPbI Ha SI3bIKOBBIE 3aKOHBIL, 4 HA
0a3e HeNpepbIBHON MPAKTUKKU PEYEBOr0 OOLLEHHs C HOCUTENIEM S3bIKa MPU OTCYTCTBUU CHELMAIBHO IO-
CTaBJICHHOM L1eJI1 B 00y4EeHUH s3bIKy. ECTECTBEHHBIN OMIMHIBU3M MOXKET CKJIAbIBAThCSl CTUXUIHO WM
CO3HATENBHO, YTO 3aBHCUT, B IIEPBYIO OUEPE/Ib, OT OTHOLIEHUSI POJUTENIEH K CTAHOBJICHUIO OMJIMHIBU3MA
pebeHKa, UX >KeJIaHUsI KOHTPOJIMPOBAaTh TOT IPOLIECC, U OT TOTr0, HACKOJIBKO MOCIIEJ0BATEIBHO OHU pea-
JIM3YIOT BBIOPAHHYIO CTPATETUIO.

C namreil Touku 3peHusi, 00 MCTHHHOM OJHOBPEMEHHOM OWMJIMHIBAJIHHOM PEUCBOM Pa3BUTHUH
MOKHO TOBOPUTS JIMIIIb B TOM CITy4ae, KOTJa peOeHOK ¢ POXK/ICHUS IOTPYKEH B OMITMHIBAIBHYIO CPELY,
0c6ausas U 6OCNPUHUMAA 00a A3bIKA KAK Nepeble U pOOHbLe.
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[Tpu oTCyTCTBUM OCO3HAHHOTO W MPOAYMAHHOTO TIOX0JIa CO CTOPOHBI POJUTENeH 00BEMBI, B KO-
TOPBIX peOEHOK MOTYYaeT YCBAMBAEMbBIE M SI3BIKH, BPSIJ JIM OYIyT OJJMHAKOBBIMH, YTO HETATUBHO TIOBJIHS-
eT Ha cOATAHCUPOBAHHOCTh €T0 S3BIKOBOM KOMIIETCHIMH. [[OIyTHO OTMETHM, YTO MPOTHUBOIIOCTABJICHHE
CTUXUHHOCTH M CO3HATEIILHOCTH (POPMHUPOBAHMS aKTYaJIbHO M U UCKYCCTBEHHOTO OMJIMHTBU3MA. B ciy-
Yae, KOrJia He YIUTHIBAIOTCS BO3PACTHBIC W MHIMBUIYaJIbHBIE OCOOCHHOCTH 00Y4aeMBbIX, TO €CTh MPH CTH-
XUHUHOM (DOPMHUPOBAHUH UCKYCCTBEHHOTO OMITMHTBU3MA, €TI0 CTAHOBJICHUE MOYKET OKa3aThCsl TI07] yTPO30H.

OgnajeHre HECKOIBKUMHM SI3bIKAMHU Ha YPOBHE HOCHTENISI MMEET psijl Kiaccu(ukanui, HO OTHOM
13 HauboJlee yOeIUTEeIbHBIX HaM TMPEJICTABIISETCS Ta, B OCHOBY KOTOPOM TMOJIOKEHBI BO3PACT U MEXaHU3M
YCBOCHHUSI SI3bIKA, KOTIa MOYKHO TOBOPHTH O CIICAYIONINX BUIaX OMIMHTBHA3MA:

—  pauHHull (8POXNCOEHHDII, HAMYPAIbHLI, eCMeCmEeHHblll), BOSHUKAIONINN B TOM Clydae, CCIIH
JIBA sI3bIKA TIPUCYTCTBYIOT B JKM3HU peOEHKA C POXKACHUS (HApUMeEp, B CMEIIaHHBIX MHOTOHAITMOHATLHBIX
CEMBbSIX, KOT/Ia OTJINYAIOTCS SI3BIKM MaTEPH U OTIIA, WIIA B CEMBSIX C SMUTPAHTCKUM MPOILIBIM, KOT/A SI3BIK,
UCTIOJNTb3yeMbIH BHYTPH CEMBH, OTIIMYACTCS OT S3bIKa OOIICHHUS C OKPYKAIOIIMMH B COIIMYME);

— nozoHull (npuodpemennvlii), BOSHUKAIOIIMA KaK YCBOCHUE MHOCTPAHHOI'O SA3bIKa KaK BTOPOIO
pOIHOro B 0oJjiee MO3JHEM BO3pacTe (HAIpHMEpP, Y JETEH M3 SMHUIPAHTCKHUX CEMEH, KOTOPLIE B HOBOM
CTpaHe MOTPYKAIOTCS B S3BIKOBYIO CPEJTY, OCBAUBAsi HOBBI HMHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIIUN HETIOCPE/ICTBEH-
HO B MIHOM COIMAIIbHO-KYJIFTYPHOM OKPY>KEHUH).

Pasymeercsi, MOXHO IPEAINONOXKUTh M HHBIE CLEHAPHUHU, MOPOXKAAIOIINE IETCKOE IBYS3bIUUE
(HarrpuMep, HAaMEPEHHOE NPHBJICYEHHE K BOCITUTAHNIO MaJIbIIIa HHOCTPAHHOM HSHU), YTO TAKXKE MO3BOJIS-
€T TOBOPUTBH O €CTECTBEHHOM OMJIMHTBHU3ME, TIOCKOJIbKY OBJIaJICHHE JISKCUKOW U TPaMMAaTHUKOW MHOCTPaH-
HOTO 5I3bIKa MPOUCXOAUT HE TIOCPEACTBOM YIEOHBIX TIOCOOMIA, a Yepe3 COIMaIbHO-KYIbTYPHBIE KaHABL.

JI71st HaIero HKCIepHUMEHTa BaXKHO YUUTBHIBATh TO OOCTOSATENBCTBO, YTO ABYS3bIUME Y peOCHKA He
MMeeT He3bI0JIEMOTr0, KOHCTAHTHOT'O COCTOSIHUS. Y POBEHb BIIAJICHUS S3bIKAMH MOXKET MEHATHCS B 3aBUCH-
MOCTH OT HaJIMUMsl WM OTCYTCTBUS SI3bIKOBOM MPAKTHUKH, & TAKXKE OT €€ PerysIpHOCTH U paBHOMEPHOCTH
B OTHOILICHHH Pa3HbBIX SI3IKOB, HCXOMS M3 Yero HEeKOTophle y4ueHble (roxpoduee cM.: [Kydrsk, Xanyxosa,
[ToitMaroBa, 2019, c. 35]) pa3nuyaroT CIACAYIOIINE MUNnbl 603MONCHO20 USMEHEHUsL YPOBHSL GIAOCHUsL Ofl-
HHM U3 SI3bIKOB:

1) s3bIKOBas ATTPHIINS — YXY/ALICHAE HABBIKOB BIIAJICHHSI OTHAM U3 SI3BIKOB;

2) (occunm3anmsi — OIWH SI3bIK HAXOUTCS B COCTOSIHUHU CTarHAIIUH;

3) cMeHa si3pIKa — OJIMH M3 SI3BIKOB BBIXOAUT U3 chepbl yroTpeOaeHns OUITHHIBOM;

4) s3pIKOBasi CMEPTh — OMJIMHIB TIOJTHOCTBIO 320bIBACT KAKOH-JIHOO SI3bIK, COOTBETCTBEHHO, €0
UCTIOJIb30BaHKE MPEKPAIACTCS;

5) peBuTANM3ALM — BO3POXKACHUE YHNOTPEOICHHUS s3bIKA TIOCIE OJJHOTO WM HECKONBbKUX (M3
MIEPBBIX YETHIPEX ITATIOB) N3MEHEHHI YPOBHS BIIAICHHUS;

6) MojepHHM3AIHS — BJIaJICHUE BTOPHIM SI3IKOM BBIXOJIUT Ha HOBBIN YPOBECHb.

MosxHO cornacuthesi ¢ onpenenenuem I'. H. UnpiieBoi, yTo «1eTCKuii OUIMHTBU3M IPEICTaBIISA-
eT co0oii oBlazeHne peOCHKOM JBYMs SI3bIKAMU B TAKOW CTETICHH, KOTOPask 00ECIeUYMBACT YCIICIITHOCTh
KOMMYHHKAIIUM B COOTBETCTBHH C €TI0 BO3PACTHBIMH OcoOeHHOCTsMI» [Yupiuesa, 2012, c. 76]. Dot xe
UCCIIEIOBATENb CIIPABEJIMBO OTMEYAET, YTO JUISl OMMCAHUS M aHAJIM3a Ka)X/I0T0 KOHKPETHOT'O ClTyyasi J1eT-
CKOIO JIBYSI3bIYMsl Ba)KHO NMPHHUMATh BO BHUMAHUE MHOTHE COITyTCTBYIOIIME M BIIUSIOIIME HA MPOLIECC
YCBOCHHS! SI3BIKOB (DaKTOPHI, TTOCKOJBKY OMJIMHIBH3M, KaK W BCE TUHAMHUYECKHE IMPOIIECCHI, 3aBUCUT OT
YCJIOBHH, B KOTOPBIX OH MpoTekaeT. Hanprumep, B kKauecTBe WACAIBLHOTO, HO KpaiiHE PeAKOro cirydas Ou-
JIMHIBU3Ma MOYHO paccMaTpUBATh NPELECHT, KOrja MHAUBU/ BilaieeT 00OMMH SI3bIKaMH B OJJMHAKOBOM
CTETICHH M MOXKET HCTIOJIb30BAaTh WX BO BCEX KM3HEHHBIX CUTyalMsX. MaeanbHyr0 CTENeHb Ha3bIBAIOT
TaKKE COAIAHCUPOBAHHBIM OUTUHSBUIMOM, YEMY TIPOTHUBOTIOCTABISIETCS HeCOANIAHCUPOBAHHDIL (0OMU-
HAHMHWBI) OUNUHSBUM, TIPU KOTOPOM KOMIIETEHIIMSI B HEKOTOPBIX c(hepax B OHOM U3 S3bIKOB MPEBbIILIAET
YpPOBEHb 00JIaIaHusI TOH e CTENIEHBI0 KOMIIETEHIINH B IPYTOM SI3BIKE.

Baxno oT™MeTHTB, 4TO U1 IeTeii 0COOEHHO THITMYHO KoJieOaHne cOaTaHCUPOBAHHOCTH SI3BIKOBOM
KOMITETEHIIMY BO BPEMEHH. JTO TOATBEP)KIaeT mpuMep, rpuBeneHnbIi [1. B. KopoBymkuHabM 13 Ipoko
W3BECTHOM, CTaBILEH Kiaccuyeckoil pabotel Bepuepa Jleomnosbia, B KOTOPOH yueHbIM aHAIU3UPYET S3bl-
KOBOE€ Pa3BUTHE CBOEW JOYEpPH, OMHOBPEMEHHO YCBAaWBABLIEW HEMELKHH S3bIK OT OTLA M AHITUMCKHUA
S3bIK OT MaTepH. [lo IsITH JIeT KOMITETEHIMS B aHTJIMHCKOM SI3bIKE OblTa BhIIIE, TOCKOJIBKY J€BOYKA pocia
B QHIJIOS3BIYHOM OKpPYK€HMH M CIIbIIIajia HEMEUKHUH S3bIK TOJBKO OT Mambl, OJHAKO IOCJE TOro, Kak
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B BO3pacTe ISITH JIET OHA MpOoBeJa nojiroja B ['epManuu, ee aHIIMUCKUIM OKa3aJcs MOYTH MOJHOCTBIO yTe-
pSIH; BIpOYEM, OH OBICTPO BOCCTAHOBWJICS, KOTJIa JE€BOYKA BEpHYJach B AMEpHKY, a HEMELKHI CHOBa
Havai ocinadbeats. Mbl nopaepskuBaeM MHerue I1. B. KopoBymkuna o Tom, uto Tpynsl Bephepa Jleo-
MOJbJIA «IJ1s1 TF0O0T0 OMIIMHIBOJIOTA, 3aHUMAIOILETOCs N3yYEHHUEM OJTHOBPEMEHHOTO YCBOCHHUSI IBYX SI3bI-
KOB peOEHKOM, 3TO JEHCTBUTEIBHO Kiaccuka. Beprep Jleomonb B TeueHne 12 jeT OCYIIECTBISUT TIa-
TENBHOE, JIETAILHOE U TITyOOKOE JIOHTUTIOAHOE MCCIIEIOBAaHNE BCEX ACTIEKTOB PAa3BHBAIOILETOCS B €TO Ce-
Mb€ OMJIMHTBH3MA JIBYX JI0Yepeil, pU 3TOM caM ObUT U HCCIIeI0BaTeNIeM, M YYaCTHUKOM 3TOTO TpoIiecca.
OH BbIOpaIT BITOJTHE OOBIYHBIN BApUAHT peaTU3AIH IIPHHITHIA “‘OIMH YEJIOBEK — OJIMH SI3bIK” (POIUTENN
B TIPUCYTCTBUM peOEHKA pa3roBapuBaIOT JIPYyT C APYTOM TOJBKO HA TOM S3bIKE, HA KOTOPOM OOIIArOTCS
¢ peOEeHKOM), TIPOyMaB BCe OCOOCHHOCTH M TIOCIIEACTBHA €ro npuMeHeHus. [lpu stom, Oyaydn aBTOpH-
TETHBIM YUYEHBIM-JIMHTBUCTOM, CHELHUAIMCTOM B 00JAaCTH JETCKOW peyH, OH BHEC IUIOJOTBOPHBIC WJIEH,
TIOMOTAIOIIHE JTyYIlIe TIOHSATh MPOLIECCHI OCBOCHUS SI3BIKOB PEOCHKOM Ha BCEX JTMHIBUCTUYECKUX YPOBHSIX.
Ero yeTsIpexTOMHBII TPyl CTal PEBOIIOLMOHHBIM Il BO3PACTHON OMJIMHIBOJIOTUMH, OTKPBIB 3HAUUMOCTh
HCCIIeIOBAaHKH AETCKOro OMmMHrBM3Ma utst Haykm» [KopoByikus, 2014, c. 14].

Beimie Mb1 yke oOpaliaii BHUIMaHUE Ha TO, YTO B CITydae ¢ OMJIMHTBU3MOM HEOOXOIMMO ITOJIEp-
’KMBATh IOCTOSIHHYIO KOMMYHHKATHBHYIO aKTUBHOCTB, KOTOPAs! MPE/IIOJaraeT, uTo 111 OMIMHIBA BaXKHO HE
TOJIBKO BIIaJIeTh HECKOJIIBKMMH SI3bIKAMH, HO U PETYIISIPHO HCTIONB30BaTh UX. [Ipu 3TOM ocoboe 3HaueHue
MMEIOT JBa aCTeKTa: MeMNOpAaIbHblil, YIUTHIBAIOIINA BpeMst OOILECHHUS Ha KaXKIOM U3 S3bIKOB, U (hYHKYUO-
HAIbHbLLL, TIPEATIONATAIOINI Pa3TMYHbIe Cepbl UCIONB30BaHUS s3bIka. C ydeToM 00beMa BpeMEHHU U OXBa-
THIBAEMBIX KQXK/IBIM SI3bIKOM aCTIEKTOB KOMMYHUKAIIMU OWIMHTBBI JETISITCS Ha AKMUBHBIX U NACCUBHDBIX.

HexoTopele 3aHrMarommmecs BoIpocaMu JETCKOro OMITMHTBI3MA 3apyOesKHbIE aBTOPBI (HapuMep,
[Hamers, Blanc, 1995]) npemnaratot aenuts OrwimHrBu3M Ha demckutl (1o 10-11 net), noopocmrossiii (ot
11 mo 17 net) u 3pocnwui (nocne 17 ner). JIONOMHUTENBHO OHU BBIACTSIIOT Maadenyeckuti (10 1 rona)
u oemckuti oununeeusm (0T 1 roma no 12 ner). B mpenenax neTckoro OMJIMHIBU3MA pacCMaTpUBACTCS
pannutl npedoowkonvbhsiti (0T 1 10 3 51eT), dowkonvhwlii (0T 3 10 7 NET) U HauanbHbLL WKOAbHGIN (0T 7 10
12 net) mepuoabl.

Jlnst yuera Bcex mapameTpOB BIIAJCHUS S3bIKOM HEOOXOMMO UMETh B BUIY M (hOpMY UCNONb3064-
Hus A3vika (YCTHas WM NUCbMEHHas). Ha OCHOBaHMM 3TOrO KpUTEpHUsl pedb MOXKET WATH O peOeHKe
ouepamomnom (biliterate, biliteral and biscriptal), eciii OH yMeeT UnTaTh U IIHCaTh Ha 000MX sA3bIKaxX. Ecim
peOCHKOM OCBOEH HaBBIK YTEHHS, HO IMOKa HE OCBOCH HaBBIK IMMCbMA, €r0 MOYKHO HAa3BaTb peyenmueHo,
HO HenpoOYKMUBHO OUSPAMOMHBIM.

Jnst mansHEWIero onucanysl HaIlero SKCIepruMeHTa BaKHO 0OpaTuTh BHUMAaHUE Ha TO, YTO CY-
IIECTBYIOT MOHOIMHUYECKUe N busmnuyeckue oununegvl. B epBom ciyuae 06a poauTens BIaJICIOT OA-
HUM SI3BIKOM KaK POJIHBIM, a BTOPBIM, KOTOPOMY U 00y4aroT peOeHKa TOTOTHUTENFHO, KAK MHOCTPAaHHBIM
(mycTh make Ha caMOM BBICOKOM ypoBHE). Bo BTOpoM citydae pedb UIET O TOM, UTO KaxiCOblll U3 pooume-
Jieti 20860pum ¢ pebeHKOM Ha ceoem pooHoM sA3bike. C JOCTaTOUHON CTENEHBIO BEPOATHOCTH MOXKHO IMPE-
TIOJIOXKHTh, YTO MOHOATHHYECKUE OWIIMHIBBI HE CMOTYT JI0 KOHIIAa M30aBUTHCS OT aKIIEHTa Ha MHOCTpaH-
HOM SI3bIKE, TaK KaK OCBaMBAJIH SI3bIK HE C HOCUTEJIEM JTOTO SI3bIKa, a OMITHUYECKUE JICTH OBIACIOT 0e3-
aKIIEHTHOH PeyYblo Ha 00OUX S3bIKAX.

Jlerckuii OMITUHIBU3M HanboJee rapMOHUYHO Pa3BUBACTCS] B OMITHUYECKHX (CMEIIaHHBIX) CEMb-
SIX, TIOTOMY YTO TOTJa YCBaWBAETCsl HE TOJIBKO CaM SI3bIK, HO Opyeds Kyibmypa, TIOIpa3yMeBaroIas Takue
cdepbl, Kak KHUTH, KHHOPHIBMBI, HPaBbl U 00bIYAH, TPAIUIMU | T. A. B 6usmuuueckoti cemve pedbeHOK
CTaHOBUTCS KaK OUIUHE80M, TaK Y OUKYIbIMYPAIOM; B MOHOITHUUECKON CEMbEe peOEHOK MOXKET CTaTh Ou-
JIMHTBOM, HO, CKOPEE BCETr0, OCTAHETCS MOHOKYITBTYPAJIOM.

Ha ocHoBaHMM CKa3aHHOTO c/ieJIaeéM HEKOTOpbIE OOIINE BHIBOBI:

1. s Toro 4roObl BOCTIMTATh PeOEHKA MOTHOLIEHHBIM OWIMHIBOM, HEOOXOAMMO OOLIATHCS Ha
KaXJIOM M3 JIBYX SI3bIKOB IPAKTUUECKH B paBHOM 0ObeMe. COBEPILIEHHO OYEBUIHO, YTO JOCTUYb TAaKOIO
OayaHca Ha MPAKTUKE YPE3BBIYAWHO TPYIHO, YTO BEAET K TOMY, YTO OJWH SI3bIK CTAHOBHUTCS JIOMHUHAHT-
HBIM, a BTOpoil — Oonee cnadbiM. Borpoc o ToM, Kakyto cTeneHs cOaaaHCUPOBAaHHOCTH TEMIIOPATbHOTO
(axTopa MOKHO CUMTATh JJOCTATOYHOM ISl PAaBHOLICHHOTO OCBOCHHUS SI3bIKA HA YPOBHE POIHOTO, ITOKA HE
TIOJTYYHIT YETKOTO OTBETA B CPEI€ YICHBIX-OMIMHTBOIOTOB. Hapsmy ¢ TeMImopaibHBIM MapamMeTpoM BasKHO
COOJTFO/IEHNE | IPYTOTO ToKa3arens — (YHKIIMOHAIBHOTO, MOJpa3yMeBAIOIIET0 KOMMYHUKATHBHYIO aK-
TUBHOCTH peOEHKa B TOH WM MHOU cdepe, Korja HeTocTaTouHass BOCTPEOOBAaHHOCTh OHOTO U3 SI3HIKOB
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B OIIpE/IEICHHBIX cepax OOLIeHNS MOXKET NPUBECTH K OCIAa0ICHNIO YPOBHS BIAJCHUS TaHHBIM S3BIKOM,
K CHHOKCHHUIO WJIN YTEPEC MOTHUBALIUHN €I'0 MCIIOJIb30BaHUA.

2. B ciry4ae sIBHOrO OTCTaBaHMS MIIM JIOMHHHPOBAHHUS OTHOTO U3 SI3BIKOB CIIETyeT OOPaTHTh BHH-
MaHHe MMEHHO Ha J[Ba yKa3aHHBIX BBIIIC TapaMeTpa (TEMIIOPATLHOCTh U (YHKIMOHATEHOCTH) M Tpei-
HPHHSTH MEPbI KOPPEKTUPOBKY JIMHIBOIMIAKTHIECKOTO XapaKTepa (YBEINUUTh BpeMsl, 3aTpauiBacMoe Ha
OJIMH SI3bIK, M HCKYCCTBEHHO PacHIMPHTH chepy ero (HYHKIHOHAIBHOTO HCIoib30Banust). Ha omnpenencH-
HBIX JTarax dKCIEPHUMEHTA MOXKET BO3HHKHYTh COCTOSTHHE TOJIBKO ITACCHBHOTO HCIIOBE30BaHUSI OHOTO H3
SI3BIKOB, YTO CBSI3aHO C OCJIA0JICHHEM TEeMIIOPAIbHOIO WK ()YHKIMOHAIIBHOTO ITOKa3aTesiel, HO TIPU 3TOM
PpeOEHOK NPOIOIDKALT UCTIOIB30BATh SI3bIK KaK CPEICTBO MO3HAHMS OKPY KAIOIICH JIeHCTBUTEIBHOCTH.

3. Ilo HammM HaOMIOJICHUSM, B HAYYHBIX ITyOJHMKAIMSAX IO TAHHOW cdepe HaMEeTWIIach TEHICH-
ITUS1, CBHJICTEIBCTBYIOIIASI O TOM, YTO MPOoOJIeMa PaHHETO JIETCKOTO OM- M TPHIIMHTBHU3MA B OOJIbIIICH CTe-
TNICHU UHTCPECYCT OTCUCCTBCHHBIX PICCJICI[OBaTeJ'ICfI, IMPOKHUBAIOIINX BHE IIPCACIIOB Poccun. HpI/I 9TOM IJId
HEKOTOPBIX CIIy4aeB XapaKTEpHO, YTO B TAKOM SKCIEPUMEHTE NMPUHUMAET y4acTHe yXKe He MepBoe MOKO-
JICHHUC, YTO IMO3BOJIACT NOACIIUTHCA HAKOILVICHHBIM OITBITOM.

4. BoNBIIMHCTBOM CIICLIMAJINCTOB B 00J1acTH OMIIMHTBH3MA noAACPKUBACTCSA MHCHUEC O TOM, YTO
HanboJIee 3(1)(I)CKTI/IBHI:IM ABJIACTCA MPUHIUIT KOAWH YCJIOBEK — OAWH A3BIK», YTO Ha ITPAKTUKE BO3MOXKHO
HE BO BCEX CUTYaIHsIX OOIIEHUS. JTO, HalpuMep, HaOMo1aeTcsl B ONMMCAHHOM HaMH CITydae, KOTraa poiy-
TeNH OOIIAOTCSl MEXIY COOOM Ha TpeTbeM (HEMELIKOM) sI3bIKe, TaK KaK CYIpYT He BJIAJIeeT PyCCKUM (I10-
Ka3aTCJIbHO, YTO OH ABJIACTCA HACTOAIIUM OMIMHIBOM U OCO3HAET IpOCHET B CBOCH TAKTHKE HOBCI[CHI/ISI).
B 37011 cBS31 MOYKHO TIOIYTHO 3aMETHUTh, YTO B MEPCIEKTUBE HEOOXOIUMBI HCCIIEAOBaHuS, I1ie OyIeT OT-
PpaxxeH I/IHTpOCHeKTI/IBHIﬂﬁ B3I OMIMHIBA HA CBOE COOCTBEHHOE ABYSA3bIYHOC PAa3BUTHUC, HA JIMHIBO-
KYJIbTYPHYIO HCTOPHIO CBOCH CEMBH.

5. Kak moka3pIBalOT Hay4HbIC HCCICAOBAaHHS, HIMCHHO OMITHUYECKHE (CMEIIAHHBIC) CEMbU CO-
3[aI0T ONTUMAITBHYIO 3THOJMHIBUCTUYECKYIO U COLMOKYIIBTYPHYIO atMocdepy s GopMHUpOBaHUs OH-
JIMHTBAILHOW (VMJTM MOJMITMHTBAJIBHO) U MOJUKYJIBTYPHO JINYHOCTH PEOCHKA.

Mel Y6€)KI[€HLI, qTO Ka)KI[LIfI BCCCTOPOHHE M JICTAJIbHO ONMCAHHBIA OIBIT OMIMHIBAJILHOIO 3KCIIE-
PUMCHTA 6y,[[6T HUHTCPCCCH U IMPAKTUYCCKH IT0JIC3CH POAUTCIEIM U YHaCTHUKaM O6p330BaT€J'IBHOFO mponecca,
a TaKoKC BHCCCT OHpeﬂeﬂeH}IbIﬁ BKJIaJ B O6H_I€€ Ppa3BUTHC OTCUYECTBECHHOMN HAyKU B C(bepe MHOTI'OA3bIYHA.

Cnucok ucmouHuKkoe
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TpeGoBaHus K NyOJIUKAIMAM
U MPABWIA NPEACTABJICHUS PYKONUCE aBTOPaAMM

(The Requirements for publication are also available in English at: http://fljournal.rsu.edu.ru/en/)

Yupeoumenv — denepanpHOE TOCYTAPCTBEHHOE OOKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEkKICHUE BBHIC-
niero oopa3zoBanus «Ps3aHCKUIA TOCy1apcTBeHHbIN yHUBepceuTeT uMeHu C. A. Ecenunay.

Kypnan «HOCTpaHHBIE SI3BIKK B BICIIEN 1IKOJIE» BBIXOIUT ¢ 2004 rona ¢ nepuoauydHocTsio (¢ 2009 ro-
Jla) — OZWH Pa3 B TPH MECSIIIA.

Kypnan 3apeructpupoBan denepanpHOl CiTy:k00i MO HaI30py 3a COOIIOACHUEM 3aKOHOMATENh-
cTBa B cepe CBs3M, MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI M MacCOBBIX KoMMyHHKaumid (Pockomuanzop) 20 mapra
2018 rona. Pecucmpauyuonnotit Homep ITH Ne DC 77-72456.

IonnucHo unaeke xypHana — Ne 55170 B karanore «O0neuHeHHbIH KaTanor [Ipecca Poccrmy.

Kypnay nprcBoeH MEXIYHAPOIHBIN cTaHaapTHEIN cepuitabiit Homep (ISSN) 2072-7607.

Kypuan ¢ 1 gexabpst 2015 rona exeoum 6 nepeuensv peyeH3upyemsix Hay4HbIX U30aHUIl, B KOTOPBIX
JIOJIDKHBI OBITH OITyOJIMKOBaHBI OCHOBHBIE HAYYHBIC PE3yJIbTAaThl JUCCEPTAIHIA 10 (prtoiorin (S36IKO3HaHKE) Ha
COHCKaHHE YUCHOHN CTETICH! KaHI1aTa HayK 1 Ha COMCKaHHUE YUCHOM CTEIeHH IOKTOpa HayK.

HY6J'II/IK3HI/II/I 6CCHIIaTHI>I, IIpA 3TOM YUpPECAUTEIIb OIPaAaHNYMBACT KOJIMYCCTBO IMCYATHBIX 3K3CMILIAPOB,
o0ecrieunBast TONBKO 00S3aTENbHYI0 PACCHUIKY M PACCHUIKY IO TONHCKE. ABTOpaM OeCIDIaTHO BBICHUIACTCS
ANIEKTPOHHBIA MaKeT JKypHaa, MoAroToBIeHHbIH Kk otrpaBke B HOb (PUHLI). XKenmaromue npruobpectr medat-
HBIH 3K3EMIUISIP MOTYT 3a01aroBpeMeHHO 0()OPMUTH MOAIICKY Ha COOTBETCTBYIOIINI KBapTaJl.

’KypHan nmpuHUMaeT CTaThil M0 METOIWKE IPENONaBaHMs MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, €CIIM OHH COJEepIKaT
JIMHTBUCTHYECKYIO COCTABILIOIIYIO: «HCCIEA0BaHIE OCOOCHHOCTEH HMCIONB30BAHMS COTIOCTABICHUI Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX, BBISIBIICHHE OCOOCHHOCTEH BOCIIPUSTHSL, YIIOTPEOICHMSI, THITMYHBIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX OIIMOOK M OCO-
OeHHOCTEH WCHONB30BaHUS B Pa3HBIX SIB3BIKOBBIX OOMIHOCTSIX» (cM. «[lacmopra Hay4yHBIX CrENMaIbHOCTEI»:
http://vak.ed.gov.ru/316).

3HaYUTEILHOE BHUMAHNE YACTACTCA HpO6J'IeMaM TCOPUHU U MPAKTHUKHU IIEPEBOJA, B TOM YHCJIC XYIOO-
JKECTBEHHOTO MEePEBOJIA.

Cnucok cneyuanbHocmeil HAYYHBLIX CIMAmell, RYOIUKYEMBIX 6 HCYPHATIe
«Hnocmpannvie A3viKu 6 vicuieii WiKone»

Hnoexc Cneyuanvrocmu Hayxu

10.02.20 | CpaBHUTENBHO-UCTOPUIECKOE, TUIIOJIOTHIECKOE M COTIOCTABUTENBHOE SI3bIKO3HAHNE | (DIIIOJIOTUYECKUE

10.02.19 |Teopus s3bika ¢duonornyeckue
10.02.04 |I'epmaHCKHE S3BIKU ¢unonorunyeckue
10.02.05 |PomaHcKwHe A3bIKH ¢duonornyeckue

B cootBeTcTBUM ¢ HOBOM HOMEHKJIATYPOU Hay4HbIX cnenuansHocTel ot 24.02.2021 —
crenuaibHocT 5.9.8 1 5.9.6.

B xypHane myOmuKyIOTCS CTaThbU POCCHUICKUX M 3apyOEXHBIX aBTOPOB HA PYCCKOM SI3BIKE MJIM Ha
AHIIMICKOM KaK s13bIKE€ MEXHAIMOHAILHOTO OO0LIeHus. B nopsiake UCKIOUeHHnsT BO3MOXKHA MyOJIHKaLusl Ha
JPYTHX BEAYINX EBPOMEHCKHX S3bIKaX — HEMEI[KOM HJIH (PPaHILy3CKOM.

Ycnoeusn u nopsioox npuema nybauxayuii

1. PenakioHHBI COBET TPUHUMAET K IyOJIMKAIlMK CTAThU, OTIMYAIONIMECS BBICOKOW CTEIEHBIO
HAay4YHOW HOBHU3HBI, TEOPETUUECKOM M MPAKTUUECKOW 3HAUYMMOCTH M COOTBETCTBYIOIIME TEMATHKE >KypHaIa.
Hayunsle crarbi HanpapJsIIOTCS HA HE3aBUCHMYIO SKCTIEPTU3Y M TP HOJIOKUTEIBHOM 3aKIIFOUSHUH, SIBIISIO-
IeMCsl OCHOBaHHEM JIJIsl ITyOJIMKAIINH, BKITIOYAIOTCS B OUepPETHON HOMEp KypHAJIA B MOPSJIKE TTOCTYTLICHYSI.

2. K myOnukaniy NprHAMAIOTCS] HayqHbIE CTaThH, COOTBETCTBYIOLIME 3THUECKUM IIPUHLMIIAM OITYOJINMKO-
BaHMs HAy4HBIX padoT (cM. pasnen Ha caitte www.{ljournal.rsu.edu.ru « 9THKa HayYHBIX ITyONMKALHI).
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3. ABropamu crateid MOTYT OBITh YUEHBIE-HUCCIIeIOBATEITH, JOKTOPAHTHI, ACIHPAHTHI, COUCKATEH.

4. JIns aclIMpaHTOB U COMCKaTeNel KaHAWAATCKUX TUCCepTaluii 00s13aTeNbHO HaIMYUe OT3bIBa HAYyY-
HOTO PYKOBOJAUTEIIS.

5. Csenmenns 00 aBTOpax MpPEACTABISIOTCS HA PYCCKOM M aHTIMICKOM SI3BIKaX:

*  amrTHs, M, OTIECTBO aBTOpa (MTOTHOCTHIO; OyKBa «&» HE JOIDKHA 3aMEHSTHCS Ha «€»);

* yueHas CTeNeHb, 3BaHHe, JOJDKHOCTh, MECTO paboThl Oe3 coKpalleHHi (C TOUHBIM, O(pUIMATIBHBIM
Ha3BaHUEM Kadepsl, By3a, CTPaHBI); U1 acTMpaHTa JTHOO COMCKaTelsl — MecTo y4eOnl (kadenpa, By3), OT-
pacip HayKH ¥ CIIEUAIBHOCTD TPE/IIOIAaraeMOM 3aIllUTHL;

" HaIMYME MPABUTELCTBEHHBIX 3BAHHM, OTHOCSIMXCS K Tpodeccrn (HampuMep, 3aciyXeHHBIH pa-
OOTHUK BEICIICH IKOJIBI PD);

*  TPUONM3UTENFHOE KOJIMYECTBO HAYYHBIX MyOiHKarmii (MoHOTpaduii, yaeOHO-METOMNIECKHX TT0CO-
Owii, cTarei);

* OCHOBHBIC HAIIPABJICHUS HAYYHBIX UCCIIEIOBaHUH;

" CpeacTBa OMEPAaTUBHOM CBS3M B IMPOIECCE MMOATOTOBKM CTaThbU K TMEYaTH: JIMYHAS 3JIEKTPOHHAs
rmouTta, MOOWIBHEIN TermedoH, mpu Hammuun — WhatsApp (JTMdaHBIe TaHHBIE, KPOME JJICKTPOHHOHN ITOYTHI,
B )KypHAJIC HE MTYOJIUKYIOTCS).

6. Crarpu TOIKHBI OBITH O(OPMIICHBI B CTPOTOM COOTBETCTBHH C TEXHUYECKUMH TPEeOOBaHUSIMU.

7. CraThy TPHUCHUIAIOTCS IO JJIEKTPOHHOH moute Ha aapec €.ustinova@365.rsu.edu.ru u/mmm
e.ustinova.rsu@yandex.ru. OT3bIB HAy4HOTO PYKOBOJMTEIS (VIS aCTMPAHTOB U COMCKATENEH) MPUCHLIACTCS 110
noutoBoMy aapecy: 390000, Psizans, yn. CBoOombl, 1. 46, Psi3aHckuii rocyqapcTBeHHBIN YHHBepcuTeT, MHCTH-
TYT UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, Y CTUHOBOU Enene CepreeBHe. DNEKTPOHHBIM BapUaHT OT3bIBA HAYYHOIO PYKOBO-
JIATEIIS TIPUCHLUTACTCS] BMECTE CO CTaThel Kak MPUIIOKEHUE B (hopMate, BOCIPOU3BOISIIEM ITOIUCH U TIeYaTh.

8. OxoHuaTenbHOE pelleHHE O MPUEMe HayYHOH CTaThU K MyOJUKAIIMK TPUHUMACTCS PelaKIUOH-
HBIM COBETOM XypHaJia «/IHOCTpaHHBIE SI3bIKU B BHICHIEH HIKOJIEY». VI3BElIeHNE O PEeLIEHUN PENAKIIUOHHON
KOJUISTMH HANPaBIISIETCS aBTOPY.

Tpebosanusn k oghopmnenuto cmameit

1. Unoexc V/IK. JIns nyOnukanuu craTbe TOIDKEH ObITh MPUCBOSH KiIacCH()MKAIIMOHHBIN HHIEKC YHH-
BEPCATHLHOM IECATHYHOMN KIaCCU(DHKAIIAH.

2. Hassanue cmamou (Ha PyCCKOM W aHTJIMICKOM S3BIKAX) MUIIETCS CTPOYHBIMH OyKBaMH, C UC-
MOJIb30BAaHUEM 3arjaBHBIX TOJBKO TaM, TJ€ 3TO HEOOXOAMMO, IO BO3MOXHOCTH 0Oe3 abOpeBuaTyp M co-
KpalleHui.

3. Annomayus (Ha PyCCKOM M aHTIIMICKOM si3bIKax) o0beMoM 100—-300 croB, 1o BO3MOXHOCTH 0e3 al-
OpeBHaTyp M COKpaIleHN. AHHOTalusI JOJDKHA OTPAKaTh 1IEJIb UCCIEIOBaHMS, €0 HOBU3HY, CyTh aBTOPCKOIO
BUJICHUSI IPOOJIEMBI, OCHOBHBIE TIOJIOXKEHUSI, BEIIBUTAEMbIE aBTOPOM, U PE3YJIbTaThl. AHITION3BIYHAS aHHOTAIHS
MOXKET MPEJICTABIIATh COOOM NIEPEBOJT PYCCKOSI3BIYHON aHHOTAIMK, HO MOXET OBITh U 00Jiee pa3BepHyTOH, YTO-
OBl cO37aTh y UMTaTeNEH, HEe BIAJICIOLIMX PYCCKUM SI3BIKOM, OOJIee MOIHOE BIIEYATICHHE O CYTH UCCIIEIOBAHHS
 €ro pe3yJbTarax.

4. Kniouesvie crnosa (Ha pycCKOM M aHTTIMHACKOM si3bIkax). KiroueBble cioBa JOMKHBI OTpaXkaTh OC-
HOBHOE COZIEPKaHHE CTaThH, [0 BO3MOKHOCTH HE MOBTOPSITH TEPMHUHBI 3aIJIaBHS U aHHOTALMH, UCTIOIb30BaTh
TEPMUHBI U3 TEKCTA CTAThH, a TAKKE TEPMHHBI, ONPEIEIIOLINE MIPEIMETHYIO 00JIacTh 1 BKIIIOUYAIOLINE JPYyTUe
BKHBIEC TOHATHUS, KOTOPBIE MO3BOJSIIOT OOJErYUTh M PACIIMPUTH BO3MOXKHOCTH HAXOXKAEHUSI CTaTbU Cpeji-
CTBaMH MH(OPMAIIOHHO-TIOUCKOBOM CHCTEMBbI. MUHUMAJIBbHBIH 00beM — 10 KITIOUEBBIX CII0B; KII0YEBOE CIIO-
BOCOYETaHHE HE JOJDKHO MPEBBIIATh 5 cinoB. KirtoueBble coBa M CII0BOCOYETAHUS PA3ACIISIOTCS TOUKOH ¢ 3a-
mstroii (). HemomyctiMo uctonb3oBaHue Jiro0bIX aO0peBHATYpP M COKPAILICHHHA.

5. Texem cmamwu. PexoMeHmyeTcst ieNieHUe CTaThi Ha OCHOBHBIC YaCTH C ITOMOIIIBIO IT0/I3arOJIOBKOB.
Bce ab0peBuatypbl M COKpalleHUs TOKHBI OBITH Pa3BEepHYTHI IIPW HEPBOM HCIONb30BaHUHM. Henomyctimo
WCIIONB30BAaHNE PACCTABICHHBIX BPYUHYIO IepeHocoB. OOBbEM cTaThby C yueToM HMH(OPMATHBHOCTH TEKCTa
MoxeT BapbupoBathcs ot 0,3 1o 1,0 aBropckoro mucta, win ot 12 10 40 Thic. 3HaK0B. B 3aBuCHMOCTH OT MaTe-
puaiia rmpou3BeeHUs | aBTOPCKUil JIUCT paBeH: AJIs Po3andecKoro TekcTa — 40 ThIC. med. 3HAKOB, ATl CTH-
XOTBOPHOTO TekcTa — 700 CTPOK, il H300pa3UTeIbHOr0 MaTephaia — 3 ThIC. CM’ IUIOMIAH H300PaKEHHUIA.
Teker crateu cnegyer opopmists B 1,5 uaTepBana npu mpudre 14 Times New Roman crunem «Crporuiiy»
Microsoft Office Word. PenakiioHHBIH COBET OCTaBIISET 3a COOOM MpaBO COKpalliaTh CTaThio (IO COriacoBa-
HHIO C aBTOPOM) MJIM PEKOMEHJIOBATh aBTOPY PACILIMPHUTH CTAaThIO.
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6. Tabauywr u pucynxu. Kaxaplid puCYHOK JIOJDKEH OBITh IPOHYMEPOBaH, MOJIKCAH U CTPYIITAPOBAH
(TO ecTh He «pPa3BATMBATHLCS» TP MEPEeMENICHUH U (JOpMaTUPOBaHKUH). TaONUIBl U PUCYHKH JOJKHBI UMETh
MOPSIIKOBYIO HyMEPALHIO, TIPH 3TOM HyMepalysl PUCYHKOB U TaOJHI] BeAeTcs pa3enbHo. B TekcTe cTaThu Ha
TaOJUIBI U PUCYHKH 003aTENHHO JOJDKHBI OBITh OTCHUTKH.

7. Chnucok ucnonv3o8anHou tumepamypsi (ucmounuxos) ohopmisiercs B coorserctsrm ¢ [OCT P 7.0.5—
2008 «bubamnorpaduueckas ccpuika. O01Ie TPEOOBAHNUS U MPABUIIA COCTABICHUS.

7.1. YtoOBI Bce aBTOPHI ITyOIMKAMN OBUTM YYTEHBI B CHCTEME LIUTHPOBaHUs, B OnOmmorpaduiaeckoe
OITFCaHne HeOOXOAMMO BHOCHTD BCEX aBTOPOB.

7.2. HepormmycTMO COKpalllaTh Ha3BaHUE CTaTbU, KHUTH, OTEYECTBEHHOTO JKypHaJia, KpOME TeX Ciryda-
€B, KOTJla COKpAILlCHUEe UMEETCs B MPEINMCAaHHOM UCTOYHUKE MH(opManuy. HasBaHne aHIIOS3BIYHBIX )KypHa-
JIOB CIICTyeT MMPUBOAUTH B COOTBETCTBHH C OOIIETIPUHATHIMUA COKPAIICHUSIMHU.

7.3. B mepuoanyeckux Wik NPOAODKAIOLINXCS N3AaHUAX YKA3bIBACTCS TEKYIIMA HOMEp U (B CKOOKax)
BaJIOBOH, TO €CTh HOMEpP C MOMEHTA OCHOBAHHMSI W3/IaHNSI.

7.4.Bo Bcex city4asx, KOrfa y IMTHPYEMOro Marepuaia ecth mudpoBoi mmentudukarop (Digital
Object Identifier — DOI), ero HeoOX0aMMO yKa3bIBaTh B CAMOM KOHIIE OMOIHOrpaduueckoi cChUIki. B aToM
ClTy4ae 3JIeKTPOHHBIN aIpec OITyCKaeTcsl.

8. bubnuoepaghuuecxas ccoiika opopmisiercss B coorBerctBun ¢ ['OCT P 7.0.5-2008 «bubmmorpa-
(hugeckast CChUTKaY.

8.1. [IpuBeTCTBYETCS HATMYKE CChLIOK HA MHOSI3BIYHBIC ITYOJIMKAIIMK 3apYOSIKHBIX UCCIICI0BATEICH.

8.2. Ilpu cchiikax Ha AIIEKTPOHHBIE PECYPCHI CIeAyeT YKa3bIBaTh ATy OOpalleHHsI.

8.3 Ccpiku Ha Bukumnenuro HeTOyCTHMEI.

9. References.

9.1. Criucok MCIoNbp30BaHHON juTepaTyphl Ha jartunuie (References) cocrasnsercs B mopsake,
MOJTHOCTBIO WICHTHYHOM PYCCKOSI3BITHOMY BapHaHTY.

9.2. Ilpu ommcannn m3naHwii 6e3 aBTOPOB (KOJUIEKTUBHBIX MOHOTpaduii, COOPHUKOB, MaTepPHAaIOB
KOH(EPEHIINH) yKa3bIBaeTCsA OTB. pelakTop (MO penakiuei), Ho He Ooiee AByX.

Hwxe npuBeieHbI IpUMeEpBI OIMCAHMSI HCTIOB30BaHHBIX HCTOYHHUKOB (JTuTepaTypbl) 1 References.

Knuzu, monozpagpuu

Crnucok nuTepaTypsl References

Heckonbko aBTOpOB

Kenesusax 1O. ., Ilerpo II. K. OcHoBel HayuHO-
METOIMYECKON JESTENPHOCTH B (DPU3HMUECKOM KYJIBTYpe
U cropTe : y4e0. mocodne 1t By3oB. — PoctoB H//L :
Axkanemust, 2002. — 264 c.

Zheleznyak lu. D., Petrov P. K. Osnovy nauchno-
metodicheskoy deyatel'nosti v fizicheskoy kul'turei
sporte [Bases of scientific and methodical activity in
physical culture and sport]. Rostov-on-Don, Academy
Publ., 2002, 264 p. (In Russian).

Ilepuoouueckue uzoanusa (cmamou u3 HCYPHAN08, COOPHUKOE HAYUHBIX MPYO08, Mame-

puanos Konghepenyuii)

Crucok nuTepaTypel

References

Heckonbko aBTOpPOB

3araitnoB C. C., Muruenn II. JI. Uctopus passutus
BOGHHBIX CJIOBApEH-pa3srOBOPHUKOB KaK MAJIOTO JIUTE-
parypHoro >xaHpa // Becrauk TamOOBCKOTO yHHUBEp-
curera. Cep. «['ymanurtapaeie Haykn». — 2016. —
T. 21, B 11 (163). — C. 46-51. DOI : 10.20310/1810-
0201-2016-21-11(163)-46-51.

Zagaynov S. S., Mitchell P. D. The history of the
development of military phrase books as a small
literary genre. Vestnik Tambovskogo universiteta.
Seriya “Gumanitarnye nauki” [Tambov University
Review. Series “Humanities”]. 2016, vol. 21,
no. 11 (163), pp. 46-51. (In Russian). DOI: 10.20310/
1810-0201-2016-21-11(163)-46-51.
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Martepuanbl KOHPEpEHIHA

Kanmmauna T. JI., llexounxuna C. B. OcobenHoctu
nepeBojia MapaJloKCOB HA MaTepHalie MepeBoja Tbec
O. Yaiinpaa // SI3bIK B pa3iu4HbIX cepax KOMMYHH-
Kaly : Marepuaibl MexnyHap. Hayd. KOH(. / mof
pen. T. FO. Urnarosny. — Ywura : 3abaiikai. roc. yH-T,
2014. — C. 233-236.

Kalinina T. L., Shchekochihina S. V. Translation of
Paradoxes in O. Wilde’s plays. Ignatovich Yu. (ed.)
Materialy Mezhdunarodnoj nauchnoj konferencii
“Yazyk v razlichnyh sferah kommunikacii” [Papers of
the International scholarly conference “Language in
Various Spheres of Communication™]. Chita,
Zabaikal’sky State University Publ., 2014, pp. 233—
236. (In Russian).

Dnexmponnsvle pecypcol

Crrcox IuTepaTypsl
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ONeKTPOHHBIN KypHaI

Pri6akoB C. HO. I1pobGiema qyXOBHOCTH B Iearoruye-
ckoMm acriekte // Teopust W TpakTHKa OOIECTBEHHOTO

http://
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